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Aktet themeluese té komisioneve tjera pér té vértetén , té cituara né Sqarimet

Gana

Gvatemala

Timori Lindoré

Afrika e Jugut

Kanada

Kenia

Liberia

Maroku

Mauriciusi

Paraguai

Peru

Sijera Leone

- The National Reconciliation Commission Act, 2002 (Ligji pér Komisionin nacional pér
pajtim)

- Agreement on the establishment of the Commission to clarify past human rights violations
and acts of violence that have caused the Guatemalan population to suffer

(Marréveshja pér themelimin e Komisionit pér sqarimin e shkeljeve té té drejtave té njeriut
dhe dhunés né té kaluarén, qé ka shkaktuar vuajtje pér banorét e Guatemalés), 23. gershor
1994.

- UNTAET Regulation No. 2001/10 on the Establishment of a Commission for Reception,
Truth and Reconciliation in East Timor (Urdhéresa e UNTAET-s, nr. 2001/10, pér themelimin
e Komisionit pér pranimin, té vértetén dhe pajtimin né Timorin Lindoré), 13. korrik 2001.

- Promotion of National Unity and Reconciliation Act 1995 ] [Act 95-34] (Ligji pér unitetin
nacional dhe pajtimin), 26. korrik 1995.

- Schedule “N”, Mandate for the Truth and Reconciliation Commission (Aneksi “N”: Mandati
i Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin), 8. maj 2006.

- The Truth, Justice and Reconciliation Commission Bill, 2008 (Ligji pér themelimin e
Komisionit pér té vértetén, drejtésiné dhe pajtimin, 2008)

- An Act to.Establish the Truth and Reconciliation Commission (TRC) of Liberia (Ligji pér
themelimin e Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin né Liberi), 12. maj 2005.

- Dahir n° 1.04.42 Du 19 safar 1425 (10 avril 2004) Portant approbation des Statuts de
L’Instance Equité et Réconciliation (Dahir nr. 1.04.42, dt.19. Safara 1425 (10. prill 2004.) me
té cilin vértetohet Statuti i Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin)

- The Truth and Justice Commission Act 2008 (Ligji pér Komisionin pér té vértetén dhe
drejtésing, 2008), 22. gusht 2008.

- Ley N2 2225 Por La Cual se Crea La Comision de Verdad y Justicia (Ligji pér themelimin e
Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin nr. 2225), 16. tetor 2003.

- Decreto Supremo N° 065-2001-PCM (Dekreti suprem nr. 065-2001 - PCM), 2. gershor 2001.

- The Truth and Reconciliation Commission Act 2000 (Ligji pér themelimin e Komisionit pér
té vértetén dhe pajtimin 2000.)

Ujdhesat Solomone - Truth and Reconciliation Commission Act 2008 (No. 5 of 2008)(Ligji pér themelimin e

Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin 2008. (nr. 5-2008))



PJESA |.— KUPTIMI | SHPREHJEVE NE KETE STATUT

Neni 1

Kuptimi ishprehjeve (nocioneve) né kété Statut

Sqgarim

Luftétarét

Luftétarét (anglisht: combatants, e kur éshté fjala pér pjesétarét e forcave rebele né konfliktin e
armatosur té brendshém — fighters jané personat té cilét nuk e gézojné mbrojtjen nga sulmi, si¢ e
gézojné civilét..

Né kontekstin ndérkombétaré té konfliktit té armatosur, si luftétaré vlerésohen pjesétarét e forcave té
armatosura té paléve né konflikt.> Megjithatg, si¢ theksohet né pérkufizimin civil né Protokollin | Shtesé
(neni 50), pérpos pjesétaréve té forcave té armatosura ekzistojné edhe kategori tjera té cilat nuk jané
civilé. Té gjitha ato kategori, sé bashku mé pjesétarét e forcave té -armatosura né konflikt, paragesin
luftétarét né konfliktin e armatosur ndérkombétaré .* Kétu béjné pjesé:
-, pjesétarét e policive tjera dhe pjesétarét e njésive tjera vullnetare,,
duke nénkuptuar kétu edhe pjesétarét e rezistencés sé organizuar” me kusht gé ato polici
apo njési vullnetare ti plotésojné kushtet si né vijim:

“a) gé né udhéhegje ta kené personin i cili éshté pérgjegjés pér vartésit e tij;
b) ta kené njé shenjé dalluese, dhe e cila mund té vérehet nga distanca;;

c) gé haptazi ti mbajné armét;

d) gé té kryejné operacionet e tyre né pajtim me ligjet dhe zakonet e

luftés”;

- “pjesétarét e formacioneve té rregullta té armatosura té cilét deklarojné se i pérkasin njérés
geveri apo pushteti, té cilin nuk e ka pranuar Forca, nén geverisjen e té cilés gjenden”;

- “popullata e territorit té paokupuar té cilét, né rastin e afrimit té armikut, vullnetarisht marrin
armeét gé té ofrojné rezistencé ndaj sulmit té armikut, e té cilét nuk kané pasé kohé qé té
organizohen si forcé e rregullt e armatosur, nése ata haptazi i mbajné armét dhe nése i
respektojné ligjet dhe zakonet e luftés ”*

! International Committee of the Red Cross (ICRC), Study on customary international humanitarian laé (2005),
pravilo 3 (Definition of Combatants).

2 protokolli Shtesé |, nén Konventén e Gjenevés (1977), neni 43, paragrafi 2 (“Pjestarét e forcave té armatosura té
paléve né konflikt (pérpos personelit mjekésoré dhe priftérinjéve, té pérfshiré né nenin 33, konventa Ill) jané
luftétarét...”).

*ICRC, Study on customary international humanitarian laé (2005), poglavlje 33, pravilo 106 (Conditions for
Prisoner-of-War Status).

* Protokolli Shtesé I, nén Konventéne Gjenevés (1977), neni 50, paragrafi 1, (duke udhézuar né Konventén e treté
té Gjenevés, neni 4, A(2), dhe (6)).



Si luftétaré, né konfliktet jo ndérkombétaré, padyshim vlerésohen pjesétarét e forcave té armatosura té
shtetit.’ Pérpos tyre, né radhét e luftétaréve vlerésohen edhe “pjesétarét e forcave té armatosura
disidente dhe té grupeve tjera té armatosura té organizuara, té cilat nén komandén pérgjegjése, béjné
kontrollin ndaj njé pjese ét caktuar té territorit, gjé gé u mundéson té zhvillojné operacione ushtarake
sporadike dhe té pérbashkéta [Protokolli 11]."°

Nga. té paragiturat mé larté, rrjedhé se, si né konfliktin e armatosur ndérkombétaré ashtu edhe né até
jondérkombétaré, kategoria“luftétaré” éshté mé e gjeré se sa ajo “pjesétaré i forcave té armatosura”,
sepse “luftétaré” pérfshiné — pérpos pjesétaréve té forcave té armatosura — edhe kategorité tjera :

- né kushtet e konfliktit té& armatosur ndérkombétaré: pjesétarét e grupeve té organizuara té
rezistencés; pjesétarét e forcave té rregullta té armatosura té cilét deklarojné se | pérkasin
ndonjérés geveri apo pushtet té cilén nuk e ka pranuar Fugia, nén geverisjen e té cilés gjenden;
dhe popullata e territorit té paokupuar e cila, me rastin e afrimit té armikut, vullnetarisht i marrin
armét (levee en masse);

- né kushtet e konfliktit té armatosur ndérkombétaré: pjesétarét e forcave té armatosura disidenté
apo grupeve té tjera té armatosura té organizuara.

Civilét

Civilét jané definuar, si né konfliktin e armatosur ndérkombétaré si né até jondérkombétaré, negativisht,
kjo do té thoté si persona té cilét nuk i pérkasin forcave té armatosura té shtetit apo grupeve tjera té
armatosura.

Kur éshté fjala pér konfliktin e armatosur ndérkombétaré, koncepti “civilé” éshté i definuar né ményré
eksplicite né Protokollin Shtesé I, (nga viti 1977) né konventén e Gjenevés:

,Civilé éshté secili person i cili nuk i takon njérés nga kategorité e cekura né nenin 4 (A) (1), (2), (3) dhe
(6) té konventés sé Treté té Gjenevés dhe neni 43 i kétij Protokolli“’

Si¢c e ka'ceké Dhoma e Apelit té ICTY né |éndén Blaski¢, definicioni pér civilé nga neni 50 i Protokollit |
Shtesé té konventés sé Gjenevés “né masé té madhe mund té vlerésohet si njé shprehje e té drejtés
zakonore."®

Prandaj, civilé jangé, né kushtet e konfliktit té armatosur ndérkombétaré, personat té cilét nuk i pérkasin
asnjérés kategori té cekur né konventén e Treté té Gjenevés, neni 4 (A), paragrafét (1), (2), (3) dhe (6):

- Paragrafi 1) forcave té armatosura té njérés palé né konflikt, si dhe as policisé dhe njésive vullnetare té
cilét hyné si pjesé pérbérése e atyre forcave té armatosura

- Paragrafi 2) policisé tjetér apo njésive tjera vullnetare, duke nénkuptuar kétu edhe lévizjet e
organizuara té rezistencés, té cilat i pérkasin njérés palé né konflikt dhe té cilét veprojné jashté apo né
kuadér té territorit té tyre, madje edhe pogese ai territor éshté i okupuar, me kusht gé ato njési té

> ICRC, Interpetive Guidance on the Notion of Direct Participation in Hostilities Under International Humanitarian
Laé (2009), str. 27.

6 Njejté, fq. 30 (duke marré dispozitén nga Protokolli Shtesé Il, nga konevnta e Gjenevés (1977), neni. 1).

” Protokolli Shtesé I, nga konevnat e Gjenevés (1977), neni. 50, paragrafi 1 (Definiciioni pér civilét).

& Vendimi i Gjykatés sé Tribunalit, né léndén Blaskic (korrik 2004), paragrafi. 110.



policisé apo njési vullnetare, duke nénkuptuar kétu edhe kéto |évizje té organizuara té rezistencés,
pérmbushin kushtet si né vijim:

a) gé né udhéhegje té tyre té kené personin pérgjegjés pér vartésit e tij;

b) té kené shenjén e caktuar dalluese e cila vérehet nga distanca;

c) qé ti mbajné armét haptazi;

d) gé me rastin e veprimeve té tyre, ti respektojné ligjet dhe zakonet ushtarake;
= Paragrafi 3) forcat e armatosura té rregullta, té cilat deklarojné se i pérkasin ndonjérés geveri apo
pushtet té cilin.nuk e ka pranuar Forca, nén geverisjen e té cilés gjenden;
- Paragrafi 6) popullata e territorit té paokupuar, té cilét me rastin e afrimit té armikut, i marrin armét
pér t'i béré rezistencé sulmit té armikut, e té cilét nuk kané pasé kohé té organizojné njéri té rregullta té
armatosura, nése ata haptazi i mbajné armét dhe nése i respektojné ligiet dhe zakonet ushtarake (té
ashtuquajtur. levee en masse).

(Kur béhet fjalé pér nenin 43, té protokollit Shtesé |, i pérmendur né definicionin pér civilét, neni 50 i
Protokollit, ai nen (43) nuk sjellé ndonjé kategori té re, pérpos atyre qé jané ceké né paragrafét (1), (2),
(3) dhe (6) nga neni 4(A) té konventés sé Treté té Gjenevés. Neni 43 vetém i definon ato té definuarat

mé paré “forcat e armatosura té njérés palé né konflikt”.%)

Né konfliktin e armatosur jo-ndérkombétaré, koncepti-“civilé” sérish éshté definuar negativisht, dmth;
dallimin e saj nga kategorité tjera.'® Né konfliktin ndérkombétaré, kéto kategori tjera jané:
- forcat e armatosura té shtetit,
- forcat e armatosura disidente, dhe
grupet e tjera té armatosura (té cilat i plotésojné kushtet té cilat i referohen komandés
pérgjegjése, kryerja e aksioneve ushtarake té rregullta dhe té harmonizuara, kontrolli ndaj njé
pjese té caktuar té territorit, dhe aftésia qé té veprojné né pajtim me dispozitat e té drejtés
ndérkombétare humanitare té cilat kané té béjné me konfliktin e armatosur ndérkombétare. **

Anétaré/anétare té Komisionit

Edhe pse puna e Komisionit do té pérfshiné njé numér té madh té personave né funksione té ndryshme,
“Anétarét/anétaret e Komisionit” éshté termin i cili ka té béjé vetém né 20 personat qé jané eméruar,
nga kryetarét e paléve kontraktuese, pér té shérbyer né ato funksione né Komision. Personat tjeré i
pérkasin personelit té Komisionit dhe kryejné punét né emér té Komisionit.

Vendi i burgimit

Definicioni i “vendit té burgimit” né Statut, nuk mbéshtetet né definicionin nga cilido dokument ligjor
ndérkombétaré, duke pasur parasysh se burimet relevante ligjore ndérkombétare, pérfshijné Konventén
e treté té Gjenevés (pér té burgosurit e luftés) dhe Konventén e katért té Gjenevés (pér mbrojtjen e
civiléve né konfliktet e armatosura) nuk pérmbajné definicionin e shprehjeve si¢ jané “vendi i burgosjes”,

° Neni 43, paragrafi 1, Protokolli Shtesé I, thoté: “Forcat e armatosura té palés né konflikt pérbéhen nga té gjitha
forcat e armatosura té organizuara, grupet dhe njésité, té véna nén komandén e cila éshté pérgjegjése pér até palé
dhe pér udhéhegjen e vartésve té saj, madje edhe kur ajo palé éshté e pérfagésuar me geveri apo ndonjé pushtet
té cilin pala kundérshtare nuk e pranon.”
%)cRc, Interpetive Guidance on the Notion of Direct Participation in Hostilities Under International Humanitarian
Law (2009), str. 30.
11 pgs epee

Njejté.



dhe as “kamp pérgendrimi” dhe “gendér grumbullimi”, dy terme apo shprehje kéto té cilat shpesh
pérdoren gjaté diskutimeve né palét kontraktuese, me besimin e pérhapur (té gabuar) se kéto terme
jané té definuara né té drejtén ndérkombétare.

Né konfliktet e armatosura né territorin e ish RSFJ-s€, né vendet e burgosjes shpesh kané qené personat
burgosja e té ciléve ka gené kundérligjore, por ka pasé edhe persona burgosja e té ciléve ka gené né
bazé ligjore. Baza ligjore ka ekzistuar né lidhje me robérit e luftés, si dhe personat tjeré, pér té cilét ka
ekzistuar dyshimi apo besimi se kané gené té angazhuar né aktivitete kundér sigurisé sé shtetit.’? Ato
aktivitete pérfshijné spiunimin, sabotimin, apo dhénien e informatave shtetit armik ose personave té
shtetit armik. (Nga ana tjetér, géndrimi armigésor ndaj shtetit, pérderisa nuk shndérrohet né veprim
aksioni, nuk paraget bazé ligjore pér arrestimin apo burgosjen e atij personi:'*) Burgosja e civiléve duhet
té jeté absolutisht e nevojshme (absolutely necessary) né ményré gé té jeté e ligishme:'* Pérvec késaj,
madje edhe nése burgosja (arrestimi) né fillim ka gené né pajtim me ligjin, ai béhet i paligjshém nése atij
personi nuk i mundésohet gé gjykata kompetente apo organi administrativ té mos e hulumtojé
burgosjen (arrestimin) sa mé paré, dhe gé gjykata apo organi administrativ ta béjé kété edhe mé vong,
né intervale té rregullta.”

Pa marré parasysh a ekziston apo jo baza ligjore pér burgosje, ndaj personave ét burgosur duhet té keté
sjellje humane (njerézore), qé nénkupton-ndalimin e torturimit dhe sjelljeve tjera té€ dhunshme dhe
néngmuese apo dénimin dhe pérfshiné obligimin e kujdesit pér té sémurét dhe té plagosurit, furnizimin
me ushgim dhe ujé dhe mbrojtje nga kushtet e véshtira atmosferike.

Personi i zhdukur

Definicioni i personave té zhdukur né kété Statut mbéshtetet né pjesén mé té madhe né definicionin nga
Konventa Ndérkombétare pér mbrojtjen e té gjithé personave té zhdukur me dhung, e cila ka hyré né
fugi né dhjetor té vitit 2010. Por, pérderisa definicioni nga Konventa e kufizon termin e zhdukjes sé
dhunshme né situata né té cilat pérgjegjésiné e bartin organet shtetérore, gjegjésisht personat apo
grupet personash té cilét veprojné sipas urdhrave, me mbéshtetje dhe pélgimin e organeve shtetérore,
sipas definicionit té Statutit me personin e zhdukur nénkuptojmé edhe ata persona pér zhdukjen & té
cileve jané pérgjegjése edhe ato forca té cilat né konfliktin e armatosur luftojné kundér forcave

2 Vendimi i Késhillit té Apelit t& MKTJ, né léndén Celebici (shkurt 2001), para. 321 (duke cituar Konventén IV té
Gjeneveés, neni 5).

BvVendimi i Késhillit té Apelit t& MKTJ, né léndén Celebic¢i (shkurt 2001), para 280 (duke u thirrur né Komitetin
Ndérkombétaré té Kryqit té Kug, Koment nga Konventa IV e Gjenevés, fg. 56)

Y Vendimi i Késhillit té Apelit t& MKTJ, né léndén Celebici, para. 320; vendimi i Késhillit t& Apelit t& MKTJ né léndén
Kordi¢ i Cerkez, para. 70.

1> vendimi i Késhillit té Apelit t& MKTJ, né léndén Celebidi, para. 320; Vendimi i Késhillit t& Apelit t& MKTJ, né
léndén Kordi¢ i Cerkez, para. 70 (citon Konventén e Gjenevés IV, neni 43(1): “Secili person i mbrojtur i cili éshté
internuar apo éshté dérguar né géndrim té detyrueshém, ka té drejté té marré vendimin né lidhje me té, qé
vendimi i marré pér té€ mé paré, né kohén sa mé té shkurté té marré né rishqyrtim, gjykata apo organi
administrativ, e cila né até rast do té konstatojé forcén e cila e mbané até person. Nése vendimi pér internim apo
pér gendrim té detyrueshém, ka mbeté né fuqi, gjykata apo organi administrativ, do ti qaset pérkohésisht apo
kohé pas kohe, sé paku dy heré ne vit, do ti gaset hulumtimit té rastit ét atij personi, me géllim gé vendimi i paré
té ndryshohet né té miré té tij, nése rrethanat e lejojné njé gjé té tille”).



shtetérore.’® Ky zgjerim i termit “personi i zhdukur” éshté i domosdoshém né kontekstin e ish RSFJ-sé sé
dikurshme, nése merret parasysh se né té shumtén e rasteve pérgjegjése pér zhdukjen e personave kané
gené formacionet té cilat kané pérfagésuar ¢farédo pushteti, e as nuk kané vepruar né emér té geverisé
shtetérore.

Pjesétarét e forcave té armatosura

termi “pjesétaré i forcave ét armatosura” né konfliktin ndérkombétaré éshté definuar né Protokollin
Shtesé |, (nga viti:1977), dhe katér konventave té Gjenevés, né nenin 43, dhe até si né vijim:

“Forcat e armatosura té palés né konflikt pérbéhen nga té gjitha forcat e armatosura té organizuara,
grupet dhe njésité, té véna nén komandén e cila éshté pérgjegjése pér até palé dhe pér udhéhegjen e
vartésve té saj, madje edhe kur ajopalé éshté e pérfagésuar me geveri.apo ndonjé pushtet té cilin pala
kundérshtare nuk e pranon” (paragrafi 1).

Pra, pjesétaré i forcave té armatosura éshté pjesétari i ndonjérit formacion té cekur mé larté né nenin
43, paragrafi 1, té Protokollit Shtesé 1. Né té njéjtin nen theksohet edhe ajo se “sa heré gé pala né
konflikt pérfshiné organizatén paramilitare apo ndonjé shérbim té armatosur pér mbajtjen e rregullit né
radhét e saja té armatosura, ajo éshté e obliguar gé pér keté t'i njoftojé palét tjera né konflikt”
(paragrafi 3). Prandaj, edhe forcat paramilitare dhe policia mund:té pérfshihen né forcat e armatosura té
shtetit.

Termi “forcat e armatosura” né konfliktin e armatosur ndérkombétaré, pér dallim nga konflikti
ndérkombétaré nuk éshté definuar shprehimisht né ndonjé dokument té té drejtés humanitare
ndérkombétare. Mirépo, sipas interpretimit autoritativ té Komitetit Ndérkombétaré té Kryqit té Kuq,
definicioni “konflikti i armatosur” i cili vlené pér konfliktet ndérkombétare éshté i zbatueshém edhe né
kontekstin e konflikteve jo-ndérkombétare, késhtu gé né te jané edhe “pjesétarét e forcave té
armatosura” pjesétarét e forcave té rregullta ushtarake shtetérore, pastaj grupet dhe njésité e véna nén
komandén e cila éshté pérgjegjése pér shtetin. *’

Si¢ éshté théné né sgarimin pér termin “luftétarét”, kategoria “pjesétaré i forcave té armatosura” éshté
mé e.ngushté sé sa kategoria “luftétaré”, né kuptimin qé&, pérpos “pjesétaréve té forcave té armatosura”
né kategoriné e luftétaréve béjné pjesé edhe:

- né kushtet e konfliktit té armatosur ndérkombétaré: pjesétarét e grupeve té organizuara té

rezistences; pjesétarét e formacioneve té rregullta té armatosura té cilét deklarojné se i takojné ndonjé
geverie apo pushteti, té cilén nuk e pranon Forca, nén geverisjen e té cilés gjenden; dhe popullata e
territorit té paokupuar e cila, mé rastin e afrimit té armikut, vullnetarisht i marrin armét pér rezistencé
(levee en masse);

- né kushtet e konfliktit ndérkombétaré: pjesétarét e forcave té armatosura disidente dhe
grupeve té armatosura té organizuara.

16 Sipas Konventés Ndérkombétare pér mbrojtjen e personave nga zhdukjet e dhunshme, ,e “zhdukje té
dhunshme” nénkuptohet “burgosja, paraburgimi, rrémbimi apo ¢farédo formé tjetér e privimit nga liria nga ana e
organeve shtetérore apo personit apo grupeve té personave té cilét veprojné sipas urdhérit, me mbéshtetje dhe
pélgimin nga organet shtetérore, pas sé cilés refuzojné té pranojné veprén e kryer té privimit nga liria té personave
tjeré, apo nuk trgeon pér fatin e personave té zhdukur, apo pér vendet ku ndodhen ata, me ¢’rast ai person vihet
jashté mbrojtjes ligjore” (neni 2 i Konventés).

1CRC, “Interpetive Guidance on the Notion of Direct Participation in Hostilities Under International Humanitarian
Law” (2009), fg. 30-31.



Lufta ose forma tjera té konfliktit té armatosur

Termini “Lufta ose forma tjera té konfliktit té armatosur” (nga neni 12 (c) — (e) neni 14, dhe neni 20 té
Statutit) duhet kuptuar né meényrén se si Paneli i apelit i Tribunalit Penal Ndérkombétar pér ish
Jugosllaviné (TPNJ), e ka definuar si “konflikt i armatosur)”.

Konflikti i armatosur ekziston kudo ku ka ardhur te pérdorimi i forcés sé armatosur né mes shteteve ose
né dhunén e vazhdueshme té armatosur né mes té pushtetit dhe té grupeve té armatosura té
organizuara, ose né mes té grupeve té tilla brenda njé shteti. (Vendimi i Panelit té Apelit, né I1éndén
Tadic, sipas ankesés sé mbrojtjes mbi kompetencén e Gjykatés (tetor 1995, paragrafi 70). Definicioni i
pérmendur ka té béjé si me konfliktin e armatosur ndérkombétaré, po ashtu edhe me konfliktin_e
armatosur té karakterit jo ndérkombétaré.

Gjaté procesit konsultativ, shume prej pjesémarrésve kané shprehur bindjen qé pér konfliktin e
armatosur né vendin e tyre do té duhej shfrytézuar termin “lufté” gjegjésisht qé termini “konflikt i
armatosur” nuk do té ishte adekuat pér shkak se, kinse ka té béjé vetém me konfliktet e brendshme dhe
e zvogélon dimensionin real té asaj se ¢faré ka-ndodhur. Njé bindje e tillé nuk ka mbulesé né té drejtén
ndérkombétare, i cili shfrytézon terminin “ konflikt i armatosur”, pavarésisht nga ajo se a ishte ai
ndérkombétar ose i brendshém, dhe pavarésisht nga intensiteti i konfliktit. TPNJ né té gjitha
aktgjykimet, né ményré konsistente ka shfrytézuar terminin “konflikti i armatosur” me ¢’rast ka pasuar
terminologjiné nga marréveshjet ndérkombétare juridike té datés mé té re (dy Protokolle plotésuese
nga viti 1977, nga Konventa e Gjenevés) dhe kané sqaruar qé koncepti i “luftés”, me fjalé té tjera ka m
mbisunduar né té kaluarén, por, né ndérkohg, né masé té madhe éshté zévendésuar me nocionin mé té
gjeré “konflikti iiarmatosur” (Vendimi i Panelit té Apelit né |éndén Tadic, sipas ankesés sé mbrojtjes né
kompetencén e gjykatés (tetor 1995), paragrafi 87). Statuti i Gjykatés sé pérhershme penale
ndérkombétare, gjithashtu shfrytézon terminin “konflikti i armatosur ndérkombétar”(neni 8 (2( (b)), dhe
“konflikti i armatosur me karakter jo-ndérkombétar” (neni8 (d) (c)). Edhe pse formulimi “konflikti i
armatosur” e absorbon até se ¢faré né ményré tradicionale nénkupton me luftén, formulimi i propozuar
(“lufta ose forma té tjera té konfliktit té armatosur”) né Statutin e Komisionit, si kompromis shfrytézohet
termi“lufta”, duke marré parasysh né bindjen e fugishme né disa palé kontraktuese, se vetém ai term né
ményré adekuate tregon até se ¢faré ka ndodhur né vendet e tyre gjaté viteve té néntédhjeta.

Krimi i luftés

Pér nevojat e kétij Statuti, pér shkak té thjeshtésimit né formulime, termi “krim lufte” shfrytézohet né
kuptimin mé té gjeré, késhtu gé pérfshiné si krimet e luftés né kuptim té ngushté juridik, poashtu edhe
krimet kundér njerézimit dhe gjenocidin. Zgjidhjes sé tillé i mungon saktésia e ploté ligjore, duke gené se
gjenocidi dhe krimi ndaj njerézimit mund té kryhen edhe né situatat kur nuk ekziston konflikti i
armatosur, dhe atéheré as nuk paraqesin krime té luftés. Por, kjo zgjidhje nga Statuti ka njé precedent,
psh, né rastin e emértimit (gjithashtu pér shkage praktike) “Departamenti pér krime lufte” té
departamenteve té Gjykatés né Bosnjé e Hercegoviné dhe né Prokuroriné e Bosnjé e Hercegovinés, té



cilat merren me procesimin e krimeve té luftés né kuptimin e ngushté, por edhe mé krimin ndaj
njerézimit dhe gjenocidin.

Krimi i luftés, sipas té drejtés penale ndérkombétare, pérfshiné shkeljet e rénda té Konventés sé
Gjenevés nga viti 1949.", ). si dhe shkeljet serioze té Konventave dhe rregullave zakonore té cilat, sipas
té drejtés kontraktuese ose zakonore, kérkojné pérgjegjésiné individuale penale.”

Krimi kundér njerézimit dhe gjenocidi pérmbajné elemente né bazé té ciléve dallojné nga krimet e luftés.
Njéri prej dallimeve té réndésishme ka té béjé me até se, pér dallim nga krimet e lufté, krimet kundér
njerézimit dhe gjenocidi mund té jené té kryer né kohé pageje, gjegjésisht né mungesé té konflikteve té
armatosura. Gjenocidi nénkupton ciléndo prej veprave né vijim, té kryera me géllim qé né térési ose
pjesérisht té shkatérrohet ndonjé grup nacional, etnik, racor ose fetar si té tillé: (a)vrasja e pjesétaréve
té grupit; (b) shkaktimi'i léendimeve té rénda trupore ose Iéndimeve shpirtérore té pjesétaréve té grupit,
(c) imponimi i géllimshém pér pjesétarét e grupit kushte jetese, té llogaritura qé ti sjellin deri te
shkatérrimi i ploté ose shkatérrimi i pjesérishém fizik; (d) vendosja e masave té cilat kané pér géllim
pengimin e lindjeve brenda grupit; dhe, (e) shpérngulja e dhunshme e fémijéve té atij grupi né njé grup
tjetér.’ Krimet kundér njerézimit jané veprat penale si vijon, kur jané kryer si pjesé e pérhapur ose e
sulmit sistematik kundér popullsisé civile, me dijeniné té kryerésit-se veprat e tilla -hyné brenda
kornizave té atij sulmi: (a) vrasja; (b) shfarosja; (c) robérimi; (d) deportimi; (e) burgosja; (f) tortura; (g)
dhunimi; (h) pérndjekja né bazé politike, racore dhe fetare; dhe (i) veprat tjera johumane.”

Republika Socialiste Federative e Jugosllavisé

Data e themelimit e té ashtuquajturés “Jugosllavia e dyté”, ose Jugosllavia Demokratike Federative
(JDF), (29. néntor 1943) ndérlidhet me mbledhjen e dyté té AVNOJ-it né Jajce, nén udhéhegjen e Partisé
Komuniste te Jugosllavisé PKJ). Pas zgjedhjeve nén kontrollin e PKJ, Asambleja Kushtetuese, me 29
néntor 1945, solli shpalljen pér Deklarimin e Republikés, e cila né Deklaraté u quajt “Republika
Popullore Federative e Jugosllavisé” (RPFJ), Sipas Kushtetutés sé vitit 1963, emri zyrtar i shtetit u
shndérrua né “Republika Socialiste Federative e Jugosllavisé” RSFJ. Edhe pse emri RSFJ éshté shfrytézuar
zyrtarisht qé 'nga data 27 prill, 1992, kur Serbia dhe Mali i Zi edhe e themeluan Republikén Federale té
Jugosllavisé (RFJ), tanimé treguan se, me shpalljen e deklaratave té pavarésisé nga ana e Sllovenisé dhe
Kroacis€, me 25. gershor. 1991, de facto erdhi edhe deri te fundi i ish shtetit té pérbashkét.

Shkeljet e rénda té té drejtave té njeriut
Edhe pse definicioni pranuar sheshazi mbi shkeljet e rénda e té drejtave té njeriut nuk ekziston,?

shkeljet e caktuara té té drejtave, né burimet ndérkombétare — juridike zakonisht theksohen si forma

'8 Statuti i Tribunalit penal ndérkombétar pér ish Jugosllavin, (1993), neni 2; Statuti i Romés i Gjykatés penale
ndérkombétare (1998), i hyré né fugi né vitin 2002), neni (8) (2) (a).

¥ Vendimi i panelit té apelit i TPNJ mbi kompetencén né |éndén Tadic, sipas mbrojtjes pér kompetencén e
gjykatés (tetor 1995)paragrafi 89 dhe 94. po ashtu, shiko Aktgjykimin e Panelit té apelit té& TPNJ né Iéndén Kunarac
dhe té tjerét (gershor 2002).

%% Konventa pér pengimin dhe dénimin e krimit dhe gjenocidit (1948, ka hyré né fugi 1951), Neni II.

2! Aktgjykimi i panelit gjykues i TNPJ né léndén Kunarac dhe té tjerét gershor 2002), paragrafi 85; Statuti i Tribunalit
penal ndérkombétar pér ish Jugosllaviné neni5.

22 pér shembull shiko Stephan Parmentier, “International Crimes and Transitional Justice:éhere does organised
crime fit” Rivista di Criminologia, Vittimologia e Sicurezza Vol. lll = N. 3, Vol. IV — N. 1 —Settembre 2009 — Aprile
2010, www.vittimologia.it/rivista/articolo_parmentier_2009-03_2010-01.pdf,fage91



“t& rénda té shkeljeve té té drejtave té njeriut” (angl. Gross violations of human rights):* Vrasjet;
robérimet; burgimi i kundérligjshém; tortura; zhdukjet e dhunshme; dhe depértimi dhe shpérngulja e
dhunshme e popullsisé, si dhe diskriminimi sistematik. Né dokumentet juridike ndérkombétare dhe
literaturé nuk ekziston konsensus lidhur me até se a paragesin shkelje e té drejtave té njeriut shkeljet e
té drejtave tjera (pér shembull, atyre ekonomike dhe sociale).

Kryerési

Termini “kryerési” pérfshiné kryerésin dhe bashkékryerésin, dhe gjithashtu edhe pjesémarrésin
(nxitésin), ndihmésin, dhe me té Drejtén penale ndérkombétare edhe urdhérdhénésin, ndérsa sipas disa
autoréve edhe personin i cili ka té ashtuquajturén “pérgjegjésiné komanduese”). Nocioni “kryerési” né
kuptim té gjeré éshté né pérputhje me ¢faré pércaktojné ligjet penale dhe Kodeksi-penal i Serbisé, dhe
Kodeksi penal i Malit té Zi, té cilét shprehimisht krijojné destinksionin ndérmjet “kryerésit”, si kuptim-i
gjeré, dhe “ekzekutorit”, si kuptim i ngushté.’* Ligji penal i BH shfrytézon terminin “pocinilac” dhe
“ucinitelj” (“bérés” dhe “kryerés”), pér kategoriné e cila né ligjet e Serbisé dhe Malit té Zi karakterizohet
si “kryerés”; mé pastaj Ligji penal i Kosovés shfrytézon termin “ekzekutuesi”, ndérsa Ligji penal i Kroacisé
me termin “bérési” (“pocinitelj”).

Viktimat

Definicioni pér viktimat né Statut éshté marré nga dokumenti Parimet dhe Udhézimet themelore pér té
drejtén dhe shérimin ligjor dhe kompenzimin pér viktimat e shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut
dhe shkeljeve té rénda té- té drejtés humanitare ndérkombétare, té miratuara né Rezolutén e
Pérgjithshme té Asamblesé sé& OKB-sé né vitin 2005.%> Nga definicioni del se pér statusin e viktimés éshté
e domosdoshme qé. démi té jeté shkaktuar nga veprimi ose veprimi, i cili paraget shkelje té drejtave té
njeriut apo shkelje té té drejtés humanitare ndérkombétare.

> Burimet mé sé shpeshti té cituara, né té cilat numérohen kéto forma té shkeljeve té rénda e té drejtave té
njeriut jané: “Conclusions of the Masstricht Seminar on the Right to Restitution, Compensation and Rehabilitation
for Victims of Gross Violations of Human Rights and Fundamental Freedoms”, e publikuar né publikimin Seminar on
the Right to Restitution, Compensation and Rehabilitation for Victims of Gross Violations of Human Rights and
Fundamental Freedoms, SIM Special, No.13, Utrecht, Netherlands Institute of Human Rights, 1992, fage 16-21, dhe
“Definition of gross and large-scale violations of human rights as an internacional crime” (raport i Stanislava
Chernichenka, raportues special i K.B., Komisionit pér té drejtat e njeriut), UN Doc.E/CN.4/Sub.2/1993/10(1993).

2 Kodi penal, sl. Lista e rep. Serbisé, nr. 85/2005, pos.ndryshimet 119/09, neni 112; Kodi penal, sl.lista Mali i Zi, nr.
70/2003, pos. ndryshimet 25/2010, neni 142.

> Rezoluta nr. 60/147 prej 16. dhjetor 2005., paragrafi. 8.



PJESA II. - DISPOZITAT E PERGJITHSHME
Neni 2)

Definicioni
Sqgarim

Dokumenti i propozuar; Statuti i KOMRA-s€, éshté i natyrés ligjore si kontraté ndérkombétare. Nga palét
kontraktuese (nénshkruese) pritet gé pas nénshkrimit té Statutit, até ta miratojné né Parlamentet e tyre.
Né té njéjtén ményré éshté themeluar edhe Gjykata Ndérkombétare Penale me seli né Hagé®.
Gjithashtu edhe Agjensioni Ndérkombétaré pér ripértéritje té energjisé (IRENA).&shté themeluar me
statutin e organizatés, si marréveshje ndérkombétare (né aneksin me kontraté)?’.

Simbolet
Sqarim

Pér shembull, Gjykata Penale Ndérkombétare éshté “e autorizuar té vendos flamurin, emblemén dhe
shenjat e saja né hapésirat, automjetet dhe né mjetet tjera transportuese, té cilat do té shfrytézohen
pér qéllime zyrtare”?®. Dispozitat pér vulén i kishin pér bazé aktet e disa komisioneve, pér té vértetén, sic
éshté ai né Keni®.

%% Neni 1, Gjykata, Statutit Romak té Gjykatés Penale Ndérkombétare (SI. list SR/ — Marréveshjet ndérkombétare nr.
5/2001) parasheh si né vijim: “Gjykata ndérkombétare Penale (né tekstin né vijim ,Gjykata” themelohet me kété
akt juridik. Themelohet si organ i pérhershém juridik dhe éshté kompetent pér zbatimin e procedurés penale
kundér personave pér ét cilét ekziston dyshimi i bazuar se kané kryer vepra té rénda penale té réndésisé
ndérkombétare, né ményrén si éshté paraparé me kété Statut, dhe do té plotésohet sipas kompetencave
ndérkombétare penale té shteteve. Kompetenca e Gjykatés dhe funksionimi i saj jané té rregulluara sipas
dispozitave té kétij Statuti.”

%7 Neni 1, i Statutit té Agjensionit Ndérkombétaré pér ripértéritje té energjisé (pérkthimi sipas SI. Thénséii Rep.
Sérbisé, nr. 105/09): ,Palét e kétij Statuti me kété caktojné Agjensionin Ndérkombétaré pér ripértéritjen e
energjisé (né tekstin né vijim: Agjensioni) né pajtim me kushtet dhe dispozitat né vijim” Statuti &shté hartuar me
26. janar 2009. dhe hyn né fuqi,e 8. korrik 2010.

% Neni 5, Ligji pér vértetimin e marréveshjes mbi lehtésirat dhe imunitetit té Gjykatés penale ndérkombétare,
Gazeta Popullore e Republikés sé Kroacisé, Nr 10/04

%% Kenia, Neni 31 (“Vula e Komisionit).



Selia dhe Sekretariati Ekzekutiv

Sqgarim

Selia e Komisionit gjendet né kryeqytetin.e Bosnjés dhe Hercegovinés (BH), pér shkak té vlerave
simbolike té Sarajevés, si vend né té cilin éshté zhvilluar lufta drejtpérdrejté, si dhe intensitetit té luftés
dhe pasojave té sajé né numrin e njerézve té humbur né territorin e BH-sé. Gjithashtu, éshté e
réndésishme pér kryerje té suksesshme té detyrave nga ana e Komisionit sepse, kemi té b&mé me
gytetin i cili mund té sigurojé kushtet e domosdoshme pér punén e tij. Né konsultimet e gjertanishme
mbi themelimin e Komisionit nuk kishte kundérshtime té médha lidhur me kété zgjidhje.

Se selia e Komisionit gjendet né Sarajevé, do té thoté se aty ndodhet Zyra gendrore e Komisionit, me
emértimin Sekretaria ekzekutive (shih nenin, 39 té Statutit). Gjithashtu, anétarét e Komisionit, sipas
rregullores, do té mbajné takimet né Sarajevé. Komisioni, megjithaté, do té keté zyrat e tij né té gjitha
palét kontraktuese (nénshkruese) sipas nenit 40, té Statutit.

Statusi juridik (ligjor)
Sgarim

Komisioni si_organizaté ndérkombétare, do té keté subjektivitet ligjor. Kjo dispozité mundéson
konstituimin e Komisionit si person ligjor i cili mund té gézoj té drejta dhe detyrime né sistemin ligjor,
gjegjésisht té lidhé kontrata, té gézoj té drejtén e disponimit me proné té tundshme dhe té patundshme,
dhe té inicioj procedura ligjore. Sa pér krahasim, marréveshja pér bashképunim mes shteteve té Késhillit
pér bashképunim rajonal (organizatave ndérkombétare e cila éshté arritur né muajin Shkurt 2008, si
pasuese e Paktit té Stabilitetit té dikurshém pér Evropén Juglindore) dhe Késhillit t& ministrave té Bosnjé
e Hercegovinés (vendit mikprités) pércakton qé Sekretariati i Késhillit pér bashképunim rajonal té keté
identitet ligjor té afté pér realizimin e detyrés.>° Po ashtu, Gjykata Penale Ndérkombétare té Romés, né
nenin 4 pércakton se “Gjykata disponon me subjektivitet Ligjor Ndérkombétar. Do té keté edhe njé aftési

30 Marréveshja mes Késhillit té ministrave BeH dhe geverive té shteteve tjera pjesémarrése té Késhillit pér
bashképunim rajonal, Misionit té administrimit té pérkohshém té KB né Kosové, né emér té Kosovés, né pajtim me
Rezolutén e Késhillit té Sigurimit té KB, numér 1244, pér aranzhmanin e shteteve miképritése té Késhillit té
Sekretariatit pér bashképunim rajonal, SI, zéri BeH, nr. 4/08, neni. 3. (Marréveshja éshté arritur me 14. shtator
2007. ka hyré né fugi me 22. prill 2008)



té tillé ligjore, e cila éshté e nevojshme pér kryerjen e funksioneve té saja dhe realizimin e géllimeve té
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saja”.
Me dispozitén e paragrafit 2, Komisionit i jepet e drejta gé né ményré té pavarur té rregullojé ményrén e
organizimit té punéve. Komisioni, me géllim té pérmbushjes me sukses té detyrave, do té nxjerr njé seri
rregullash me té cilat né detaje do té rregullohet kryerja e punéve té pérditshme (shiko nenin 22 té
Statutit).

Né paragrafin 3, pércaktohet obligimi i Komisionit, si organizaté ndérkombétare me seli né Bosnje dhe
Hercegoving, gé té lidhé kontraté té vecanté me Bosnjén dhe Hercegovinén. Né bazé té pérvojave té
ngjashme té bashképunimit té organizatave ndérkombétare me shtetet-nikoqire, mund té pritet gé me
marréveshjen, do té rregullohet veprimtaria e liré e Komisionit, pacenueshméria e -hapésirave té saja,
evidencés dhe arkivit t& Komisionit, si dhe ekskluzivitet né piképamje té ekzekutimit dhe marrjes sé
pronés sé tundshme dhe té patundshme. Pérvec késaj, kontrata do té pérmbajé edhe dispozita lidhur
me até se me cilat procedura Komisioni (Sekretariati Ekzekutiv, anétarét/anétaret dhe té punésuarit)
nuk do té jené té pérjashtuar nga procedura gjygésore dhe ekzekutimet né Bosnje e Hercegoviné (p.sh.
Kontestet ligjore pér puné, kontestet pér shkaktim té démeve materiale, kundérvajtjet né komunikacion
etj.). Me keté marréveshje do té rregullohet.edhe ményra e ofrimit dhe pagesés sé shérbimeve
komunale, pagesés dhe lirimit nga pagesa.pér dogana dhe tatime, sigurimi social, si dhe ¢éshtje tjera té
domosdoshme pér kryerjen efikase té punéve té Komisionit.**

Periudha e veprimit
Sqgarim
Paragrafi 1.

Periudha e propozuar e veprimit té Komisionit prej tri vitesh pérfagéson tentimin gé té gjendet
baraspesha né pérmbushjen e dy interesave: qé té sigurohet kohé e mjaftueshme gé Komisioni né
ményré kualitative té kryej punén e vet té véllimshme, dhe gé puna e Komisionit té jeté sa mé e shkurtér
gé té mbahet vémendja e opinionit dhe té parandaloj gé veprimi i Komisionit té jeté géllim i vetém i tij.

3! Statuti i Gjykatés Penale Ndérkombétare (1998, ka hyré né fugi ne vitin 2002), Neni 4 (Pérkthimi: gendra pér té
drejtén ndérkombétare dhe organizata ndérkombétare té Fakultetit té Shkencave politike né Beograd, né
bashképunim me Komitetin Ndérkombétaré té Kryqit té Kuqg, Deklarata né Beograd).

%2 p_sh. shiko Marréveshjen né mes té Késhillit t& Ministrave té BH dhe Qeverive té vendeve tjera pjesémarrése
SEECP, Misioni i Qeverisjes sé Pérkohshme té KB né Kosové dhe né emér té Kosovés, né pérputhje me Rezolutén e
Késhillit té Sigurimit t&€ KB Nr 12 44 mbi aranzhmanet me vendin nikoqir pér Sekretariatin e Késhillit pér
bashképunim regjional, Gazeta zyrtare BH, 4/08 gjithashtu Neni 3 i Statutit Romak té Gjykatés Penale
Ndérkombétare (“Gjykata lidh kontraté pér seliné gendrore té Gjykatés me vendin nikoqir”.)



Pérvojat nga shtetet tjera tregojné gé periudha e veprimit té Komisionit varion, por gé, edhe né shtetet
me histori té re té konflikteve té armatosura, komisionet pér té vértetén, zakonisht kané vepruar
pérgjaté dy viteve (Peru, Gana), ose tre viteve (Timori Lindoré).

Gjaté procesit konsultativ disa pjesémarrés kané paragitur mendime qé Komisioni do té duhet té
vepronte katér, pesé ose mé shumé vite, sepse né té kundértén nuk do té keté mundési gé té kryej
punén e vet. Por, grupi punues pér hartimin e Projekt Statutit, lidhur me kété, térheq vémendjen se
ekzistojné komisione pér té vértetén, pér té cilat gjithashtu, kishin puné voluminoze, mirépo edhe
pérkundér késaj kané vepruar dy vite ose mé pak, me ¢ka kané déshmuar se — edhe atje ku krimet kané
gené té pérhapura — éshté e mundur qé né afat té shkurtér dhe té arsyeshém té béhen hulumtime, té
béhen dégjime té shumta publike dhe té hartohen raporte pérfundimtare.

e Pér shembull, Komisioni peruan pér té vértetén dhe pajtimin, ka filluar punén né muajin korrik
té vitit 2001, dhe ka shpallur raportin pérfundimtaré né muajin gusht té vitit 2003*. Raporti
kishte 8,000 fage®. Mbi véllimin e punéve me té cilat éshté ballafaquar Komisioni Peruan,
déshmon fakti qé Komisioni, ndér té tjera, ka mbledhur té dhéna mbi 23,969 raste té vrasjeve
ose té humbjeve té dhunshme, si dhe 6,400 raste té torturave dhe veprimeve jo humane ose
pérbuzése®.

e Komisioni né Guatemalé ka vepruar 18- muaj. Raporti pérfundimtaré i Komisionit, éshté shpallur
né muajin shkurté té vitit 1999, né:-mé shumé se 4.000 fage, ka identifikuar dhe eméruar gjithse;j
42,275 viktima, duke pérfshiré 23,671 viktima té ekzekutimit jashté gjyqésoré, si dhe 6,159
viktima té humbura né ményré té dhunshme®.

Supozimi pér kryerjen me sukses té mandatit né afat prej 3 vitesh éshté né até se njé numér i madh i
individéve do té veprojné si personel i Komisionit. Sa pér krahasim, né Komisionin e larté pérmendur né
Peru, mé shumé se 800 njeréz, né periudha té ndryshme kané punuar pér Komisionin®’.

Né raport me komisionet né Peru, Guatemalé, dhe gjetké, Komisioni do té ishte né njé pozité mé té
volitshme né kuptimin gé tani ekziston njé sasi mjaft e madhe e materialeve né té cilat do té mund té
mbéshtetej pér punén e tij, dhe me té cilin sigurisht do té shkurtohej edhe koha e nevojshme pér
hulumtime. Né kéto materiale béjné pjesé numér i madh i aktgjykimeve té gjykatave, raportime té
medieve dhe organizatave jogeveritare, arkivi i Gjykatés Penale Ndérkombétare pér ish Jugosllaviné i cila
éshté publikisht i hapur né fagen e internetit té Tribunalit, si dhe listat e té vraréve dhe personave té

3 Amnesty International, Peru: The Truth and Reconciliation Commission — a firot step towards a country without
injustice, Gusht 2004, Fage 4, Fusnota 11.

3 US Institute of Peace, “Truth Commissions — Peru 01”, http://www.usip.org/resources/truth-commission-peru-
01.

» Amnesty International, op. Cit. Faq.5 dhe 10.

3 Memory of Silence: Report of the Commission for Historical Clarification (Conclusions and Recommendations),
Kapitulli 4. (Conclusions), pjesa 1. (The Tragedy of the Armed Confrontation), paragrafi 1.,
http://aaas.org/guatemala/ceh/report/english/concl.html. Komisioni ka vlerésuar se numri i pérgjithshém i té
vraréve dhe té humburve éshté rreth 200,000.

7 Amnesty International, op. Cit. Fag.3.




humbur/zhdukur, té cilat jané hartuar nga agjencionet geveritare dhe organizatat jo geveritare né palét
kontraktuese brenda hapésirave té ish Jugosllavisé dhe Komitetit Ndérkombétar té Kryqit té Kug.

Paragrdfi 2.

Né periudhén trevjecare té veprimit té€ Komisionit-nuk pérfshihet periudha e pérgatitjeve, e cila fillon me
mbajtjen e seancés konstituive dhe mund té vazhdojé mé sé gjati gjashté muaj. Gjaté késaj periudhe, si¢
tregojné pérvojat e komisioneve té tjera, KOMRA do duhej té merrej me ¢éshtjet si vijon:

e Gjetja e hapésirave pér Sekretariatin Ekzekutiv, dhe zyret e Komisionit;

e Organizimi i Sekretariatit ekzekutiv.dhe ndarja né njési,

e Pérgatitja e buxhetit,

e Komunikimi me donatorét,

e Punésimi i Sekretarit Ekzekutiv dhe personelit,

o Vendosja e metodologjisé, gjegjésisht nxjerrja e Rregullores dhe rregullave t&é domosdoshme,

e Pérgatitja e fushatés dhe strategjisé pér informimin.e-opinionit pér punén e Komisionit, duke
pérfshiré edhe thirrjen pér té interesuarit qé té ofrojné deklarimet,

e Vendosja e bazés sé té dhénave, (data base),

e Ndérmarrja e hulumtimeve preliminare,

e  Grumbullimi i librave, artikujve dhe materialeve tjera relevante,

e Vendosja e prioriteteve né kryerjen e punéve, dhe

e Ndérmarrja e aktiviteteve tjera. *

Paragrafi 3.

Mundésia.qé KOMRA té zgjasé (vazhdojé) periudhén e veprimit té vet edhe pér gjashté muaj krijon njé
fleksibilitet me té cilin Komisioni i shmanget situatave gé té vihet né pozité pér té mos arritur
pérfundimin e hulumtimeve dhe hartimin e raportit pérfundimtaré. Akti themelues i numrit mé té madh
té komisioneve pérmban dispozita mbi mundésiné e vazhdimit té mandatit, njéherésh ose, mé rrallé
shumé heré. Me até rast, sipas rregullave, jané Parlamenti, Kryetari i shtetit — Presidenti, ose Kryetari i
geverisé — Kryeministri, ata té cilét kané autorizime pér té zgjatur (vazhduar) periudhén e veprimit.*
Mirépo, né disa raste veté komisionit i éshté dhéné mundésia gé ta vazhdojé periudhén e veprimit té
vet.*

KOMRA, né kété piképamje, i takon grupit té dyté té komisioneve, sepse do té gézoj té drejtén gé ta
vazhdojé mandatin e vet. Arsyeja kryesore pér kété zgjidhje éshté e natyrés praktike. Nése vendimin mbi
zgjatjen e mandatit do e merrnin shtetet té cilat edhe e kané themeluar KOMRA-ng, do té mund té

% Shiko statutet e komisioneve né Siera Leone, neni 5 (3) dhe (4), Timorin Lindor, neni 12 (1), né Ujdhesat
Solomone, neni 4 (3), disa prej té rralléve té cilét kané precizuar obligimin e Komisionit né periudhén pérgatitore.
** Siera Leone, neni 5 (1); Gana neni 5 (1), Liberia neni IV, kapitulli 6; Peru, neni 7; Ujdhesat e Solomonit neni 4 (1);
Timori Lindoré neni 2 (4).

“© Guatemala, neni .”Installation and duration”; Kanada, neni 8 (b); Paraguai (2003), neni 9.



ndodhte gé ato té mos kené pajtueshméri pér kété, dhe gé do té sillte deri te paralizimi, gjegjésisht
pamundésia gé Komisioni té pérfundojé punén e vet.

Pérfaqgésimi dhe paragqitja

Sqgarim

Me kété dispozité né ményré té garté theksohet se Komisionin e pérfagéson dhe paraget kryetari/ja,
nése Komisioni nuk merr vendim qé até ta pérfagésojé ndonjé anétaré/e tjetér.

E drejta pér té kontribuar né punén e Komisionit

Sqgarim

Realizimit té géllimeve té Komisionit, gjithsesi, do duhej ti kontribuonin njohurité dhe dokumentet e
shkruara, té cilat i disponojné qytetarét ose personat ligjor, duke pérfshiré dhe organet shtetérore. Né
kété kuptim, Komisioni; pérmes fushatave publike do té inkurajojé té gjithé ata qé jané né posedim té té
dhénave té tilla gé ti ofrojné apo dérgojné ato. Interesin shoqgéroré pér paraqitjen e informacioneve té
cilat tregojné vepér penale té krimit té luftés dhe kryerésve té tyre, e potencojné edhe té gjitha ligjet
penale_né rajon, té cilat sanksionojné si vepér penale mosparagitjen e informatave té tilla*'. Eshté e
mundur gé disa prej gytetaréve e konsiderojné mé té réndésishme qé disa té dhéna té ia dérgojné
Komisionit, ndoshta edhe né ményré anonime, se sa até ta béjné ndaj organeve kompetente shogérore.
Edhe pse ¢dokush ka té drejté té ofrojé pjesémarrje né punén e Komisionit, né ményrén e cila mé sé miri
i pérgjigjet interesave té tija (saja), mbetet qé anétarét e Komisionit té vlerésojné pér ¢do rast lidhur me
até se a do té pranojné pjesémarrjen e ofruar, me géllim té realizimit té detyrave té Komisionit.

Neni 9, nénkupton se organet shtetérore jané té obliguara qé nénpunésve té tyre t'ua lejojné dhénjen e
deklaratave Komisionit, né rast té ftesés nga ai apo né bazé té iniciativés sé tyre. (Kjo, megjithaté, nuk ka
té béjé mé dhénien e fshehtésive zyrtare apo shtetérore Komisionit, pérpos nése béhet fjalé pér
situatén sipas nenit 11, paragrafi 3, i Statutit.)

o Ligji penal, Gazeta zyrtare e Malit té Zi nr. 70/2003, ndryshimet e fundit, 25/2010, neni 386 (“mosparaqitja e
veprés penale dhe kryerésit”); Kodeksi penal, Gazeta zyrtare e Rep. Serbisé nr. 85/2005, ndryshimet e fundit,
119/09, neni 332; Ligji penal, Narodne novine Rep. Kroacisé nr. 110/97, ndryshimet e fundit 152/08, neni 300; Ligji
penal, Gazeta zyrtare e BH, nr. 3/03, ndryshimet e fundit 8/10, neni 230.



Parimet e veprimit té Komisionit
Sgarim

Veprimi i Komisionit bazohet né pérkushtimin pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut dhe mbrojtjen e
dinjitetit té njeriut, prandaj, kéto parime gjenden né mesin-e mé té réndésishméve né kété nen®.

Qéllimii veprimit té Komisionit éshté gé né ményrée té vérteté té vértetojé provat (faktet) mbi shkeljen e
té drejtave té njeriut. Anétarét e Komisionit marrin pjesé né punén e Komisionit pavarésisht nga
prejardhja e tyre nacionale, dhe nuk pérfagésojné interesat e shteteve té tyre, por udhéhigen me
pérkushtimin e tyre personal ndaj té vértetés. (shiko nenin 35 té Statutit)

Puna e hapur e Komisionit, pavarésia dhe paanshméria e anétaréve té tij jané parimet qé mundésojné
gé Komisionin ta pranojné té gjitha shtetet dhe té fitojé legjitimitet né mesin e gytetaréve né rajon.
Karakteri rajonal i Komisionit, vetvetiu kontribuon né paanshmériné e tij.

Komisioni , njékohésisht, duhet té fitojé besimin e individéve dhe institucioneve té cilét bashképunojné
me té, dhe né kété kuptim, burimet né té cilat Komisionit i éshté mundésuar gasja né té dhéna ose
dokumente konfidenciale nuk doté jené té publikuara, nése ata/ato nuk déshirojné. (shiko nenin 11, 17
dhe 18 té Statutit).

Aktet themeluese té komisioneve paraprake kané inkorporuar mekanizma qé anétarét dhe anétaret e
komisionit té zgjidhen né bazé té autoritetit dhe integritetit té tyre moral.

Cilésité e komisioneréve jané té njé réndésie genésore pér legjitimitetin e Komisionit, gjegjésisht pér
pranimin e té njéjtit né shogéri.

Posacérisht, pér shkak té natyrés sé réndé té krimeve té kryera ndaj fémijéve dhe viktimave té dhunés
seksuale, Komisioni, gjaté punés sé tij, kujdes té vecanté do i kushtojé mbrojtjes sé kétyre kategorive,
me rastin e marrjes sé deklaratave, shénimit té vendit té kryerjes sé krimit dhe publikimit té raporteve.

Ky nen, né masé té dukshme, adopton pérmbajtjen e nenit gjashté, nga projektligji mbi té vértetén, té
drejtén dhe pajtimin (projekti i shogérisé civile), i cili né muajin Néntor té vitit 2008, ishte i pérgatitur
nga eksperti i Qendrés ndérkombétare pér té drejtén tranzicionale (Neé York), dhe Organizatés pér té
drejtat e njeriut ne Keni.

42 Office of the Unit 4d Nations High Commissioner for Human Rights, Rule of Law Rules form Post-Conflict States:
National Consultations on Transitional Justice (209),
http://www.ohchr.org./Duments/Publications/NationalConsultationsTj En. pdf.




PJESA E Ill - OBLIGIMI | BASHKEPUNIMIT ME KOMISIONIN

Obligimi i bashképunimit té paléve kontraktuese me Komisionin
Sqgarim
Paragrafi 1.

Veprimi i organeve shtetérore né pérputhje me obligimin nga neni- 11 paraget parakusht themelor pér
veprim efikas té€ Komisionit. Bashképunimi i shteteve me Komisionin éshté dicka qé nénkuptohet, duke
pasur parasysh qé mu shtetet té cilat kané themeluar Komisionin, edhe me até rast Komisionit i kané
dhéné autorizime té definuara né ményré precize, duke pérfshiré edhe marrjen e deklaratave (neni 17),
mbledhjen e dokumentacionit dhe burimeve té tjera (neni 18), si dhe kryerjen e hulumtimeve dhe
vizitave né teren (neni 19). Ato autorizime do té mbeteshin pa pérmbajtje reale nése shtetet do ti
pamundésonin Komisionit té merr deklarata, té mbledh dokumentacione, té kryej hulumtime né teren.
Krahas késaj, pér Komisionin do té jeté i domosdoshém edhe bashképunimi i organeve shtetérore si¢
jané policia dhe gjykata né procedurén pér ftuar déshmitarét si dhe sigurimin e prezencés sé
déshmitaréve, cka né detaje éshté paraparé né nenin 17, si dhe né disa raste té tjera. KOMRA mund té
lidhé marréveshje té veganta pér bashképunim me palét kontraktuese, né té cilat do té precizoheshin
kéto forma té bashképunimit.

Eshté e dukshme ngjashméria né mes bashképunimit me KOMRA-né nga neni 11 i Statutit, nga njéra
ang, dhe obligimit té organeve shtetérore té bashképunojné me parlamentet e komisioneve hulumtuese,
nga ana tjetér. Kroacia dhe Kosova kané ligje té vecanta pér kéto komisione, me obligime té garta té
organeve shtetérore pér bashképunim me komisionet. Ligji Kroat parasheh gé ,komisioni hetimor”
(komisioni) ,,do té kérkojé me kompetencé nga té gjitha organet shtetérore... qé t'ia ofrojné né shikim té
gjitha dokumentet té cilat do té mund té ishin té réndésisé sé veganté, pér realizimin e detyrés sé saj.
[Kéto] organe... jané té obligueshme qé té veprojné sipas kérkesés sé komisionit hetues.” ** Gjithashtu.
»udhéhegésit dhe zyrtarét tjeré té organeve shtetérore... jané té obliguar té déshmojné para komisionit
hetues, apo tu tregojné pér faktet té cilat i diné dhe tua ofrojné dokumentet té cilat i posedojné. ** Ligji
né Kosové parasheh gé ,me qéllim té realizimit té hetimit parlamentar, komisioni ka té drejté (té)
thérrasé ushtruesit e pozitave publike né dégjim para komisionit; ... gé té keté qasje té pakufizuar né té
gjithé dokumentet;* pastaj, ,té gjithé personat fizik dhe juridik jané té obliguar qé t'ia ofrojné
komisionit té gjitha dokumentet, té cilat kérkohen nga ata”*°, ndérsa organet publike jané té obliguara
g€ punonjésve té tyre tua lejojné dhénien e déshmisé para komisionit, pérpos né rastet kur pércaktohet
ndryshe me ligj.”*’

3 Ligji pér Komisionet hetimore, Gazeta popullore Rep. Kroacisé, nr. 24/96, ¢l. 15.

* Njejté, neni. 16.

s Ligji nr. 03 L-176, pér hetimet parlamentare, 4. gershor 2010., SI. list Rep. Kosovés, nr. 74/2010, 20. gusht 2010.,
neni. 13, neni. 1, pika 1.

46 Njejté, neni. 18, pika. 4,

7 Njejté, neni. 19, pika. 9,



Ngjashém me kété, Rregullorja e Punés e Kuvendit té Malit té Zi, parasheh gé , késhilli anketues ka té
drejté g€, me géllim té realizimit té hetimit parlamentar, té kérkojé nga organet shtetérore... té€ dhénat,
dokumentet dhe informatat, si dhe té marré deklarata nga personat individual, nése njé gjé té tillé e
vleréson si €t nevojshme. Organet shtetérore... jané té obliguara ti ofrojné dokumentet e vérteta, té
dhénat e sakta, informatat dhe deklaratat té cilat kérkohen nga késhilli anketues”.”® Rregullorja e
Kuvendit nacional té Republikés sé Serbisé, e autorizon Késhillin anketues gé té ,kérkojé nga organet
shtetérore dhe organizatat té dhénat, dokumentet dhe informatat, si dhe té marré deklarata nga
individét, té cilat jané té nevojshme. Pérfagésuesit e organeve shtetérore dhe institucioneve, jané té
obliguar gé té pérgjigjien né ftesat nga késhilli anketues, gjegjésisht komisionit, dhe té japin deklarata té
vérteta, té dhéna, dokumente dhe informata.”*’

Rregulla themelore gé organet shtetérore jané té detyruara té bashképunojné me Komisionin nuk dallon
nga obligimi i cili éshté paraparé me ligjet pér avokatin e popullit — ombudsmanin.. (mbrojtésit e
gytetaréve, popullatés/avokatit té popullit) né rajon, gé shtetet jané té obliguara gé ombudsmanit ti
mundésojné qasje né hapésirat zyrtare, bisedim me ¢do té punésuar né organet e administratés, dhe té
ofrojné né disponim té dhénat té cilat i disponojné, dhe té cilat jané té réndésishme pér procedurén e
cila procedohet, gjegjésisht pér realizimin e géllimeve té veprimtarisé sé tij.>° Né té dyja rastet, obligimi
pér bashképunim ekziston né raport me trupat té cilat shteti i ka themeluar, vet apo né bashképunim
me shtetet tjera.

Té gjithé kéta shembuj tregojné se rregullativat ligjore né palét kontraktuese, kané hyré né masé té
madhe né detyrimin e shtetit pér té bashképunuar plotésisht, jo vetém né raport me gjykatat, por edhe
né lidhje me organet hetuese né organet specifike, si zyrat e Avokatit té Popullit dhe komisioni
parlamentar hetimor. Detyra‘e bashképunimit me KOMRA-ng, nuk do té duhej té paragiste ndonjé gjé té
pazakonté pér palét kontraktuese. Ky detyrim ekziston né shtetet me demokraci té etabluar, prej nga
gradualisht jané krijuar shtetet ligjore nga territori i ish RSFJ-sé.

Statuti i Komisionit paraget kontraté ndérkombétare, té cilén e kané ratifikuar shtetet, dhe me kété e
kané béré pjesé té sistemit ligjor vendor. Nga kjo buron karakteri detyrimor i dispozités nga Statuti,
prandaj edhe obligimi nga dispozita pér bashképunim me Komisionin. Pér shembull, obligimin e
pérgjithshém té bashképunimit té shteteve né Gjykatén Penale Ndérkombétare, té paraparé edhe me
Statutin Romak, kontraté ndérkombétare né bazé té sé cilés éshté themeluar edhe Gjykata Penale
Ndérkombétare né Hagé.>*

Duhet pasé parasysh se praktikisht, té gjitha Statutet e té gjitha komisioneve pér té vértetén pércaktojné
obligueshmériné e té gjitha organeve shtetérore pér bashképunim me ta.

“® Rregullorja e Kuvendit té Malit té Zi, SI. list Rep. Mali i Zi, nr. 51/06 dhe 66/06, neni. 81.

9 Rregullorja e Kuvendit Popullor t& Asamblesé té Republikés sé Serbisé, 28. korrik 2010., neni. 68, pika. 6 dhe 7.

>0 Ligji pér Avokatin e Popullit, gazeta popullore REP. Kroaci nr. 60/92, neni 11; Ligji pér mbrojtjen e gytetaréve,
gazeta zyrtare REP Serbi, nr. 79/2005 i 54/2007, neni 21; Ligji pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut dhe lirive, SI.
Lista Mali i Zi, nr. 41/2003, neni 40; Ligji pér Avokatin e Popullit dhe té drejtat e njeriut né BeH. Galsnik BeH nr.
19/02, 35/04, 32/06, neni 25; Ligji pér Varuhu Clovekovih, Uradni List Rep. Sllovenisé, br. 33/91 — |, 42//97,
66/2000, 24/03, 69/04, neni 34 dhe 35.

*1 Statuti Romak i té Gjykatés Ndérkombétare, S. list SRJ — Marréveshjet ndérkombétare, nr. 5/2001, Glava IX, neni.

86 (“Obligimi i pérgjithshém pér bashképunim”).



Paragrafi 2 dhe 3.

Sqgarim

Té dhénat, ndaj té cilave Komisioni ka gasje, pérfshiné dokumentacionin, por edhe té dhénat deri te té
cilat mund té vijé me marrjen e deklaratave nga ish zyrtarét ose zyrtarét aktual geveritarg, si dhe nga
persona té treté, dhe té dhénat deri te té cilét mund té vijé né bazé té kryerjes sé hulumtimeve né
teren.

Shteti ka mundési gé Komisionit t'ia kufizoj qasjen né té dhéna, nése né até ményré do té shkeleshin
dispozitat ligjore mbi konfidencialitetin e té dhénave, ose do té rrezikohej procedimi i procedurés
penale. Mirépo, Statuti, precizon se nuk konsiderohen sekrete shtetérore, ushtarake ose zyrtare té
dhénat ose dokumentet té cilat tregojné pér kryerje té krimeve té luftés, gjegjésisht té shkeljeve té
rénda té té drejtave té njeriut, dhe/apo né kryesit e mundshém, si dhe né dokumentet e hartuara me
géllim té fshehjes sé krimeve té kryera, gjegjésisht shkeljeve té té drejtave té njeriut. Kéto kufizime té
shprehjes “sekret” jané béré me géllim qé té pengohet tendenca eventuale e pushtetit né ndonjé shtet
gé, duke u fshehur pas kétij nocioni, té pengojé pércaktimin legjitim té Komisionit té arrijé deri te
njohurité e vlefshme. Dispozita éshté e bazuar edhe né shembujt e ligjeve penale té Republikés sé
Serbisé, Malit té Zi dhe Bosnjés e Hercegovinés, té cilat né té njéjtén ményré kané ngushtuar kuptimin e
“sekretit” shtetéroré, ushtarak, dhe ”zyrtaré”sz, dhe né ligiet mbi konfidencialitetin e té dhénave né Mal
té Zi, Kroaci, Serbi, Bosnje dhe Hercegoving, kané paraparé qé nuk mund té shpallet si sekret e dhéna,
me qéllim té fshehjes sé veprés penale®.]

Paragrafi 2 pérmban kété dispozité pér shkak té vlerésimit té grupit punues pér hartimin e Statutit pér té
iu imponuar obligimin absolut shteteve gé té dérgojné té gjitha té dhénat sekrete, pér té shtyer kéto
shtete gé té fitojné idené pér themelimin e Komisionit. Njékohésisht nevoja pér dispozitén e cila do té
imponontenjé obligim té tillé shteteve realisht nuk ekziston, dhe né kété kuptim qé shuméllojshmériné
e té.dhénave té disponueshme mbi krimet e Iuftés né hapésirat e ish RSFJ-sé i bén mé pak té
besueshém, né ményré gé né bazé té pérdorimit pér heré té paré, t& dokumenteve sekrete, Komisioni
do té zbulonte njé numér té konsiderueshém pér faktet, deri tani té panjohura, dhe té réndésisé
kruciale, pér provat mbi krimet.

Paragrafi 4.

Komisioni mund té kérkojé nga shteti té dérgojé té dhéna té cilat me vendim té organit kompetent té
shtetit jané shpallur konfidenciale (sekrete), ndérsa shteti mban té drejtén gé té refuzojé té dérgojé té
dhéna té tilla. Pér raste té tilla éshté paraparé procedura e tejkalimit té situatave kontestuese me

*? Kodi Penal, zyrtare, Sl. Glasnik Rep. Serbisw, nr. 85/2005, ndryshimet e fundit72/09, neni 316 (6), neni 369 (5),
dhe neni 415 (5); Kodi Penal zyrtaré Sl. List Mali i Zi, nr 70/2003, 13/2004, 47/2006 dhe Sl List Cne Gore nr. 40/2008
dhe 25/2010, neni 369, paragrafi 5; Kodi Penal BeH, SI. Zyrtare BeH, nr. 3/03, ndryshimet 8/10, neni 164, paragrafi
9.

>3 Ligji pér té dhénat konfidenciale, SI. list Mali i Zi, nr. 14/2008, ndryshimet e fundit 41/2010, neni. 4; Ligji pér té
dhénat konfidenciale, Gazeta Popullore Rep. Kroacisé, nr. 79/07, neni. 3; Ligji pér té dhénat konfidenciale, SI.
glasnik Rep. Serbisé, nr. 104/2009, ¢l. 3; Ligji pér té dhénat konfidenciale, SI. glasnik BeH, nr. 54/05, neni. 9.



marréveshje ndérmjet Komisionit dhe shtetit. Duhet pasur parasysh faktin e lartpérmendur qé
legjislacioni i-paléve kontraktuese pérjashton konfidencialitetin e té dhénave pér krimet e luftés dhe
lidhur me shkeljet e rénda té té drejtave té njeriut dhe krimeve té luftés.>* Ligjet shprehimisht theksojné,
ose nénkuptohet gé konfidenciale do té mund té jené vetém ato té dhéna né raport me té cilin jané té
domosdoshme né shoqérité demokratike, kur mbrojtja e interesave shtetérore éshté mé e réndésishme
se interesat personale pér gasje té liré né té dhéna.>® Duke pasur parasysh gé Komisionin e themelojné
shtetet pér té kryer puné pér interes publik, nénkuptohet gé do té ekzistojé vullneti i miré gé né
procedurén e paraparé té harmonizimit, té gjenden zgjidhje kompromisi gé do té mundésojné mbrojtjen
e interesave té shtetit dhe té Komisionit. Kjo dispozité éshté hartuar sipas shembullit né dispozitén e
nenit 72 té Statutit Romak té Gjykatés penale Ndérkombétare.*® Jané propozuar disa modalitete pér
arritje t& marréveshjes, duke pérfshiré edhe mundésiné gé Komisioni té obligohet pér té ruajtur
konfidencén e té dhénave té pranuara.

Nése institucioni kompetent, si rezultat i pajtueshmeérisg, i dérgon té dhénat e kérkuara Komisionit me
kusht gé para hartimit té raportit pérfundimtaré, ose né aktivitete tjera té€ mos e zbuloj burimin —
dokumentin e pranuar nga organi shtetéror, té dhénat e tilla gjithsesi jané té dobishme pér punén e
Komisionit. Komisioni, né bazé té tyre, mund té kuptojé né ményré meé té ploté pérmbajtjen — kuptimin
e té dhénave té tjera té cilat tani mé i ka siguruar, dhe pérséri té verifikojé bazueshmériné e pohimeve
gé pérmbajné burimet tjera (publike), ose qé té arrijé deri te njohurité fillestare té cilat mé voné mund
ti begatojé me té dhénat nga burimet publike. Ashtu si¢ vepron edhe Gjykata Penale Ndérkombétare pér
ish Jugosllaving, Komisioni mundet g€, né raportin pérfundimtaré, né fusnota té cilat theksojné burimet
pér faktet e shtruara né pjesén narrative, té thirret né burimet e theksuara si “konfidenciale”, por, duke
mos dhéné emrin e tij (saj), ose té dhéna tjera.

Eshté me réndésité shihet se neni 4 ka pér géllim qé té rris efikasitetin e bashképunimit té shtetit me
Komisionin, .né ményré gé té mos arrihet né situatén ku organet shtetérore, me zvarritjen e veprimit
sipas kérkesés, té pengojné qé Komisioni, né afat té paraparé té mos e pérfundoj punén e vet.

Bashképunimi i Komisionit me shtetet tjera dhe me organizatat ndérkombétare

Sqarim

Me géllim té mbledhjes sé té dhénave pér rastet e krimeve té luftés dhe shkeljeve té tjera té rénda té té
drejtave ét njeriut, té dhénave pér fatin e té zhdukurve dhe vendet e burgosjeve, té hartimit té listés sé

>* Shiko mé larté fusnotat 19 dhe 20.

> p&r shembull, shiko, Ligji pér té dhénat konfidenciale Mali i Zi neni 10, al. 1. Té gjitha shtetet né regjion kané
ligiet pér té drejtén né gasje té liré né informata, dhe nénkuptohet qé pretendohet né vendosjen e pérmasave
ndérmjet té drejtés né qasje té liré dhe nevojés sé shtetit g€, né rrethana té jashtézakonshme, té dhénat ti bgjé
kofidenciale.

*® Statuti i Romés Gjykata penale ndérkombétare, Sl. List SRJ — marrédhéniet ndérkombétare nr. 5/2001



humbjeve né njeréz dhe listés sé personave té arrestuar né ményré joligjore dhe viktimave té torturave,
Komisioni ka té drejté té lidhé marréveshje pér bashképunim me shtetet jashté territorit té ish RSFJ-s€,
gjegjésisht me organizatat ndérkombétare. Mé lidhjen e marréveshjes pér bashképunim me shtetet
tjera do ti mundésohet njé numri té konsiderueshém té personave, té cilét gjenden né shtetet jashté
territorit té ish RSFJ-sé, té japin deklarata Komisionit, si¢ éshté paraparé me nenin 17, paragrafi 10 (d),
té Statutit. Marréveshjet pér bashképunim me organizatat ndérkombétare, té cilat kané mbledhé& numér
té madh té fakteve pér krimet e luftés dhe shkeljeve tjera té rénda té té drejtave té njeriut, i mundéson
Komisionit ta shfrytézojé dokumentacionin té cilin e kané mbledhé ato organizata.

PJESA E IV. — QELLIMET DHE DETYRAT E KOMISONIT
Neni 13,

Qéllimet

Sqgarim

Qéllimet e KOMRA-sé& mund té ndahen né dy grupe: njérin e pérbéjné qéllimet, realizimi i té cilave mund
té arrihej me veprimin e drejtpérdrejté té Komisionit, ndérsa té dytin e pérbéjné géllimet, né realizimin
e té cilave kontributi i Komisionit éshté né ményré indirekte, gjegjésisht, né realizimin e té cilave,
pérmes veprimit té vet.ofron njé kontribut mé té madh ose mé té vogél.

Né grupin e paré béjné pjesé vértetimi i fakteve mbi krimet e luftés dhe shkeljet tjera té rénda té té
drejtave ténjeriut, si dhe pér rrethanat politike dhe shogérore té cilat kané ndikuar né kryerjen e kétyre
veprave si dhe pér pasojat té cilat jané rrjedhojé e kétyre krimeve dhe shkeljeve, si dhe pranimi i
padrejtésisé sé shkaktuar ndaj viktimave.

Né grupin e dyté (géllime kéto pér realizimin e té cilave Komisioni ofron kontribute indirekte) béjné
pjesé: pranimi i fakteve, nga ana e geverive té paléve kontraktuese mbi krimet e luftés dhe shkeljet e
rénda té té drejtave té njeriut; ndricimi i fatit t&é humburve — pagjeturve, krijimi i njé kulture solidariteti
dhe dhembshurie pér viktimat; realizimi i té drejtave té viktimave; si dhe pengimi né kryerjen pérséri té
krimeve dhe shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut.

Kjo ndarje del nga natyra e veprimit té Komisionit, si dhe natyra e qéllimeve té pérmendura.
Grumbullimi i fakteve dhe dégjimet publike paragesin aktivitetet themelore té komisionit. Qéllimi i
drejtpérdrejté | grumbullimit té fakteve éshté qé faktet té vértetohen né ményré kredibile, ndérsa
géllimi i drejtpérdrejté i dégjimeve publike éshté pranimi i mundimeve dhe padrejtésive gé ju shkaktuan
viktimave. Né raport me géllime tjera shogérore té theksuara né nenin 13 — ndrigimi i fatit t& humburve,
pranimi i fakteve mbi krimet e luftés dhe shkeljet tjera té rénda té té drejtave té njeriut, krijimi i njé
kulture dhembshurie pér viktimat dhe solidariteti me viktimat, realizimin e té drejtave té viktimave, si
dhe mos pérséritja e krimeve dhe shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut — géllimi i Komisionit éshté



gé me mbledhjen e fakteve dhe dégjimeve publike, té ofrojé kontribut né realizimin e tyre, por jo qé
veté Komisioni-me veprimet e veta té sjellé deri te realizimi i tyre. Pér realizimin e kétyre qgéllimeve,
éshté i nevojshém dhe i réndésisé sé njéjté, nése jo edhe mé i réndésishém, kontributi té cilin e ofrojné
aktoré té tjeré. Ndér kéta aktor té tjeré béjné pjesé: trupat shtetérore pér kérkimin e té& humburve;
agjencionet geveritare detyra e té ciléve éshté gé té sigurojné reparacione pér viktimat; dhe pushteti
dhe publiku né kuptimin mé té gjeré, né té gjitha palét kontraktuese.

Neni 13 éshté i pari-né radhén e dispozitave té Statutit, né té cilat pérdoret definicioni, sipas té cilit
KOMRA duhet té “vértetojé faktet”. Disa pjesémarrés té procesit konsultativ, kané shprehé kritiké lidhur
me pérdorimin e shprehjes sé tillé, me argumentin se “faktet mund t'i vértetojé vetém gjykata me

vendim té plotfugishém té gjykatés.”*’ Kjo kritiké, nuk e ka parasysh se Komisioni nuk do té vértetojé

faktet e pérgjegjésisé sé krimit individual, gjé gé éshté detyre vetém e gjykatés, dhe se Komisioni nuk
éshté gjykaté. Nga ana tjetér, né palét kontraktuese, si dhe né shtetet tjera, me ligje dhe me dispozita
tjera jané organet jashté-ligjore decidivisht té caktuara si pérgjegjése pér vértetimin e fakteve. Ka shumeé
shembuj lidhur me kété:

- Ligji Kroat pér Komisionet Hetimore (“Né hetimet qé i zhvillon, komisioni hetues vendos
gjendjen e vérteté, si dhe té gjitha faktet tjera té réndésishme, té réndésishme pér vértetimin e
té vértetés dhe pér sjellijen e vendimit té drejté. Né procesin e vértetimit té fakteve komisioni
hetimor do té pérdoré té gjitha faktet pér té vértetuar gjendjen faktike té situatés...”);*®

- Ligji pér hetim parlamentar i Kosovés, (“[Anketimi] Komisioni [né parlament] formohet pér shkak
té vértetimit té fakteve dhe pérshkrimit té rrjedhés té asaj ngjarjeje ...”);>*

- Rregullorja e Punés_sé Kuvendit Popullor té Republikés sé Serbisé (“Kuvendi popullor krijon
késhillin anketues; gjegjésisht komisionin, pér té shqyrtuar situatén aktuale né fushén e caktuar
dhe vértetimin‘e fakteve pér dukurité individuale té caktuara dhe ngjarjet”);*

- Rregullorja' @ UNTAET-sé pér themelimin e komisionit pér té vértetén né Timorin Lindor

(,qéllimet e komisionit pérfshijné: ... vértetimin e té vértetés pér shkeljet e té drejtave té njeriut

né té kaluarén”;*

- Akti i themelimit té komisionit pér té vértetén né Marok (“aktivitetet e Komisionit [zhvillohen] ...
né kuadér té njé gasjeje gjithépérfshirése, qéllimi i sé cilés éshté ti shérojé plagét nga e kaluara,
té kompensoj démet, té vértetojé faktet dhe ti mésojé leksionet nga e kaluara”);®

- Raporti pérfundimtar | komisionit pér té vértetén né Republikén Jugoafrikane (“kompetencat
sipas nenit 29 jané ... shpesh | lejon Komisionit té vértetojé faktet lidhur me zhdukjet e

dhunshme”;®

> Ky argument éshté né konsultimet Rajonale me komunitetin juridik mbi Statutin, me 11 gershor 2010, né Zagreb,
té cilin e ka paraqité njé avokat me pérvojé puné né Gjykatén Penale Ndérkombétare pér ish Jugosllaviné.
> Ligji pér Komisionet hetimore, Narodne novine Rep.Kroacisé, nr. 24/96, neni. 10, paragrafet 2 i 3.

> Ligji, nr. 03 L-176, pér hetemin parlamentar, S. list Rep. Kosovés, nr.74/2010.,20.gusht 2010.,, neni. 2.
60 Rregullorja e punés sé Kuvendit Popullor té Republikés sé Serbisé, 28. korrik 2010., neni. 68, prg. 1.

ot Rregullorja UNTAET-a nr. 2001/10 pér themelimin e Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin né Timorin Lindor),
13. korrik 2001., kapitulli 3: Qéllimet dhe detyrat e Komisionit, neni. 3.1 (b).

%2 Dahir nr. 1.04.42, prej 19. Safara 1425 (10. prill 2004.) me té cilin vértetohet statuti i Komisionit pér drejtési dhe
pajtim né Marok, Preambula.



- Komisioni inter-amerikan pér té drejtat e njeriut, organ ndérkombétar me kompetencé gé té
hulumtojé rastet e shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut né shtetet e Amerikés Jugore dhe
Veriore, ka pranuar “rolin e réndésishém té komisionit pér té vértetén”[né Kili] né vértetimin e
fakteve dhe sigurimin_e kompensimit”,** si dhe “kontributin e veganté té komisionit pér té
vértetén [né El Salvador] né vértetimin e fakteve lidhur me shkeljet jashtézakonisht té rénda [té
té drejtave té njeriut]”.*

Qéllimet e Komisionit-realizohen me plotésimin e detyrave konkrete té cekura né nenin 14 té Statutit
(Detyrat e Komisionit). Cdonjérit prej géllimeve iu pérgjigiet ndonjéra prej detyrave. Pér shembull,
géllimit té theksuar né nenin 13, nén e. (kontributi né ndrigcimin e fatit t& t&¢ humburve) i pérgjigjet
detyra b né nenin 14 (grumbullimi i té dhénave mbi fatin e té humburve dhe bashképunimi me trupat
kompetente, té cilat né palét kontraktuese, merren me hulumtime pér té humburit), ndérsa-arritjes sé
géllimit té dhéné nén c. (kontributi né realizimin e té drejtave té viktimave) i pérgjigjet detyra g, neni 14,
(rekomandimi i masave té cilat kané té béjné, ndér té tjera, me kompensimin pér viktimat). Gjithashtu,
géllimet dhe detyrat jané té ndérlidhura me autorizime konkrete té Komisionit, té parapara né nenet 17-
22 té Statutit. Vértetimi i fakteve mbi krimet e luftés dhe shkeljeve tjera té rénda té té drejtave. té njeriut
(géllimi (a), né nenin 13), arrihet me grumbullimin e té-.dhénave nga neni 14 (pika a—d), ndérsa té dhénat
grumbullohen pérmes marrjes sé deklaratave; hulumtimit té€ dokumentacioneve si dhe hulumtimeve né
teren, meqé té gjitha paragesin autorizimet e Komisionit nga neni 17, 18 dhe 19 té Statutit.

Detyrat
Sqgarim

Kryerja e detyrave konkrete, té dhéna né kété nen (14) duhet té coj deri te realizimi i géllimeve
thelbésore té Komisionit, té parapara né nenin paraprak (13) né kété kuptim ekziston lidhja e
drejtpérdrejté ndérmjet kétyre dy neneve né Projekt Statut: Disa prej detyrave nga neni 14 kontribuojné
né realizimin e njérit ose t€ mé shumé géllimeve konkrete nga neni 13. Pér shembull, detyra e cila ka té
béjé me grumbullimin e té dhénave pér fatin e té€ humburve kontribuon né realizimin e dy géllimeve:
vértetimin e fakteve pér krimet e lufté dhe shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut, por edhe né
ndrigimin e fatit té& t& humburve, nése Komisioni, paraprakisht, siguron té dhéna té panjohura mbi
lokalitetet me mbetjet mortore.

& Raporti pérfundimtar i Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin né Republikén Jugoafrikane, 6, pjesa 4, kapitulli 1,
prg. 40.

® Komisioni inter-amerikan pér té drejtat e njeriut, Garay Hermosilla et al. v. Chile, Lénda nr. 10.843, Raporti nr
36/96 (1997.), prg. 75.

% Komisioni inter-amerikan pér té drejtat e njeriut, Ignacio Ellacuria et al. (El Salvador), Lénda nr. 10.488, Raporti
nr. 136/99 (1999.), prg. 229-230.



Disa paragrafé né kété nen shfrytézojné termin “grumbullimi” (i té dhénave). “Grumbullimi” kétu ka njé
kuptim mé té gjeré nga kompilimi dhe pérpunimi i té dhénave deri te té cilat tani mé, kané ardhur
institucione, organizata, media etj. Késhtu pér shembull, edhe marrja e deklaratave nga viktimat dhe
déshmitarét paraget njé formé té grumbullimit té té dhénave.

Pika a.

Detyra themelore e secilit Komision pér té vértetén éshté gé té grumbulloj té dhéna mbi rastet e
shkeljes sé té drejtave té njeriut, gjegjésisht té krimeve té luftés. Mirépo, né situatat e shkeljeve masive
té té drejtave, dhe duke pasur parasysh periudhén e kufizuar té Komisioneve pér té vértetén, asnjé
Komision nuk mund té grumbullojé té gjitha té dhénat pér té gjitha rastet vec e veg té shkeljeve, né até
ményré sic e béjné gjykatat. Né vend té késaj, komisionet fokusohen né formularét e shkeljes sé té
drejtave, gjegjésisht, né ato té€ numrit mé té madh té shkeljeve individuale, identifikojné dhe i
pérshkruajné né ményré té drejté mbi kryerjen e krimit.

Pika b.

Detyra e KOMRA-s pér té grumbulluar té dhéna pér fatin-e té€ humburve nuk do té thoté qé Komisioni do
té zévendésojé punén dhe té merr kompetencat e komisioneve pér hulumtimin e personave té humbur,
komisione té cilat ekzistojné né numrin'mé té madh té paléve kontraktuese. Ato komisione do e
vazhdojné punén e tyre ndérsa KOMRA do té bashképunoj me to pérmes dorézimit té té dhénave te té
cilét do arrijé me punén e vet, dhe té cilat do mundésojné gjetjen e lokacioneve né té cilat jané varrosur
trupat e té humburve.

Pika c.

Njéra prej detyrave té Komisionit éshté gé té hartojé regjistrimin e personave qé kané humbur jetén né
ndérlidhje' me konfliktin e armatosur. Termini “né ndérlidhje” éshté njé termin mé i gjeré se sa ai “gjaté”,
késhtu gé Komisioni né regjistrim do i rendis personat té cilét kané humbur jetén, ose kané humbur, pas
pérfundimit té konfliktit té armatosur, nése deri te vrasja, gjegjésisht, zhdukja e dhunshme, ka ardhur
nga ndérlidhja me konfliktin e armatosur té sapo pérfunduar.

Dispozita pér regjistrimin e personave té cilét kané humbur jetén né ndérlidhje me konfliktin e
armatosur nuk shfrytézon termin “viktima”, pér shkak se né numrin mé té madh té rasteve Komisioni do
ta keté té véshtiré gé me siguri té ploté té vértetojé se a thua personi gé ka humbur jetén ka pasur
status té viktimés, né kuptimin e asaj me cfaré ky termin éshté definuar né té drejtén ndérkombétare:

Viktimat jané persona té cilét, né ményré individuale ose kolektive kané pésuar déme, duke pérfshiré
Iéndimet fizike ose mendore, mundime emocionale, humbje ekonomike ose kufizime té dukshme té
drejtave té tyre pérmes veprimeve ose mosveprimeve té cilat paragesin shkelje té réndé té sé drejtés
ndérkombétare, té drejtave té pranuara té njeriut ose shkelje té réndé té sé drejtés humanitare
ndérkombétare. Kur kjo éshté e mundshme dhe né pérputhje me te drejtén vendore, termini viktima
gjithashtu pérfshiné edhe anétarét e familjes sé ngushté ose personat ndaj té ciléve viktima ka gen né



marrédhénie té varura.®, si dhe personave qé kané pésuar me rastin e intervenimit, géllimi i té cilit ka
gené tu ndihmohet viktimave apo parandalimi i shkeljeve tjera.

Nga ky definicion rrjedh gé pér statusin e viktimés éshté e domosdoshme qé démi té jeté shkaktuar me
veprimin ose mosveprimin gé paraget shkelje té sé drejtés sé njeriut, ose té drejtés humanitare
ndérkombétare. Né té shumtén e rasteve, Komisioni do té ballafagohej me pamundésiné gé té vértetojé
se a kishte me té vérteté shkelje té tilla né rastin kur njé person ka humbur jetén, ose shkelje nuk kishte
pér até gé personi civil ka humbur jetén gjaté zbatimit té ligjshém té operacionit ushtarak nga ana e
kundérshtarit (rastet e ashtuquajtura. “déme kolaterale”) gjegjésisht pér shkak se personi ka vdekur si
luftétar gjaté veprimeve ushtarake. Pérvec késaj, pér tu vértetuar se a éshté personi “viktimé” kérkon
njé sasi informacionesh dhe kohé té cilén Komisioni — i ballafaquar me mé sé paku 130,000 raste té
humbijes sé jetéve gjaté veprimeve luftarake né hapésirat e ish RSFJ-sé — nuk do ti keté né disponim.

Pér shkak té arsyeve praktike, do té ishte mé e udhés gé lista e hartuar nga ana e Komisionit, té bénte
me té gjithé personat qé kané humbur jetén, ose gé kané humbur -né ményré té dhunshme. Né kété
rast, kjo listé do té jeté e strukturuar né até ményré gé né té té inkorporohen, nga njéra ané, humbjet
civile, dhe nga ana tjetér, humbjet ushtarake..Komisioni, né kété aspekt té punés sé tij, nuk do té hyjé né
até se a éshté personi viktimé né kuptimin e sakté ligjor.

Me rastin e tentimit pér té vértetuar se personi gé ka humbur jetén a ishte civil ose luftétaré, Komisioni,
né té shumtén e rasteve do té ballafagohet me véshtirésité té cilat dalin nga numri i kufizuar i
informacioneve dhe i kohés sé kufizuar pér hulumtime. Prapé se prapé kéto véshtirési do té jené
dukshém mé té vogla nga ato me té cilat do té ballafagohej Komisioni nése do té vértetonte se a ka
ardhur deri te vdekja si pasojé e shkeljes sé té drejtave. Me fjalé té tjera, mé thjeshté éshté qé té
vértetohet statusi i personave (si luftétaré ose civil), se sa rrethanat precize me té cilat personi ka
humbur jetén, kualifikimi ligjor i cili del nga vértetimi i rrethanave. Né rastet kur Komisioni nuk do té jeté
né gjendje té vértetojé statusin e personave, ai do té keté mundésiné qé né listé té shfrytézoj kategoriné
“statusi i panjohur”.

Pritet gé Komisioni té parages té gjitha faktet relevante té cilat i ka pércaktuar lidhur me rrethanat e
vrasjeve. Kjo ¢éshte do té rregullohet mé afér né bazé té Rregullores mbi krijimin e regjistrit t& humbjeve
njerézore.

% parimi themelor i udhézimeve pér té drejtén né apelim dhe reparacion pér viktimat e shkeljeve té rénda té
drejtave ndérkombétare té njeriut dhe shkeljeve serioze e té drejtés humanitare ndérkombétare, té miratuara me
Rezolutén e Asamblesé sé pérgjithshme té Kombeve té Bashkuara (K.B.), nr. 60/147, nga 16 dhjetori 2005, par. 8.
Ky definicion, né masé té madhe bazohet né definicionin pér viktimén nga K.B. Deklarata pér parimet themelore e
té drejtés pér viktimat e krimeve dhe keqpérdorimit té pushtetit, té cilén Asambleja e Pérgjithshme e KB, ka
miratuar me Rezolutén 40/34, dt. 29 Néntor 1987. Dallimi ka té bé&jé vetém né até gé parimi themelor nga viti 2005
shfrytézon terminin “veprimet ose mosveprimet” qé paragesin shkelje té réndé e té drejtés Ndérkombétare pér té
drejtat e pranuara té njeriut, ose shkelje té réndé e té drejtés humanitare ndérkombétare”, ndérsa deklarata e vitit
1985 flet pér”’veprimet ose mosveprimet té cilat jané né kundérshtim me ligjet penale né fugi né shtetet anétare”.



Pika d.

Grumbullimi i informacioneve né vendet e burgimit, dhe personave té cilét jané burgosur né ményré
joligjore, dhe/apo u jané nénshtruar torturave dhe sjelljeve jonjerézore, té ndérlidhura me konfliktin e
armatosur, dhe hartimi i regjistrimit gjithépérfshirés té vendeve té tilla dhe viktimave, éshté ndaré si
detyré e KOMRA-sé pér té respektuar faktet gé né dhjetéra mijéra njeréz né hapésirat e ish RSFJ-sé kané
gené té burgosura né ményré té kundérligishme; ose jané — pavarésisht nga ajo se a ka ekzistuar arsyeja
pér burgosjen e tyre sipas té drejtés ndérkombétare — dhe se i jané nénshtruar torturave apo veprimeve
jonjerézore, dhunés seksuale, ose shkeljeve tjera té sé drejtés.

Kur éshté fjala pér vendet e paraburgimit, Komisioni do té duhej té mbledhé té dhénat pér té gjitha ato
vendet. Nése detyra e Komisionit do té kufizohej vetém né mbledhjen e té dhénave pér vendet e
burgimeve dhe paraburgimeve, duke i |Iéné anash edhe té dhénat pér vendet ku kané gené personat
edhe personat e burgosur me bazé ligjore, né té shumtén e rasteve do té tregohej se éshté véshtiré té
béhet ndarja strikte e tyre, gjegjésisht gé né té shumtén e vendeve — né periudha té njéjta apo té
ndryshme, kané gené edhe personat e burgosur né ményré joligjore, por edhe personat e burgosur me
bazé ligjore.

Kur béhet fjalé pér statusin e personave té burgosur, ekziston dallimi thelb&sor mes asaj, se a éshté
burgosur personi i caktuar sipas arsyeve té lejuara, né bazé té drejtés humanitare ndérkombétare, apo
ndoshta asi arsyesh nuk ka pasé. Komisioni do té duhej t&€ mbledhé té dhéna pér ata persona té cilét
jané burgosé né ményré joligjore, dhe né bazé té késaj ta paragesin viktimén, né kuptimin sipas té cilit
Statuti e pérdoré até term.(shih nenin 1, Kuptimi i termeve né kété Statut).

Dallimi tjetér genésoré éshté edhe ai lidhur me respektimin e té drejtave té njeriut pér personat e
burgosur (posagérisht e drejta né jeté dhe integritet psiko-fizik), nga njéra ané&, dhe shkelja e té drejtave,
nga ana tjetér. Krahas késaj, Komisioni ka pér detyré té€ mbledhé faktet pér personat té cilét kané gené
viktima té shkeljeve té té drejtave, gjegjésisht té torturave dhe sjelljeve jo njerézore, né vendet ku kané
gené té burgosur.

Pika e.

Nevoja gé KOMRA té vértetoj faktet pér rrethanat politike dhe historike té cilat bindshém kané
kontribuar né shpérthimin e konflikteve té armatosura, si dhe deri te kryerja e krimeve té luftés dhe
shkeljeve tjera té rénda té té drejtave té njeriut, rrjedh nga géllimi i Komisionit (nga neni 13), qé “té
kontribuojé né parandalimin e pérséritjes sé krimeve dhe shkeljeve tjera té rénda té drejtave té njeriut”.
Numri mé i madh i Komisioneve pér té vértetén jané munduar gé té ndricojné shkaget té cilat kané sjellé
deri te shkelja e té drejtave té njeriut né té kaluarén. Ky pérkushtim rrjedhé nga nevojat e shogérisé pér
té penguar gé té njéjtat shkage qé krijuan klimén politike dhe sociale e cila solli deri te krimet, té
vazhdojné ta béjné té njéjtén edhe né té ardhmen. Edhe pjesémarrésit né konsultimet pér themelimin e
Komisionit e kané njohur kété raport né mes té nevojés gé krimet té mos pérsériten, nga njéra ané, si
dhe nga domosdoshméria pér té kuptuar se ¢faré solli né té kaluarén deri te krimi né anén tjetér. Me
fjalét e njé pjesémarrési, “pasojat do té pérsériten gjithmoné, absolutisht gjithmoné, pér derisa nuk



eliminohen shkaktarét e dukurive té tilla, ¢faré do gé té jené pasojat”.®’ Arsye tjetér pér shkak té sé cilés
Komisioni do-té duhet té hulumtonte “shkaget”, géndron né nevojén e natyrshme té njerézve qé té
kuptojné se pérse erdhideri te ngjarjet té cilat né ményré té vendosur — dhe negative — kané formésuar
jetét e tyre.

Pér kéto arsye, ekziston nevoja reale gé né mandat té& Komisionit té hyjé edhe hulumtimi i rrethanave té
cilat bindshém sollén deri te shpérthimi i konflikteve té armatosura dhe te kryerja e krimeve té luftés né
ish RSFJ. Me kété rast, kérkesa né Statut pér tu vértetuar rrethanat té cilat sollén deri te “shpérthimi i
konflikteve té armatosura” nuk duhet té kuptohet si pércaktim gqé Komisioni t&€ merret me konfliktet e
armatosura, si té tilla (duke pérfshiré, pér shembull, strategjité ushtarake té zbatuara né konflikte). Fjala
éshté vetém pér até se krimet e luftés (né kuptim té ngushté) ndodhin né kontekst té konflikteve té
armatosura, gjegjésisht, né mungesé té konflikteve té armatosura nuk do té kishte as krime lufte. Nése,
me mirékuptim, rrethanat té cilat sollén deri te konfliktet e armatosura, zvogélojné mundésiné gé
konfliktet té shpérthejné pérséri né té ardhmen, zvogélohet edhe mundésia pér kryerjen e krimeve té
luftés.

Pérkundér argumenteve té theksuara mé larté, njé numér i konsiderueshém i pjesémarrésve né procesin
konsultativ jané deklaruar kundér asaj gé Komisioni té€ hulumtojé “shkaget e konflikteve dhe krimeve”.
Dy jané prej arsyeve themelore pér kété kundérshtim: (1) fakti gé pérbrenda grupeve té ndryshme
etnike ekzistojné botékuptime diametralisht té kundérta lidhur me até se c¢faré solli deri te shpérthimi i
konflikteve té armatosura dhe deri te kryerja e krimeve té luftés, me crast ekziston edhe frika se as
anétarét e Komisionit nuk do.té kené sukses té arrijné deri te njé géndrim i pérbashkét lidhur me kété
¢éshtje, dhe as shtetet nuk do té kené vullnetin gé té pranojné gjetjet eventuale té Komisionit ; dhe, (2)
frika gé hulumtimi i shkageve do té mund té sillte deri te marrja me njé periudhé té largét historike, ¢cka
Komisionit do ti_merrte shumé kohé dhe do e pengonte qé té fokusohej né detyrén e tij themelore —
hulumtimin_ e shkeljeve té té drejtave té njeriut.

Grupi punues pér hartimin e Statutit, i ka respektuar té dyja kéto arsye, por ka ardhur deri te pérfundimi
se numri mé i madh i pjesémarrésve né konsultime, pa marré parasysh pérkatésiné e tyre etnike éshté
pércaktuar pér até gé Komisioni té hulumtojé edhe “shkaget e konflikteve té armatosura”.

Rreziget gé lindin me renditjen e shkageve né lIéndén hulumtuese té komisionit jané reale dhe nuk ka
garancione gé Komisioni do té jeté né gjendje gé ti tejkalojé me sukses. Prapéseprapé, kur kemi té
béjmé me njérén prej dy rrezigeve — mundésia eventuale gé anétarét e Komisionit té arrijné deri te
géllimi i pérbashkét — éshté e nevojshme té merret né konsideraté gé shumica e komisioneve tjera, té
krijuara né shogéri mjaft té ndara, gjithashtu, né mandatin e tyre kané pasur marrjen me shkaktarét,
dhe se po thuaj né té gjitha rastet anétarét e atyre komisioneve kané pasur sukses té arrijné deri te
géndrimi i pérbashkét né raportin pérfundimtaré. ® Pér shembull, Komisioni nacional pér té vértetén

%’ Ekrem Hadzic, konsultimet me pérfagésuesit e shogatave té viktimave né Serbi, Beograd, 3 gershor 2010.

% p&r shembull, Komisioni nacional pér té vértetén dhe pajtimin (Komisioni Rettig) né Cile (1990-1991), i pérbéré
nga katér pérkrahés dhe nga katér oponent né ish kryetarit Pinoge, ia kushtuan njé pjesé té raportit pérfundimtaré
analizés konkrete té situatés e cila solli te pugi ushtarak me 11 shtator 1973 dhe, menjéheré pas késaj, njé pjesé e
raportit pér hulumtimin e karakteristikave té sistemit politik né periudhén nga viti 1973 deri né vitin 1988



dhe pajtimin (komisioni Rettig) né Kil, (1990-91), e pérbéré me nga katér anétaré qé pajtoheshin, dhe
nga katér gé-ishin kundér kryetarit Pinoge, ia ka kushtuar njé pjesé té raportit pérfundimtar analizés
konkrete té situatés e cila ka sjellé deri te pugi ushtarak, me 11 shtator 1973, dhe menjéheré pas késaj,
njé pjesé té raportit ia ka kushtuar hulumtimit té karakteristikave té sistemit politik té periudhés prej
vitit 1973 deri 1988 (koha e sundimit té Pinoges) té cilat e kané praktikuar shkeljet e te drejtave té
njeriut.** Si dhe né raport me aspekte té tjera té punés sé KOMRA-sé, lidhur me kété céshtje,
vendimtare do.té jeté edhe ajo qé pér anétaré té Komisionit té jené té zgjedhur individét me integritet,
té cilét me punén e tyre do té jené té udhéhequr me pérkushtim ndaj té vértetés (shiko nenin 9, Parimet
e veprimit té Komisionit), dhe jo déshira gé pérmes veprimit.né KOMRA té kontribuojné né arritjen e
géllimeve té caktuara politike.

Né raport me rrezikun e dyté, mundésia gé hulumtimi i shkageve té sjellin deri te marrja me periudhén e
largét historike, cka Komisionit do ti merrte shumé kohé — Statuti né vete pérmban dy variante, té cilat
jané pasqgyruar né detaje, né sqarimin e nenit pasues né Statut (neni 15, “periudha kohore dhe
kompetenca territoriale e Komisionit”). Duhet theksuar se kétu nuk kemi té béjmé me vértetimin e
shkageve té cilat sollén deri te shkatérrimi i RSFJ-sé, por me vértetimin_e shkageve té konflikteve té
armatosura dhe kryerjes sé krimeve té luftés , dhe até, pér ato shkage té cilat bindshém kontribuuan né
shpérthimin e konflikteve. Ngushtimi apo zvogélimi i rrethanave té cilat i hulumton KOMRA, té atyre té
cilét bindshém kané kontribuar né shpérthimin e konfliktit dhe kryerjen e krimeve, i largon nga
fushéveprimi i hulumtimit t&é Komisionit, hulumtimin e rrethanave tjera té cilat nuk kané gené té
réndésishme.

Pika g.

Detyra e Komisionit pér te rekomanduar masat té cilat kané té béjné me parandalimin e pérséritjes sé
shkeljes sé té drejtave té njeriut ka té bejé, para sé gjithash me rekomandimet mbi reformat né
institucione dhe legjislacion, posagérisht né raport me reformat me pérmbajtjet arsimore — edukative.
Pérveg késaj, pika g. shtron pér detyré té Komisionit edhe hartimin e rekomandimeve té cilat kané té
béjné me reparacionet materiale (kompensimet me té holla, rehabilitimi psiko-fizik, riparimi dhe kthimi i
pasurisé, e té tjera), dhe reparacione simbolike (ngritja e pérmendoreve, shndérrimi i vendeve té
burgosjes ose i vendeve té vrasjeve né gendra memoriali, komemorative etj.), me ¢ka do té arrihej
géllimi i Komisionit — “kontribut né realizimin e té drejtés sé viktimave” (neni 11, paragrafi e).

(periudha e pushtetit té Pinogetit) gé gjeneruan praktikén e shkeljes sé te drejtave té njeriut (konsulto Corporacion
Nacional de Reparacion y Reconcilacion, informo de la Comision Nacional de Verdad y Reconcilacion (Andros
Impresores, reedicion 1996), Véllimi |., kreu 2, pjesa 1, fage 27-46, http://www.ddhh.gov.cl/ddhh rettig.html.

% Videti Corporacion Nacional de Reparacion y Reconcilacion, Informe de la Comision Nacional de Verdad y
Reconcilacion (Andros Impresores, reedicion 1996), tom |, kapitulli 2, pjesa 1, fq. 27-46,
www.ddhh.gov.cl/ddhh rettig.html.




PJESA E V. - KOMPETENCA E KOMISIONIT
Neni 15,

Kompetencat kohore dhe territoriale

Sqgarim

Periudha né té cilén jané kryer krimet e luftés dhe shkeljet tjera té rénda té té drejtave té njeriut nga
domeni i hulumtimeve té KOMRA-sé fillojné nga data 1 Janar 1991, dhe pérfundojné me datén 31
Dhjetor 2001. Kjo kornizé kohore pérfshiné té gjitha vitet né té cilat, gjaté dhe pas shkatérrimit té ish
Jugosllavisé, jané zhvilluar konflikte té armatosura, qgofté té karakterit ndérkombétar (“lufta”), qofté
edhe konfliktet e brendshme. Konflikti i paré i armatosur, né kuptimin e ploté té kétij nocioni, ka filluar
kah mesi i vitit 1991 né Kroaci dhe Slloveni, ndérsa i fundit — ai né Magedoni —ka pérfunduar né néntor
té vitit 2001.

Gjaté procesit konsultativ, disa pjesémarrés ishin t&€ mendimit qé Komisioni-do-té duhej té merrej me
hulumtimin e krimeve té luftés dhe shkeljet tjera té rénda té té drejtave té njeriut duke filluar nga viti
1990, me argumentin qé gysh nga muaji Qershor i té njéjtit vit, né Kroaci ka ekzistuar gjendja e konfliktit
té armatosur (gjegjésisht, se ka filluar “Domovinski rat” — “Lufta atdhetare”).”

Mirépo, géndrimi i kétillé nuk éshté né pérputhje me gjetjet e Tribunalit penal Ndérkombétar pér ish
Jugosllaving, né Iéndét té cilat jané marré me krimet e luftés né Kroaci, po ashtu as me definicionet e
konflikteve té armatosura né té drejtén ndérkombétare humanitare. Me fjalé té tjera “konflikti i
armatosur”, né domethénien gé e ka né té drejtén ndérkombétare, nuk pérfshiné situatat e trazirave
dhe acarimeve té brendshme, si¢ jané té izoluara edhe aktet sporadike té dhunshme, trazirat (Angl.
Riots), dhe akte té tjera té natyrés sé ngjashme.”* Pér té folur pér ekzistimin e konfliktit t& armatosur,
éshté e nevojshme gé té ekzistojé njé intensitet i dukshém material i konfliktit, si dhe té organizuarit e
dukshém i formacioneve té armatosura né bazé té té cilave konflikti i armatosur dallon nga kryengritjet
afatshkurtra, rregullimet ose banditizmi.”* Grupi punues pér hartimin e Statutit éshté né pajtim me
vlerésimet nga aktgjykimet e TPNJ-sé qé kushtet dhe intensiteti i organizimit, té cilat duhet té ekzistojné
né ményré kumulative, ashtu qé do té mund té flitej pér ekzistimin e konfliktit t& armatosur, né Kroaci,
jané plotésuar né mesin e vitit 1991.” Kjo nuk do té thoté gé Komisioni nuk do t&é mund ti vértetojé

7% Deklarimet e pérfagésuesve té shogatave kroate té veteranéve té luftés Konsultimet nacionale dhe organizimi i
shoqérisé civile, Zagreb, 1 gershor 2010.

7 Aktgjykimi i késhillit gjygésor i TPNJ, né léndén Limaj dhe té tjerét (néntor 2005), paragrafi 87.

72 Aktgjykimi i késhillit gjygésor i TPNJ, né lendén Tadi¢, maj 1997) paragrafi 562; & Aktgjykimi i késhillit gjygésor i
TPNJ, né léndén Limaj dhe té tjerét (néntor 2005), paragrafi 84.

Aktgjykimi i késhillit gjygésor i TPNJ, né léndén Mrksi¢ dhe té tjerét (shtator 2007), paragrafi 422 konkludon qé
“konflikti ka filluar fund té muajit gusht té vitit 1991”, por nga teksti nuk éshté plotésisht e garté se, késhilli
gjygésor me kété rast a kishte parasysh fillimin e konfliktit né téré Kroacing, ose fillimin e konfliktit né Sllavoniné
lindore, territor né té cilin kané ndodhé krimet nga akt akuza kundér Mileta Mrksi¢ dhe té akuzuarve té tjeré. Nga
ana tjetér, aktgjykimi ITPNJ né léndén e Milan Marti¢ (qershor 2007) né paragrafin 344, thuhet qé “betejat e
armatosura né mes té Serbéve dhe Kroatéve kané shpérthyer né muajin prill té vitit 1991, né territorin e Kroacisé.
Nga muaji gusht i vitit 1991, armiqésité jané intensive me kygjen direkt té APJ dhe forcave serbe SAO Krajina”.



faktet lidhur me ngjarjet nga viti 1990, nése vleréson se ato jané relevante pér té ndrigcuar “rrethanat
politike dhe sociale té cilat bindshém kané kontribuar né shpérthimin e luftérave ose i formave té tjera
té konflikteve té armatosura, si dhe kryerja e krimeve té luftés dhe shkeljeve tjera té rénda té té
drejtave té njeriut”.

Kur éshté fjala pér kufirin “e epérm” té mandatit kohor (data 31 dhjetor 2001), nuk éshté e
kontestueshme qé pas vitit 2001 né asnjé pjesé té shteteve te dala nga territori i ish RSFJ-sé nuk kishte
“konflikte té armatosura” né kuptim e té drejtés ndérkombétare. Mirépo, edhe pas késaj periudhe
kishte raste té shkeljeve masive té té drejtave té njeriut lidhur me konfliktet e armatosura nga periudha
1991 — 2001. Pér shembull, intensiteti i dhunés masive kundér serbéve dhe roméve né Kosové, né
muajin mars té vitit 2004, me siguri se mund té sqarohet pjesérisht si reaksion né dhunén kundér
shqiptaréve té Kosovés gjaté viteve 1998 -1999 dhe mé herét. Komisioni nuk mund té merret me kété
ngjarje, si dhe me kundér — dhunén ndaj Shgiptaréve dhe Goranéve né Serbi gjaté ngjarjeve té marsit né
Kosové, né bazé té asaj pjese té nenit 15 i cili ka té béjé me hulumtimin e pasojave, krimet dhe shkeljet e
té té drejtave té cilat jané shfagé né periudhén pas vitit 2001.

Shkeljet e ligjit né kompetencén e Komisionit
Sqarim

Shkelja e té drejtave nga kompetenca e Komisionit pérfshiné vecanérisht format serioze — lidhur me
konfliktet e‘armatosura né territorin e ish RSFJ-sé — posacérisht té shpérndara né formé té krimeve té
luftés-dhe shkeljeve tjera té rénda té té drejtave té njeriut. Si¢ éshté sqaruar né nenin 1 té Statutit
(Kuptimi i termeve né kété Statut), termi ,krim lufte”, pér shkak té kuptueshmérisé sé formulimit,
shfrytézohet né kuptimin e gjeré, késhtu qé pérfshiné si krimet e luftés né kuptim té ngushté, po ashtu
edhe krimet kundér njerézimit dhe gjenocidin.

Krimet dhe shkeljet e té drejtave té njeriut, me té cilat do té€ merret Komisioni, jané né nenin 16 té
pérfshira me formulim té pérgjithshém. Krimet konkrete dhe shkeljet e té drejtave té njeriut, jané té
dhéna né nenin 1 té Statutit, me ¢’rast lista e krimeve dhe shkeljeve té radhitura nuk éshté e pérmbyllur.

Komisioni do té vendosé né lidhje me até se a do té kualifikoj krimet ligjérisht. Komisioni do té thirret né
aktvendimet e gjykatés né té cilat krimet konkrete jané té kualifikuara ligjérisht (shih nenin 46 té
Statutit ).

Pérvec krimeve té kryera né kontekstin e konflikteve té armatosura, Komisioni mund té merret edhe me
ato shkelje té té drejtave té njeriut té cilat nuk paragesin krime té luftés, e té cilat né rrethinat e
caktuara kané gené shumé serioze dhe té pérhapura. Psh; né Slloveni ka gené shumé e shprehur ¢éshtja
e té ,shlyeréve” té shtetasve jo Slloven — me prejardhje nga pjesét tjera té ish RSFJ-sé — nga lista e



personave me vendbanim me shtetin e ri té pavarur. Gjykata Evropiane pér té drejtat e njeriut, ka
vértetuar se refuzimi i autoriteteve sllovene pér tua rregulluar statutin ,té shlyeréve”, né rastin konkret
me té cilin éshté marré Gjykata, ka paraqité ndérhyrja e paarsyetueshme e shtetit né té drejtén pér jeté
private, nga neni 8 té Konventés Evropiané pér té drejtat e njeriut.”* Edhe pse né bazé té dokumenteve
dhe literaturés ndérkombétare ligjore, nuk mund té konstatohet me siguri se shkelja e té drejtés né jeté
private paraget ,shkelje té réndé ét ét drejtave &t njeriut” (shih mé larté sqgarimin e nenit 1, té Statutit),
mund té argumentohet se né até rast, me té vérteté béhet fjalé pér shkelje té réndé, késhtu qé
»shlyerja“ e gytetaréve jo Slloven nga lista e qytetaréve me vendbanim, ka hyre né fushén e hulumtimit
nga ana e Komisionit. Argumenti tjetér i mundshém ne dobi té , té shlyeréve” né mandatin e Komisionit
éshté gé meé ,shlyerjen apo fshirjen kané gené té goditura mé sé shumti pakicat, shtetet amé té té
cilave gjenden né territorin e ish RSFJ-s€; pastaj Romét, gjegjésisht gé ka gené njé diskriminim sistematik
ne bazé etnie, qé padyshim do te paraget shkelje té réndé té té drejtave té njeriut.”

Pérfshirja e shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut né mandatin e KOMRA-sé, né praktike nuk do té
paraget ndonjé ngarkesé té madhe pér Komisionin, me detyrat shtesé né krahasim me ato gé Komisioni
i ka lidhur me mbledhjen e fakteve pér krimet e luftés. Si¢ &éshté sqaruar né Sgarimin e nenit 1 (Kuptimi i
termeve né kété Statut), rrethi i shkeljeve té ét drejtave pér té cilat ekziston koncenzusi gé té hyné né
kategoriné e ,shkeljeve té rénda” éshté i kufizuar né vrasje, robérim, burgosje jo ligjore, torturim,
zhdukje té dhunshme, deportimin dhe.zhvendosje té detyrueshme ét popullatés, dhe diskriminimi
sistematik. Pasi qé késo veprimesh ka pas né shtetet e dala nga ish RSFJ, né periudhén prej 1991 deri
2001, kané karakteristikat e krimeve té luftés (pérfshiré — né kuptimin e kétij Statuti — edhe krimet
kundér njerézimit), ato hynéné fushén e hetimeve t& KOMRA-sé né bazé té termit ,krime té luftés”, né
nenin 16. Me fjalé tjera, Komisioni gjithsesi do té duhej té merrej me kéto vepra, gjegjésisht edhe nése
»shkeljet e rénda té ét drejtave” nuk do té ishin né mandat. Pérjashtimet e rralla, gjegjésisht veprimet ét
cilat kanq gené.lidhura me konfliktet e armatosura, por né fushén e gjeré té angazhimit té Komisionit do
té mund té futeshin vetém si ,shkelje té rénda té té drejtave”, duke pérfshiré disa nga krimet e kryera
ndaj.shqgiptaréve né Kosové pas muajit gershor 1999, diskriminimi sistematik (pér té cilin do té mind té
argumentohej se éshté zbatuar né disa pjesé té ish RSFJ-s&, dhe me até rast nuk ka paragité krim té
luftés apo krim kundér njerézimit), dhe eventualisht edhe ndonjé rast tjetér, por gjithsesi té kufizuara né
sasi.

% Lénda Kuri¢ dhe té tjerét kundér Sllovenisé (Iénda br. 26828/06), gjykimi, 13. jul 2010., paragrafi 361 i 376.

S Gjykata Evropiane pér té drejtat e njeriut, né Iéndén Kuri¢, nuk ka hyré né até se a éshét e ndryshme trajtimi i
gytetarit té ish —=Yu né krahasim me trajtimin me shtetasit e huaj té tjeré, nga ana e Sllovenisé, paraget
diskriminim, sipas nenit 14 té Konventés Evropiané pér té drejtat e njeriut. Né fakt, Gjykata Evropiané, sipas
rregullores, nuk hulumton se éshét shkelé neni 14 i Konventés nése Gjykata paraprakisht ka vértetu disa fakte
tjera, rregulloorja substitive nga shkelja e Konventés, (siq éshét né rastin Kuri¢, éshét shkelé neni 8). Gjykata e ka
marré kété vendim né léndén Dudgeon kundér UK, 4 E.H.R.R. 149 (1981), para. 67, dhe mé voné e ka pérsérité né
gjuykime té shumta. Por, Gjykata e ka pérméndé vendimine Gjykatés Kushtetuese ét Sllovenisé, né ét cilén ajo
gjykaté ka vértetuar ,se nuk ka pasé arsye objektive pér trajtim ndryshe” té gytetaréve té ish Yu, né krahasim me
trajtimin gé u béhet shtetasve té huaj té tjeré. ,Kjo éshté” sipas Gjykatés Kushtetuese té Sllovensi€, ,gjithashtu e
ka shkelé parimin e barazisé, nga neni 14 i Kushtetutés” (cituar sipas paragrafit 368, lenda Kuric).



PJESA V1. - AUTORIZIMET E KOMISIONIT

Marrja e deklaratave

Sqgarim
Paragrafi 1.

Marrja e deklaratave éshté metoda themelore me té cilén, Komisioni pér té vértetén, arrin deri te
njohurité pér shkeljen e té drejtave té njeriut. Deklaratat né numrin mé té madh, por jo kryesisht,
merren nga viktimat. Né punén e KOMRA gjithashtu marrja e deklaratave do té jeté prej réndésie té
madhe edhe pse, pér dallim po thuaj nga té gjitha Komisione tjera, KOMRA do té keté né disponim njé
sasi té madhe té materialeve té shkruara (aktgjykimeve gjygésore, dokumentacioni voluminoz té cilin e
ka grumbulluar Tribunali Penal Ndérkombétar pér ish Jugosllaviné , i cili gjendet né ueb fagen e
Tribunalit, raportet e organizatave pér té drejtat e njeriut etj.), té cilat tani-.mé pérmbajné té dhéna mbi
krimet e kryera si dhe shkelje té tjera. Edhe pérkundér; tani mé, gjykimeve té shumé numeérta pér krime
lufte para gjykatave ndérkombétare dhe vendore, njé numér i madh i viktimave dhe déshmitaréve nuk e
kishin rastin pér té dhéné deklaraté para-cilit do trupi zyrtar. Prandaj, Komisioni do té keté rastin qé té
hulumtojé (né kontekstin jashté gjygésoré), edhe krimet té cilat nuk jané proceduar para gjykatave, bile
edhe krimet té cilat kané mbetur té panjohura pér mediet dhe organizatat pér té drejtat e njeriut.
Marrjen e deklaratave nga viktimat, do té iket nga mundésia qé shumé prej mijéra déshmimeve té
réndésishme té mbesin té paevidentuara.

Pérveg nga viktimat, Komisioni do merr deklarata edhe nga déshmitarét, kryerésit (né masén me té cilén
do té kené-vullnet té flasin), dhe, pérfagésuesit e institucioneve. Me termin “pjesémarrés”, sipas
Kuptimit té termeve né kété Statut (neni 1), mendohet né personat e dénuar sipas ligjit. Pérkundér
késaj, personat pér té cilét nuk éshté vértetuar fajésia e tyre me proceduré ligjore, né kété nene jané
pérfshiré né kategoriné “déshmitaré”. Ata persona kané té drejté té mos pérgjigjen né disa pyetje, nése
ato pérgjigje do ti gonin ata né ndjekje penale (shih paragrafin 5, té kétij neni, dhe sqarimin).

Paragradfi 2.

Paragrafi 2 paraget njérén ndér ideté themelore pas themelimit té KOMRA-sé: qé ai organ té nxjerré
autoritetin e tij nga géllimet té cilat duhet ti realizojé dhe nga ményra e kredibilitetit né té cilin vepron.
Prandaj paragrafi 2, e véné theksin né té priturén qé personat té cilét ftohen nga Komisioni pér té dhéné
deklaraté, té pérgjigien né ményré vullnetare. Njékohésisht, Komisioni duhet ta kété né dispozicion
mundésiné gé dikush té paragitet para Komisionit, edhe nése ai i kundérvihet késaj. Paragrafi 2 e
autorizon Komisionin gé té organet kompetente té prokurorisé té iniciojé procedurén pér sigurimin e
paragitjes se personit apo shqiptimin e dénimit nése ai person refuzon té japé deklaraté.



Dispozitat mbi detyrimin e dhénies sé deklaratés jané té zakonshme né themelimin e akteve té
komisionit pér té vértetén.’® Dispozita té ngjashme pérmbajné edhe ligjet dhe rregulloret parlamentare
né palét kontraktuese; Ligji né Kroaci pér késhillet hetuese parasheh qé ,udhéheqésit dhe zyrtarét e
tjeré té organeve shtetérore; personat pérgjegjés dhe juridik dhe gqytetaré tjeré jané té obliguar té
déshmojné para komisioneve hetuese apo ti dhéné deklaraté pér faktet qé i kané té njohura”.”’ Ligji i
Kosovés pér hetimet parlamentare parasheh gé ,,déshmitarét jané té obliguar té pérgjigjen ne ftesén me
shkrim nga komisioni, pér t& déshmuar”.”® Sipas Rregullores sé Punés sé Kuvendit t& Malit té Zi, ,organet
shtetérore dhe organizatat tjera, si dhe individét jané té obliguar té japin té dhénat ... pér té vértetén,
informatat dhe deklaratat té cilat i kérkon késhilli hetues, nga ".”° rregullorja e Kuvendit Popullor i
republikés sé Serbisé, e autorizon Késhillin Anketues gé ,té kérkojé nga organet shtetérore dhe
institucionet té dhénat ... dhe informatat, si dhe té marré deklarata nga individét, té cilat u duhen atyre.
Pérfagésuesit e organeve shtetérore dhe té institucioneve, jané té obliguar té pérgjigjen né ftesén e
Késhillit Anketues, gjegjésisht komisionit, té japin deklaratat, té dhénat .... dhe.”®

Obligimi i dhénies sé deklaratés nuk éshté absolute, gjegjésisht ekzistojné pérjashtime né rastet e
kategorive té vecanta pér persona té caktuar, si dhe né lidhje mé ¢éshtje té veganta né té cilat personat
kané té drejté té mos japin pérgjigje. (shih mé poshté, sqarimi né nenin 5)

Paragrafi 3.

Né obligimin e dhénies sé té dhénave, éshté paraparé njé pérjashtim pér viktimat, kur béhet fjalé pér
vuajtjet e tyre dhe té familjaréve té tyre. Rregulli pér vullnetin e miré, pason nga ideja themelore pér
kété Komision, si organ géllimi i té cilit éshté gé tu ndihmojé viktimave. Detyrimi i viktimave, gé kundér
vullnetit té tyre té flasin pér ndodhité e tyre traumatike, do t€ mund ti antagonizojé.

Paragrafi 4.
Shih mé larté, sqarimi i nenit 11, paragrafi 3 dhe 4.
Paragradfi 5.

NEé ligjet pér procedurat penale té té gjithé paléve kontraktuese jané paraparé rregulloret pér (1) até se
ciléet persona nuk mund té dégjohen si déshmitaré: personi i cili do ta shkelé detyrén e ruajtjes sé
fshehtésisé shtetérore, mbrojtési i té akuzuarit pér até se ¢faré i ka treguar i akuzuari atij si mbrojtésit té
tij,; personi té cilin e obligon profesioni i tij né ruajtjen e fshehtésisé — rréfyesi fetar, avokati, mjeku,
gazetari, etj, i mituri i cili nuk e kupton réndésiné e té drejtés se nuk ka obligim té déshmojg; (2) cilét
jané personat e liruar nga obligimi pér té déshmuar; bashkéshorti ligjor dhe joligjor; rrethi i ngushté
familjaré; i adaptuari dhe adaptuesi; si dhe (3) té drejtén pér té mos déshmuar, né formén e pérgjigjeve

76 Obligimi i dhénjes sé deklaratés, mes tjerash, né aktet themeluese té komisionit: Afrika e Jugut, neni 39, prg e;
Siera Leone, neni. 8, prg. 1, pika (d) i neni. 8., prg. 2; Timori Lindor, neni. 20, prg. 1; Gana, neni. 22, prg. 1;
Paraguaji, neni. 5; Kenia, neni. 7, prg. 5; i, Mauriciusi, neni. 11 dhe 16.

7 Ligji pér késhillet hetuese, Narodne novine Rep. Kroacisé, nr. 24/96, neni. 16, prg. 1.

78 Ligji nr. 03 L-176, pér heteimin parlamentar, Sl. list Rep. Kosové, nr. 74/2010., 20. gusht 2010., neni. 19, prg. 6.
7 Rregullorja e Kuvendit té Malit té Zi, SI. list Rep. Mali | ZI, nr. 51/06 dhe 66/06, neni. 81.

80 Rregullorja e punés sé Paralmentiti té Republikés sé Serbisé, 28. korrik 2010., neni. 68, prg. 6i 7.



né pyetjet e caktuara, nése ajo pérgjigje do ta ekspozonte personin apo té aférmit e tij ndaj turpit apo
ndaj ndjekjes penale®!

Komisioni do té, né pajtim me parimet e procedurés sé drejté, (neni 10, paragrafi (f), i Statutit),
respektoje kéto parime té procedurés penale. Pos késaj, né pajtim me paragrafin 4 (né neninl7), né
rastin kur sipas vendimit organit zyrtaré éshté deklaruar si informaté e fshehté, dhe nése personi thirret
ne obligimin ligjor té ruajtjes sé fshehtésis€, ai megjithaté ka obligim té japé deklaraté para Komisionit
nése béhet fjalé pérté dhénat té cilat nuk vlerésohen si fshehtési, sepse kané té bé&jné me krimet e luftés
apo shkeljet e rénda té ét drejtave té njeriut.

Paragrdfi 6.

Mbrojtja e konfidencialitetit €shté njeri nga parimet e veprimtarisé sé Komisionit, nga neni 10, i-Statutit.
Né pajtim me kété parim, Komisioni ka té drejtén té garantojé mbrojtjen e identitetit té déshmitaréve,
té cilét kané friké té bazuar nga ajo se jeta e tyre do té& mund té rrezikohej, integriteti fizik dhe psikik apo
pasuria e tyre, do té mund té rrezikohen, nése identiteti i tyre do té publikohej né shkresat apo raportet
e Komisionit. Ky lloj i mbrojtjes sé identitetit, i mundéson Komisionit té marré numér mé té madh. té
deklaratave dhe déshmité pér ngjarjet e caktuara, me hulumtimin e té ciléve merret, me ¢’rast sjellja e
tillé e Komisionit nuk éshté né kundérshtim-me ligjet ekzistuese né shtetet kontraktuese. Né fakt, té
gjitha shtetet i parashohin veprat penale ,mosparagitja e veprés penale dhe pjesémarrésit”,® me até
vepér penale nuk éshté paraparé obligimi i paraqitjes sé identitetit t& burimit prej nga éshté personi i
caktuar, né kété rast personi i cili vepron né emér té Komisionit, i cili ka mésuar pér veprén penale dhe
kryesin e saj.

Paragrafi 7.

Komisioni i fton déshmitarét pér té dhéné deklaratat né pérputhje me rregullat pér té ftuar déshmitarét,
té sanksionuara né ligjet pér procedurat penale né palét kontraktuese, qé nénkupton edhe thirrjen
pérmes telefonit dhe mjeteve tjera elektronike pér komunikim, nése déshmitari pranon gé né thirrje té

8 pgr shembull, Ligji pér proceduré penale, SI. list CG, nr. 57/2009, 49/2010, neni. 108-111.
8 pgr shembull, Ligji penal, SI. list Rep. Mali i Zi, nr. 70/2003, 13/2004, 47/2006, dhei SI. list Mali i ZI, nr. 40/2008 i

25/2010, neni. 386 ("Mosparaqitja e veprés penale dhe kryesit”):

(1) Kush diné se ndonjé person ka kryer vepér penale, pér té cilén sipas ligjit mund té shqiptohet dénimi me
burgim prej dyzet vjeté, apo diné vetém se njé vepér e tillé éshté kryer dhe até nuk e lajméron, para se vepra
apo autori té jené akuzuar, do té denohet me burgim deri ne dy vite.

(2) Me denimin nga paragrafi 1, té kétij neni, do ét denohet personi zyrtaré apo personi pérgjegjés, i cili me
géllim nuk e lajméron veprén penale pér té cilén ka marré vesh se éshét krueré gjaté kryerjes sé detyrés sé tij
zyrtare, nése pér até vepér mudn ét denohet deri né pesé vite burgim apo dénim mé té réndé.

(3) Pér mosparagitjen e veprés penale apo té kryesit té saj, paragrafi 1 dhe 2, té kétij neni, nuk do té dénohet
personi i cili éshté bashkéshort i kryesit té veprés, apo me té cilin jeton né lidhje jashtémartesore, éshét farefis i tij,
vélla apo motér, i adoptuar apo adoptuesi, mbrojtési i tij, mjeku apo rrefyesi fetar.



tillé té pérgjigiet.® Té ftuarit e déshmitaréve, sipas rregullave, e ndérmarrin zyrat territoriale té
Komisionit né palét kontraktuese té cilat, sipas nevojés, dhe me géllim té vértetimit té adresés sé
déshmitarit, bashképunojné me organet kompetente té€ Ministrive té punéve té brendshme té paléve
kontraktuese. Pér té gené efikase ftesa e déshmitaréve, Komisioni do duhej té sigurojé edhe shérbimin
vetanak té dérgesave (njésia pér dérgesa), e cila ftesat do i dorézonte né pérputhje me dispozitén
pérkatése pér thirrje té déshmitaréve nga ligji i procedurés penale i shtetit kontaktues, dhe né até
ményré do té sigurojé dérgimin e rregullt. Nése déshmitari, i ftuar né ményré té rregullt, pa asnjé
arsyetim nuk i pérgjigjet ftesés sé Komisionit, me kérkesé té Komisionit, gjykata kompetente merr
proceduré emergjente, mund. té pércaktojé masat pér té siguruar prezencén e déshmitarit, duke
pérfshiré edhe dénimet procedurale, né pérputhje me ligjet mbi procedurén penale té atij shteti.®

Paragrafi 8.

Shtrohet pyetja, ¢faré mund té béjé Komisioni, nése njé person i thirrur né ményré té rregullt, pa ndonjé
shkak té arsyeshém, nuk i pérgjigjet thirrjes sé saj. Kétu duhet té theksohet njé trend i praktikés sé
komisioneve pér ét vértetén, por edhe té atyre pér hulumtime (apo ,anketuese”), se mosardhja e
paarsyeshme né ftesén e komisionit, né kété rast pasojné sanksionet. Shtetet ligjore siq jané Kanada,
Austria, Zelanda e Re, Belgjika, Italia, Izraeli, Gjermania e tjera, parashohin sanksione pér personat té
cilét refuzojné té japin informata komisioneve hetuese. Pér shembull:

e Ligji i Zelandés sé Re pér komisionet hetuese parasheh qé personi i cili nuk i pérgjigjet ftesés sé
komisionit pér té déshmuar apo té ofrojé dokumentet e kérkuara, mund té dénohet me té holla
né vleré deri 1,000 dollaré, pérpos késaj mund té dénohet radhazi me nga shtaté dité burg;®

e Ligjet té cilét miratohen né parlamentin Italian, para themelimit té secilit komision hetues
zakonisht parashohin té theksojné gé né déshminé para komisionit aplikohet neni. 372 i Ligjit
Penal; sipas atij neni, personi i cili refuzon ti japé té dhénat té cilat ai i di, dénohet me burgim
prej dy deri né gjashté vite;*

e _Ligji i Belgjikés pér hetimet parlamentare parasheh dénimin ligjor me burg né kohézgjatje prej 8
dité deri né 6 muaj, sé bashku me dénimin né té holla, pér personin i cili refuzon té déshmojé
para komisionit hetues;®’

8 Commissions of Inquiry Act 1908, Public Act 1908, No 25 (Ligji pér komsionet hetuese 1908, Akti publik 1908, nr.
25), neni. 9 dhe neni. 13A (udhézon né the Judicature Act 1908, dept 56B).

84 Legge n. 132, "Istituzione di una Commissione parlamentare di inchiesta sul fenomeno della mafia e sulle altre
associazioni criminali, anche straniere" (Ligji nr. 132, ,Themelimi i komisionit parlamentar pér hetimin e fenomenit
té mafias dhe shoqatave tjera kriminale , duke pérfshi edhe ato nga jashté vendit”), Gazzetta Ufficiale, nr. 192,
18.gusht 2008, neni.4 (udhézon né nenin. 372 Ligjit Penal); Legge, n.90, "Istituzione di una Commissione
parlamentare d'inchiesta concernente il 'dossier Mitrokhin' e ['attivita d'intelligence italiana" (Ligji nr.90,
»Themelimi i komisionit parlamentar pér hetimin e rastit 'dosja Mirokhin' dhe aktivitetet sekrete italiane®),
Gazzetta Ufficiale, br. 109, 11. maj 2002, neni.3, st.1 (neni. 372 Ligjit penal).

& Loi sur les enquétes parlementaires (Ligji pér hetimet parlamentare),ka hyré né fugi 15. maj 1880.,n. 8.
8 Commissions of Inquiry Laé, 5729-1968, ¢l. 11(e).

8 Afrika e Jugit, neni. 39, st.e; Timori Lindor (2001), neni. 20, st.1; Gana (2002), neni. 22, st.1; Keni (2008), neni. 7,
st.5; Mauricius (2008), neni. 11 dhe 16. Nga ana tjetér, aktet themeluese té komisioneve né Siera Leone dhe



e Ligjiilzraelit pér komisionet hetuese parasheh dénimin deri né dy vite burgim, pér personin i cili
né ményré té pérséritur (vazhdueshme) refuzon té déshmojé para komisionit, apo t’ia ofrojé
dokumentacionin né shqyrtim.®

Gjithashtu, akti themelues i disa komisioneve pér té vértetén, parashohin gé refuzimi pér té déshmuar
para-komisionit, né ményré automatike pason.dénimi né té holla apo me burgim, me ¢’rast dénimi me
burgim né disa shtete mund té jeté deri né dy vite (Afrika e Jugut, Gana).*

Kéto pérvoja kané filluar té sjellén edhe né vendet post-jugosllave, té cilat veprimtariné e komisioneve
hetuese parlamentare e rregullojné me ligj:

- Ligji né Kroaci pér komisionet hetuese, parasheh dénimin né té holla prej 50 mijé kuna
(ekuivalente me 6.750 euro), deri né njé milion kuna (rreth 135.000 euro), apo dénimin me burg
prej gjashté muaj deri né pesé vite, pér personat té cilét nuk i pérgjigjen ftesés sé komisionit
hetues pér té déshmuar ose njoftuar pér informatat té cilat i diné ata.*

- Ligji né Kosové pér hetimet parlamentare, e autorizon komisionin anketues gé té urdhérojé
sjellien e obligueshme té personave né funksione publike, dhe personave tjeré fizik dhe juridik,
pér té déshmuar para komisionit.;** Ligji gjithashtu parasheh zbatimin né pajtim me dispozitat e
Kodi penal pér déshmitarét, si dhe obligimin e Gjykatave, gé té sjellin déshmité sipas ét cilave
personi fizik dhe juridik refuzon té dorézojné apo vonohen né até ¢éshtje;** dhe né fund, Ligji
autorizon komisionin anketues qé té kérkojé inicimin e procedurés kundér déshmitarit i cili nuk
déshmon né pajtim me obligimet e tij té parapara me dispozitat ligjore, Kodi i Procedurés
Penale.

Paraguaj, ua kané lene njé té drjeté diskrete komisioneve gé té inicojné proceduren ligjore, apo jo. Siera Leone
(2000), neni. 8.2.; Paraguaj (2003), neni. 5;
Loi sur les enquétes parlementaires (Ligji pér hetimet parlamentare),ka hyré né fugi 15. maj 1880.,n. 8.

88 Ligji pér komisionet hetuese, Narodne novine Rep. Kroacisée, nr. 24/96, neni. 25.

8 Ligji nr. 03 L-176, pér hetumet parlamentare, Sl. list Rep. Kosovés, nr. 74/2010., 20. gusht 2010., neni. 13,
tparagrafi 1.6.

%0 Njejté, neni. 18.Ligji pér komisionet hetuese, Narodne novine Rep. Kroacisée, nr. 24/96, neni. 25.

ot Njejté, neni 19, paragrafi. 10.Ligji nr. 03 L-176, pér hetumet parlamentare, SI. list Rep. Kosovés, nr. 74/2010., 20.
gusht 2010., neni. 13, tparagrafi 1.6.

%2 Né Serbi, Mal té ZI, dhe Kosové, gjykata mund té urdhérojé, me proceduré penale, té sjellet personi i cili ka
refuzuar té déshmojé, dhe nuk e ka arsyetuar msoardhjen pata komisionit, dhe njéherish mudn té shqiptojé
denimin né té holla, pér te; né BeH Gjykata mudn té shqiptojé njérén nga dy masat, né Kroaci mundet vetém té
urdhérojé gé té sillet me detyrim, personi pér té déshmuar. Nése personi vjen, dhe pasi té jeté njohtuar pér
pasojat, por nuk déshiron té déshmojé pa asnjé bazé ligjore, né té gjitha shtetet ai mund té gjobitete me té holla,
né Kroaci, BeH, Malin e Zi, dhe né Kosové, mund té arrestohet (mé sé shumti njé muaj né Kroaci, BeH dhe né
Kosové, dhe rreth dy muaj né Malin e Zi. Ligji pér vepér penale, SI. glasnik BeH, nr. 3/03, ndryshimet e fundit
15/08, neni. 81 dhe neni. 268; Ligji pér vepér penale, SI. list Mali i Zi, nr. 57/2009 i 49/2010, ¢l. 119; Ligji pér vepér
penale, Narodne novine Rep. Kroacisé, nr. 152/08, 76/09, neni. 291; Ligji pér vepér penale, SI. list UNMIK, nr.
2003/26, ndryshimet e fundit S/ Rep. Kosovés, nr. 44/2008, neni. 167 i neni. 237, st.3; dhe, Ligji pér vepér penale,
Sl. list SRJ, nr. 70/01 i 68/02 i SI. glasnik Rep. Serbisé, nr. 58/04, ndryshimet e fundit 72/09, neni. 108.



Né krahasim me shumicén e vendimeve né praktikén krahasuese, madje edhe me zgjidhjet né ligjet pér
komisionet hetuese parlamentare né Kroaci dhe Kosové, neni 17, paragrafi 8, nga Statuti, parasheh
autoritete relativisht té buté té Komisionit. Ajo mund té iniciojé te prokurori publik, ti propozoje gjykatés
kompetente gé me proceduré té shpejté té pércaktojé masat, me té cilat sigurohet pjesémarrja e
personit dhe dhénia e deklaratés, duke pérfshi edhe gjobat procedurale, né pajtim me Ligjin pér
proceduré penale té atij shteti. Masat pér té cilat béhet fjalé pérfshijné, varésisht prej shtetit, sjelljen e
detyrueshme; dénimin me té holla, dhe (kur personi refuzon té déshmojé) burgim deri né dy muaj.
KOMRA nuk e ka pérobligim qé té kérkojé nga Gjykata té shqgiptojé dénimin né té holla apo ndonjé
dénim tjetér, por Komisioni mund ta béjé kété, nése e vleréson té pérshtatshme. Gjykatés i takon pér té
marré njé vendim té tillé

Né praktiké, sipas nenit 17, paragrafi 2, nuk duhet prité gjithnjé gé Komisioni do té iniciojé procedurén,
té paraparé sipas paragrafit 8, sepse nuk déshiron té konsiderohet si organ i cili autoritetin e ndérton me
inicimin e masave represive. Por, Por, Komisioni duhet té keté né dispozicion mundésiné qé té
organizojé sjelljen e ndonjé personi para Komisionit, edhe nése ai kundérshton.

Autorizimet gé i kané njé séré komisionesh hetuese parlamentare, gé nga pérfagésuesit e institucioneve
dhe personave privaté té kérkojné dhénien e informatave, dhe rregullimin me ligj té€ sanksioneve pér
personat té cilét refuzojné t'i japin té dhénat, t€ mos béjné nga komisioni hetues dhe komisioni
“gjykata”. Mbetet evidente dallimi thelbésoré, gé pavarésisht nga niveli i autorizimeve té cilat i posedon,
komisionet hetuese dhe komisionet e te vértetés — pér dallim nga gjykatat — nuk munden ti vendosin
sanksionet pér shkeljen e té drejtave, té cilat i hulumtojné. Pér téré até qé u tha, jané té privuara nga t
bazé té cilat kané mund.-té dégjohen nga disa pjesémarrés té procesit konsultativ, nga autorizimi i
KOMRA-sé sipas nenit17, paragrafi 8, e béné KOMRA-né , gjykaté” (Paralele”).

Paragrafi 9

Ndihma psiko — sociale pér viktimén, para, gjaté dhe pas dhénies sé deklaratés, pérfshiné dhénien e
ndihmés nga ana e psikologut té Komisionit, Angazhimi i Komisionit gé viktimave dhe déshmitaréve tu
gjejné ndihmé profesionale té psikologut, jashté veté KOMRA-sé&, e késhtu me radhé. Shumica e
Komisioneve né kuadér té punés sé tyre i kané pérfshiré edhe strukturat ndihmése - psikologét dhe
punétorét socialé, té cilét u kané ofruar ndihmé viktimave dhe déshmitaréve, té cilét kané dhéné
déshmité Komisioneve. Né Kil dhe Argjentiné, né disa raste psikologét kané ndejné ulur prané viktimave
gjaté dhénies sé deklaratés , para komisionit. Komisioni i cili e ka vlerésuar shumé larté réndésiné e
dhénies sé ndihmés psiko-sociale, para gjaté dhe pas dhénies sé deklaratés, ka qené Komisioni pér té
vértetén né Afrikén e Jugut. Ky Komision, né punén e tij i ka pérfshiré edhe punétorét shéndetésoré,
specialistét pér ¢éshtjet e traumés, té cilét kané ofruar trajnime pér punonjésit e komisionit. Pos késaj,
né punén e saj ka inkuadruar edhe personat té cilét kané ofruar ndihmén psiko-sociale viktimave dhe
déshmitaréve né déshmité publike.”

% priscilla B.Hayner, Unspeakable Truths: Transitional Justice and the Challenge of Truth Commission (2. botimi i
dyté, 2010.), fq.157.



Paragrafi 10

Duke pasur parasysh-qé KOMRA, krahas grumbullimit té deklaratave né vendbanimet (vendgéndrimet)
dhe zyrat e Komisionit do té vazhdojé té ofrojé mundésiné té gjithé personave pér té dhéné deklarata
té cilat jané té réndésishme pér vértetimin e fakteve (provave), né pikén 8 té kétij paragrafi zgjerohen
dhe iu epet mundésia personave té cilét jetojné né territoret e vendeve té treta (jashté territoreve té
paléve kontraktuese), pér té dhéné deklaratat né pérfagésité diplomatike té paléve kontraktuese. Duke
pasur parasysh faktin gé té gjitha palét kontraktuese nuk kané pérfagésité e tyre diplomatike né njé
numeér té caktuar té vendeve né té cilat mund té gjenden. personat té cilét déshirojné pér té dhéné
deklarata, Komisioni do té kishte té drejtén gé té grumbullojé deklarata edhe né ato vende, nése njé
veprim i tillé nuk do té konsiderohej si shkelje e dispozitave ligjore té atyre vendeve, duke marr parasysh
se KOMRA éshté organizaté ndérkombétar e huaja e cila do té vepronte né territorin e vendeve té treta.

Grumbullimi i dokumentacionevedhe burimeve tjera

Sqarim
Paragrafi 1

Duke pasur parasysh se institucionet ndérkombétare dhe vendore dhe organizatat, gjaté dhe pas
luftérave, kané grumbulluar njé numér té madh té fakteve mbi krimet e luftés dhe shkeljet tjera té rénda
te drejtave té njeriut, Komisioni do té mund té shfrytézonte kéto dokumentacione dhe né até ményré
do té lehtésonte rrugén deri te pérmbushja e géllimeve té vet. Neni 16 i Projektstatutit ofron
mundésiné-Komisionit g€, krahas burimeve té theksuara, té shfrytézoj dhe aktgjykimet gjyqésore,
transkriptet dhe shkresat e gjykatave té tjera, p.sh. né Norvegji, Danimarké, Gjermani, Austri etj), té cilat
né bazé té kompetencés universale kané gjykuar pér krime lufte té kryera né territoret e ish Jugosllavisé.
Gjithashtu, Komisioni ka té drejté, me géllim té vértetimit té fakteve, té shfrytézoj edhe prova té tjera,
ose dokumentacione e cila shprehimisht nuk éshté pérmendur né kété dispozité. Pika h i ofron
mundésiné Komisionit gqé gjaté veprimit té veté té kérkojé edhe mendime profesionale lidhur me ¢éshtje
té caktuara (pér shembull pér sesione tematike gé iu kushtohen veprimeve té institucioneve té
caktuara), dhe sipas shembullit né dispozita relevante té komisioneve né Kanada, Gjermani, Marok dhe
Peru.

Paragrafi 2

Organet shtetérore bashképunojné me Komisionin, ashtu gé né kérkesé té Komisionit, ia dorézojné asaj
dokumentacionin, sipas nenit 18 té Statutit. Obligimi i dorézimit té dokumentacionit, té organi jashté-
ligjoré, éshté e rregulluar me ligj né Kroaci dhe né Kosové. Sipas Ligjeve né fuqi pér komisionet hetuese
ne Republikén e Kroacisé, komisioni i themeluar hetimore ,éshté e autorizuar té kérkojé nga té gjitha
organet shtetérore, institucionet, shogérité tregtare, personave tjeré juridik dhe qytetaréve, gé t'ia
dorézojné né shqyrtim dokumentacionin, i cili do té mund té ishte i réndésishém pér realizimin e detyrés



sé saj” , ndérsa organet [e pérmendura] dhe gytetarét jané té obliguar té veprojné sipas kérkesave té
komisionit “hetimor”.”* Né ligjin e Kosovés pér hetimet parlamentare, éshté caktuar té themelohet
komisioni parlamentar, e cila ka té drejtén té keté gasje té pakufizuar né té gjitha dokumentet zyrtare”
gjegjésisht ,té gjithé personat fizik dhe juridik jané té obliguar gé Komisionit t'ia dorézojné né shqyrtim
té gjitha dokumentet dhe materialet si.dhe faktet tjera, té cilat kérkohen nga ata”.”> Né Malin e Zi, Ligji
pér administraté shtetérore, éshté konstatuar obligimi i ministrive ,t'ia dorézojé Kuvendit dokumentet,
gjegjésisht dokumentet té cilat paragesin fshehtési zyrtare pér shtetin, ushtriné apo fshehtési sipas ligjit
té posacém”®
pércaktuar gé ,késhilli anketues ka té drejté gé, me géllim té realizimit té hetimit parlamentar, té
kérkojé nga organet shtetérore dhe organizatat e caktuara, té dhénat, dokumentacionin, lejet dhe
informatat, si dhe té marré deklarata.nga individét, nése kété e vleréson té dobishme. Organet
shtetérore dhe organizatat tjera, si dhe individét jané té obliguar ti japin dokumente e vérteta, té
rregullta, té dhénat, informatat dhe deklaratat té cilat nga ata i kérkon késhilli anketues.”®’

® Dispozita e Rregullores sé Kuvendit t& Malit té Zi pér hetimet parlamentare, éshté

Obligimi i ngjashém pér bashképunim me komisionet, éshté i paraparé edhe né aktet themeluese bazé
té komisioneve pér té vértetén, né té cilat éshté cekur se komisioni ka té drejté ti kérkojé dhe ti marré
dokumentet e caktuara.”® Kérkesat pér dhénien e dokumentacionit jané treguar si té réndésishme — si
dicka qé nuk shérben vetém pér individé, por edhe pér institucione.

Hulumtimet dhe vizitat né teren
Sgarim
Paragrafid.

Komisioni éshté i autorizuar gé, me géllim té grumbullimit e té dhénave té kryej edhe hulumtime né
teren. Kjo éshté né pérputhje me detyrimin e pérgjithshém té shteteve qé té bashképunojné me
Komisionin, dhe né até ményré ti mundésojné kryerjen efikase té detyrave dhe gasje né té dhéna, (Neni
11 i Statutit).

Paragrafi 2.

Me lidhjen e memorandumit pér mirékuptim me organet kompetente shtetérore shmanget mundésia
gé organet e caktuara shtetérore si komisionet/zyrat pér gjetjen e té zhdukurve dhe prokurorité pér

9 Ligji pér komisionet hetuese, Narodne novine Rep. Kroacisé, nr. 24/96, neni. 15.

9 Ligji nr. 03 L-176, pér hulumtime parlamentare, 4. jun 2010., SI. list Rep. Kosovés, nr. 74/2010, 20. gusht 2010.,
neni. 13, st.1, paragrafi 4, i neni. 18.

% Ligji pér administraté publike, SI. list Rep. Mali i Zi, br. 22/08, neni. 73.

97 Rregullorja e Kuvendit té& Malit té Zi, S. list Rep. Mali i Zi, nr. 51/06 i 66/06, neni. 81.

% Kil, neni 4 (b) dhe (c); El Salvador, aneksi, “Poéers”, pikat (a), (b) i (c); Siera Leone, neni.8, st.1, paragrafi (a) dhe
(b) Keni, neni.7, st.2, paragrafi (a).



krime lufté, ta konsiderojné Komisionin si organ i cili véshtiréson apo u pérzihet ne punén e tyre. Me
memorandumet e mirékuptimit mund té rregullohet procedura e njoftimit té organeve kompetente
shtetérore pér vizitén gé do tu béhet né lokacionin e caktuar, apo varésisht nga rrethanat, kur nuk ka
nevojé pér njé njoftim paraprak té tillé, procedura né rastin kur Komisioni ka pér géllim té shikojé
objektet té cilat jané né pronési private, dhe ngjashém. Autoritetet shtetérore kompetente nénkuptojné
organet shtetérore relevante si¢ jané komisionet pér gjetjen e té zhdukurve, prokurorité dhe autoritetet
kompetente té sistemit té burgimit, e jo organet shtetérore komunale apo policia.

Paragrafi 3.

Njéri prej géllimeve té Komisionit éshté “pranimi i té padrejtés té shkaktuara ndaj viktimave, me géllim
té krijimit té kulturés sé solidaritetit dhe dhimbjes dhe ngushéllimit me viktimat” (neni 11, pika d). Neni
2 i kétij neni kontribuon né realizimin e géllimit té theksuar, prandaj, kétu nuk kemi té béjmé me vizitat
né lokalitete me géllim té hulumtimit, por me vizitat qé kané si géllim simbolik = pranimin e vuajtjeve
dhe shprehjen e pietetit ndaj viktimave, duke pérfshiré edhe viktimat té cilat kané pérjetuar krimet, (pér
shembull ish té robéruarit né vendin e burgosjes).

Dégjimi publik i viktimave dhe personave tjeré

Sqgarim
Paragrafi 1.

Dégjimi publik i viktimave nuk ka géllim primar né grumbullimin e té dhénave nga ana e Komisionit por
pranimin e padrejtésisé gé iu éshté béré kétyre personave, té i mundésohet opinionit gé drejtpérdrejté
té fitojé njohuri lidhur me krimet, si dhe krijimit té njé kulture té solidariteti dhe i dhimbjes dhe
ngushéllimit pér viktimat. Anétarét e Komisionit, sipas rregullave, nuk do té duhej gé me shtruarjen e
pyetjeve plotésuese té verifikojné vértetésiné e pohimeve té viktimés. Kjo del nga géllimi i dégjimeve
publike — pranimi i padrejtésisé dhe fugizimi i dhimbjes dhe ngushéllimit me viktimat . Njé géllim té tillé
do té ishte véshtiré té pér té realizuar nése anétarét e Komisionit te viktima krijojné ndjenjén se atij nuk
i besojné, Prandaj Komisioni nuk do té insistojé né precizimin e detajeve né pohimet-deklarimet e
viktimés, pér té cilat konsideron se viktima nuk i ka pérshkruar né ményré precize, ose té cilat nuk jané
plotésisht té sakta, por nuk kané té béjné me thelbin e deklarimeve té viktimés.

Gjithashtu né dégjimin publik té viktimave nuk do té ekzistojé mundésia gé personat té cilét jané
pérmendur si kryes, ose pérfagésues ligjor i atyre personave, gé viktimave té iu parashtrojné pyetje me
géllim gé ti kontestojné pohimet e tyre. Dhénia e njé mundésie té tillé “té hulumtimeve té térthorta” né
mas té madhe do tija pérafronte procedurés para Komisionit né procesin gjygésor. Me kété do té vihej



né pyetje, ose do té eliminohej, kuptimi i veprimit té Komisionit si trup jashté gjyqésoré i fokusuar, para
sé gjithash, né viktimat dhe jo né kryerésit (si¢ éshté gjykata).

Pér ¢do rast, éshté me réndési.qé té sigurohet qé deklarimi i viktimés té jeté i vérteté, dhe posagérisht
gé té evitohen mundésité gé viktima né pohimet e tija té akuzojé pa bazé persona té pafajshém kinse si
kryerés. Pér kété géllim Komisioni do té verifikojé vértetésiné e deklaratés para se té vendos se cilat
viktima do.té paraqiten né dégjimin publik, né ményré qé deklaratén, té cilén viktima paraprakisht iu ka
dorézuar hetuesve té Komisionit, do ti krahason me informata té tjera té cilat i ka grumbulluar. Nése
viktima, gjaté dégjimit publik prezanton pohime né kundérshtim me ato té dhéna né deklaratén
paraprake prané Komisionit, ose shtron pohime tjera té cilat jané né kundérshtim me njohurit qé
disponon Komisioni pér ngjarjen, anétarét e Komisionit, lidhur me até, viktimés do i shtrojné edhe pyetje
konkrete.

Komisioni, né formé shtese do té sigurojé respektimin e té drejtave té personave té cilét né dégjimin
publik té viktimave (si para, ose pavarésisht nga ajo,edhe me rastin e dhénies sé deklaratés), jané
emértuar si kryerés, me c¢ka do té iu mundésohet qé mé pastaj té lajmérohen para Komisionit dhe té
prezantojné versionin e tyre mbi ngjarjen, ose/dhe té dorézojné deklaratén né formé té shkruar té cilén
Komisioni do e merr né konsideraté me rastin e-hartimit té raportit pérfundimtaré. (Shiko Sqarimin e
nenit 46- “gjetjet mbi krimet e luftés dhe shkeljet e rénda té té drejtave té njeriut”).

Paragrafi 2.

Né dégjimet publike, pérve¢ viktimave, mund té flasin edhe déshmitarét e krimeve té Iuftés,
pérkatésisht pér shkeljeve té rénda e té drejtave té njeriut, kryerésit té veprave té tilla si dhe personat
gé iu kané n ndihmuar viktimave.

Kur éshté fjala pér dégjimet publike pér kryerésit dhe déshmitarét, mund té pritet gé nga anétarét e
Komisionit té shtrohen pyetje, me té cilat do té pretendohet gé té identifikohen dhe té eliminohen
pagartésité ose pohimet e pasakta né deklarata. Ky dallim né tretman, né raport me tretmanin ndaj
viktimave, rrjedhé nga dallimet né géllimet e dégjimeve publike té tipave té ndryshme. Qéllimi, pér té
cilin déshmitarét dhe kryerésit flasin publikisht, nuk éshté gé té iu shprehet mirénjohje, pérkatésisht qé
té shprehet pietet, por gqé komisionit dhe opinionit té gjeré ti mundésohet qé té fitojné njohuri mbi
krimet, gjegjésisht pér shkeljet e rénda e té drejtave té njeriut.

Né praktikén e komisioneve pér té vértetén, relativisht njé numér i vogél i personave pérgjegjés pér
shkelje té rénda té drejtave té njeriut ka marré pjesé né dégjime publike. Ky pérjashtim ka té béjé edhe
né shtetet né té cilat, para fillimit té punés té Komisionit pér té vértetén, éshté shpallur amnistia (Siera
Leone), ose veté komisionet kané& mundur té ofrojné amnistiné (Afrika e Jugut (pér vepra té rénda mé té
vogla) Timori Lindoré). Né ato raste, pérgjegjésit pér shkeljen e té drejtave nuk kishin friké nga mundésia
gé do té pérgjigjeshin penalisht nése publikisht flasin mbi rolin e tyre né kryerjen e krimeve, ose né té
folurit publik kané vérejtur rastin gé té pérfitojné nga amnistia, ose pér fillimin e ri-integrimit té tyre né
bashkésiné e tyre. Kur éshté fjala pér KOMRA, ekziston mundésia gé né dégjimet publike té pranojné té
paragiten njé numér i konsiderueshém i kryesve, ét cilét gjenden né kryerjen e dénimit té burgimit, apo
vec e kané kryer, e té cilét e kané pranuar fajin para MKTJ-sé, apo para gjykatave vendore, dhe kané



shpreh pendimin, dhe gjithashtu kané shpreh gatishmériné pér né té ardhmen gé kontribuojné né
pajtim. Gjithashtu, éshté e mundur, gé personat fajésia e té ciléve nuk éshté vértetuar né procedurén
penale, i drejtohen me-iniciativén e tyre Komisionit, e pranojné kryerjen e veprave, dhe shprehin
gatishmériné qé pér kété té flasin né dégjimet publike. (Kéta persona jané né nenin 20, paragrafi 2, si
dhe né nenin 17 (Marrja e deklaratave); té pérfshiré né kategoriné e “déshmitarit

Pér dégjimin e déshmitaréve, gjithashtu vlen ajo cfaré éshté théné mé larté pér dégjimin e viktimave,
posacérisht né raport me verifikimin paraprak té-vértetésisé sé pohimeve si dhe né kuptim té
mundésimit té personave té pérmendur si kryerés qé mé pastaj té deklarohen lidhur me pohimet
kundér tyre.

Qéllimi i dégjimeve publike té personave g€ iu kané ndihmuar viktimave éshté i ngjashém me géllimin e
dégjimeve publike pér viktimat, né até masé sepse né té dyja rastet kemi té béjmé, né mes té tjerash,
pér dhénien e pranimeve nga ana e Komisionit: pranimi i padrejtésisé dhe vuajtjeve né raport me
viktimat, dhe pranimi i humanitetit dhe etikés, kur éshté fjala pér personat té cilét iu kané ndihmuar
viktimave. Prandaj, duhet pritur gé géndrimi i anétaréve té Komisionit gjaté dégjimit té personave té
cilét iu kané ndihmuar viktimave té jeté i ngjashém me géndrimin gjaté dégjimit té veté viktimave.

Paragrafi 3.

Dispozita e Statutit mbi dégjimet publike pércakton qé dhénia e deklaratave né kéto ngjarje éshté né
baza vullnetare. Njé rregull e tillé nénkuptohet edhe né raport me viktimat, por mund té jeté dukshém
mé e vogél kur éshté fjala pér déshmitarét dhe, posacérisht, kryesité e supozuar. Mirépo, sjellja me
dhuné dhe shqiptimi i dénimit ndaj personave té cilét nuk déshirojné publikisht, para kamerave té
déshmojné pér krimet do té ishte koftra produktive pér veté statusin e Komisionit. Ai do té kuptohej si
trup autoritar, ¢gka do té ishte né kundérshtim me detyrat themelore té Komisionit si trup i cili shpenzon
fuginé e tij.nga legjitimiteti i misionit, por jo nga kércénimet me represion. Kur éshté fjala pér kryerésit e
supozuar té cilét akoma nuk jané proceduar, ata gjaté dégjimit publik — si dhe me gjykimet né
procedurat penale — né té cilat jané paragitur kundér vullnetit té tyre mund té thirren né té drejtén qé
té ngurojné (shkurtojné) pérgjigiet né ményré gé ata, ose té aférmit e tyre, t& mos iu ekspozohen
ndjekjeve penale, turpit té réndé, ose démeve té konsiderueshme materiale.

Paragrafi 4.

Dispozité e Statutit pér zbatimin e masave pér mbrojtjen e identitetit, masave té posagme té mbrojtjes
pér integritetin psiqik dhe fizik, si dhe masa e mbéshtetjes psiko-sociale né dégjime publike, ka pér
géllim té mundésojé qé viktimat dhe déshmitarét né ¢do kohé gjaté dégjimit publik té ndjehen té sigurt .
Komisionet e tjera kané pérfshiré edhe masa té tilla né punén e tyre. Komisioni pér té vértetén né
Afrikén e Jugut né punén e tij ka pérfshiré njerézit qé u kané ofruar mbéshtetje psiko-sociale pér
viktimat dhe déshmitarét né déshmi dégjimet publike, té ashtuquajturat ". briefers", té cilét u shpjeguan
njerézve procedurat e dégjimit publik, kané ndejé ulur prané tyre gjaté déshmisé, dhe kané kaluar njé
kohé me ta pas dégjimeve publike, duke i inkurajuar ata. Praktikén e komisioneve jugo-afrikane, mé
voné e kané marré edhe komisionet tjera té cilat né punén e tyre kané pérfshi dégjimet publike — ato té



Perusé, Marokos, madje edhe ato komisione té cilat gjaté punés sé tyre jané ballafaquar me probleme
té médha, si¢jané mungesa e kapaciteteve té personelit pér kryerjen e detyrave.”

Paragrafi 5.

Obligimet e Shérbimeve publike né té gjitha shtetet trashégimtare éshté qé té sigurojné transmetim
televiziv nga dégjimet publike, veprimi né pérputhje me njé obligim té tillé thellésisht nuk do té ishte
ndryshe nga plotésimi i obligimeve té parapara me ligj pér Shérbimet publike q&, pér shembull, kané
pérmbajtjet e destinuara pér pakicat nacionale. Me fjalé té tjera, sanksionimi — pérmes ligjit ose
kontratés sé ratifikuar ndérkombétare — obligimet e tipit programor pér servil publik nuk del nga
kornizat praktike té cilat tani mé ekzistojné né shtetet né regjion.

Komisioni nuk mund té obligojé mediet komerciale gé té transmetojné dégjimet publike, por nuk-mund
té iu shkurtojné té drejtén qé té transmetojné dégjimet, nése ata vet e vlerésojné se njé gjé e tillé éshté
e réndésishme.

Mbajtja e sesioneve tematike

Sqgarim

Pjesémarrésit e shumté gjaté procesit konsultativé kané theksuar rrolin potencialisht té réndésishém té
Komisionit né verifikimin- hetimin e rolit té institucionit né raport me krimet e kryera né periudhén nga
viti 1991 deri né vitin 2001.

Disa Komisione té gjertanishme kané mbajtur sesionet né té cilat anétarét e komisioneve kané hetuar
pérfagésuesit e institucioneve mbi rolin e atyre institucioneve gjaté konflikteve.'® Institucionet, ose
pjesé e tyre, né ményra té ndryshme ishin pjesétar né shkeljen e té drejtave té njeriut. Mirépo, disa prej
komisioneve té cilat kané reflektuar edhe né shembuj pozitiv té institucioneve té cilat iu jané
kundérvéné shkeljeve té té drejtave.'”

Komisioni Afrikano jugor pér té vértetén dhe pajtim, né sesionet publike institucionale, ka analizuar
veprimet e institucioneve té réndésishme ose pjeséve té shoqérisé- bashkésive fetar, bashkésive té

% priscilla B.Hayner, Unspeakable Truths: Transitional Justice and the Challenge of Truth Commission (2. izdanje,
2010), str. 157.

100 Shembujt pérfshijné komisionet né Afrikén e Jugut Siera Lione dhe Liberi.

Pér shembull Komisioni né Peru, né bazé té numrit té madh té déshmive té grumbulluara, dégjimeve dhe
studimeve ka vértetuar qé Kisha katolike Evangjeliste ka kontribuar né mbrojtjen e p popullsisé nga krimi dhe
shkelja e té drejtave té njeriut gjaté periudhés sé dhunés. Pér mé shumé, kisha katolike shumé herét ka gjykuar
dhunén té cilén e kané ndérmarré kryengritésit, por edhe shkeljen e té drejtave té njeriut nga ana e shtetit. Shiko
Conclusiones Generales del informo Final de la CVR(“Konkluzat e Komisionit pér té vértetén dhe pajtimin ne Peru
(2003) paragrafi 141 http://www.cverdad.org.pe/ifinal/conclusiones.php
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juristéve, ekonomistéve, shéndetésore, medieve sindikatave, burgjeve dhe forcave té armatosura.’® Né
kéto sesione, anétarét e komisioneve kané hetuar jo vetém pérfagésuesit e medieve dhe institucionet e
tjera, por edhe ekspert gé kishin njohuri pér veprimet e tyre, si dhe pérfagésues té pushtetit aktiviteti i
té ciléve kishte ndikim té drejtpérdrejté né funksionimin e kétyre sektoréve, Me analizimin e veprimit té
medieve gjaté luftés né Liberi éshté marr Komisioni i atjeshém pér té vértetén dhe pajtimin, i cili ishte
fokusuar né raportim né media gjaté konfliktit, sfida me té cilat mediet jané ballafaquar gjaté
periudhave té cilat ishin 1éndé pér hulumtime, etj. '

Ashtu si edhe komisionet tjera KOMRA do té keté mundésiné gé té hetojé dhe analizoj veprimin e
institucioneve shtetérore, por edhe té organizatave politike dhe. kulturore, bashkésive fetare, dhe
medieve para dhe gjaté konfliktit té armatosur, né raport me kryerjen e krimeve té luftés dhe shkeljeve
té rénda té drejtave té njeriut. Si¢ kané theksuar disa prej pjesétaréve né konsultimet-e mbajtura,
veprimet jo vetém té institucioneve shtetérore, por edhe institucioneve dhe organizatave tjera, si¢ jané
bashkésité fetare, mediet, organizatat politike dhe kulturore, paraget njérin prej parakushteve kryesore
pér té kuptuar natyrén e luftérave, dhe posacérisht té krimeve té luftés si dhe shkeljeve tjera té rénda té
drejtave té njeriut né ish Jugosllavi.

Obligimi i pjesémarrjes né sesionet tematike, nuk-&shté rregulluar né ményré té veganté né praktikén e
kétyre komisioneve, té cilat i kané mbajtur késo dégjimesh, por €shté obligim i pjesémarrjes e rregulluar
pérmes kompetencave me té cilat definohet obligueshméria e dhénies sé deklaratave para komisionit
dhe pjesémarrja né dégjimet publike, nése késhtu e vleréson komisioni.'®*

Duke marr parasysh se sesionet tematike paragesin njé prej formave té dégjimeve publike, Sgarimi i
dhéné né nenin 20 (Dégjimet publike) ka té béjé né transmetimet televizive té sesioneve tematike té
Komisionit (paragrafi 5), gé éshté i zbatueshém edhe né paragrafin 2 té kétij neni.

Rregulloret e Komisionit

Sqgarim

Zbatimi i metodologjisé unike né grumbullimin e deklaratave, dokumentacionit dhe organizimin e
dégjimeve publike dhe sesioneve tematike siguron konsistencén né punén e Komisionit né té gjithé
regjionin, kontribuon né ményrén té njéjté né grumbullimin e té dhénave, dhe lehtéson pérdorimin e
mévonshém e té dhénave té grumbulluara pér géllim hulumtimi dhe té ngjashme, pas kryerjes sé punés
sé Komisionit. Né kété ményré do té mundésohet edhe té pérmbushen detyrat e Komisionit.

1% prisila B. Heiner (Priscilla B. Hayner), “Té vértetat e pa théna” (Samizdat B92,2003) fage 68.

Numri i konsiderueshém i gazetaréve vendor dhe té huaj, si dhe ekspert pér media, kané déshmuar né sesionet
tematike té mbajtura né kryeqytetin e Liberisé, Monrovi. Liberian TRC, Final Report, tom Il. (Consolidated Final
Report), faqe 48, paragrafi 4.11 dhe fage 49.

104 Afrika e jugut, neni.29 (3)(c).
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Megenése marrja e deklaratave éshté fondamenti i punés té ¢do Komisioni, dhe duke pas parasysh
pérvojat e komisioneve té méhershme, hetuesit e té cilave kané grumbulluar me mija deklarata té
viktimave, déshmitaréve, té autoréve té mundshém, té mbijetuarve, me té€ dhéna pér llojet e shkeljeve,
viktimat, kryerésit, pérgjegjésité institucionale si dhe pér detalet tjera té ndryshme, éshté e
domosdoshme qé té standardizohet ményra né té cilén do té zhvillohen bisedat me dhénésit e
deklaratave. Kjo éshté e nevojshme me géllim té organizimit té njé baze té dhénave dhe pér té siguruar
analizén e mévonshme té tyre, cka paraget sfidé duke. marr parasysh me ardhjen e njé numri
jashtézakonisht té madh té fakteve (provave).'® Krahas késaj, metodologjia unike siguron gé pyetjet té
cilat shtrohen me rastin e marrjes sé deklaratave mbesin né kornizat e mandatit té Komisionit.**®
Rregulloret e Komisionit mund té parashohin metodologjiné pér marrjen e deklaratave dhe
grumbullimin e dokumentacionit. Kjo. mundéson konsistencén e té dhénave té grumbulluara dhe
shfrytézimin e mévonshém té tyre me rastin e analizave té formularéve mbi krimet e kryera.
Dokumentet e grumbulluara né bazé té metodologjisé me rregulla unike, paraprakisht té hartuar, mund
té shfrytézohen edhe pér nevoja té procedimit penal, si.dhe hulumtimeve historike, sociologjike dhe
ligiore, lidhur me konfliktet e armatosura né hapésirat e ish RSFJ-sé.

Nxjerrja e rregulloreve pér dégjimet publike dhe sesionet tematike do i mundésojné Komisionit gé mé
lehté té zgjidhé problemet qé kané té béjné me organizimin e kétyre sesioneve, duke marré parasysh qé
dégjimet publike dhe sesionet.tematike paragesin “njé sfide jashtézakonisht t&€ madhe administrative,
logjistike dhe financiare pér komisionet pér té vértetén”.'®” Shfrytézimi i metodologjisé unike né
organizimin, demonstrimin, video dhe audio incizimet e kétyre sesioneve mundéson pérdorimin e
mévonshém pér géllime té ndryshme. Rregullorja pér dégjime publike duhet té rregullojé ¢éshtjet né
vijim: ményrén e pérzgjedhjes sé personave gé do té déshmojné publikisht, rregullat pér informimin e
personave, emri i té ciléve do té lajmérohet gjaté déshmimit, si dhe personat e dyshuar pér krime té
caktuara, rregulla gé do té rregullojné té drejtén e personave té tillé pér tu pércaktuar ndaj pohimeve té
théna, masat mbrojtése pér déshmitarét dhe viktimat, mbéshtetja psikologjike pér viktimat dhe

déshmitarét etj.'®

1% prisila B. Heiner (Priscilla B. Hayner), “Té vértetat e pa théna” (Samizdat B92,2003) fage 310.

Mark Freeman, Truth Commissions and Procedural Justice (Cambridge University Press, 2006) fage 302.
Njejté, fage 222
1% Njejté. Fage 226
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PJESA VIl — ZGJEDHJA E ANTAREVE DHE ANTAREVE TE KOMISIONIT
Neni 23

Pérbérja e Komisionit

Sqgarim

Komisioni pér té vértetén, té cilat konsiderohen né masé té madhe, ose té vogél, té suksesshme, kané
pasur mé sé shumti 17 anétaré, me pérjashtim té dy komisioneve, specifike, té Parlamentit Gjerman.'®

-~ Guatemala dhe El Salvador (nga 3 anétarg);

- Timori Lindoré, Panamaja dhe Siera Leone (7);

- Cile (8);

- Gana dhe Paraguai (9);

- Peru(12);

- Argjentina (13);

- Republika Afrikano-jugore dhe Maroku (17);'*° dhe
- Gjermania 1992-1994 (27), dhe 1995-1998 (36).

Pérvojat e komisioneve té gjertanishme pér té vértetén, flasin né dobi té numrit té kufizuar té
anétaréve, né ményré gé té lehtésohet komunikimi né mes té anétaréve té€ Komisionit me géllim té
punés mé efikase dhe efektive.'™"
anétaréve/anétareve (“Komisaréve”), jané té kycur edhe njé numér i madh i personave — personeli.

Personeli, sipas rregullave, éshté shumé heré mé i madh nga numri se sa vet anétarét/anétaret e

Natyrisht, né punén e c¢do komisioni pér té vértetén, pérveg

komisionit.

Eshté ofruar zgjidhje me té cilén, né krijimin e kushteve té tjera, té cilat jané sqaruar né vazhdim, duhet
té jeté numri gift i anétaréve. Njé zgjidhje e tillé, si¢c shihet nga shembulli i komisioneve té deritanishme,
nuk éshté pa precedencé. Edhe pse éshté e vérteté qé numri tek i anétaréve, sipas rregullave, e lehtéson

1% Komisionet Gjermane i ka themeluar Parlamenti i Republikés Federale Gjermane, dhe mé shumé se 2/3 e
anétaréve dhe anétareve té Komisionit jané pérbéré nda deputetét. US Institute for Peace, The Truth Commissions
Digital Collection, http://www.usip.org/library/truth.html.

"% prisila B. Heiner (Priscilla B. Hayner”Truth Commissions: a schematic overview”, international Review of the Red
Cross, tom 88, nr. 862, qershor 2006, http://www.cicr.org/web/eng/siteeng0.nsf/htmlall/review-862-
p295/SFile/irrc 862 _Hayner.pdyf.

m “Njéra prej dobésive mé té dukshme té komisioneve té médha paraget koha dhe energjia e cila duhet
pérkushtuar pér koordinimin dhe komunikimin né mes té anétaréve. Komisioni i madh mund té keté véshtirési té
médha qé té arrijé deri te pérfundimet unanime dhe rekomandimet né fund té punés sé vet” (Vendimit strategjike
né rastin e themelimit té komisionit pér té vértetén, Strategic Choices in the Design of Truth Commissions, Projekti
“ Komisionet pér té vértetén”, jané krijuar né bashképunim té Programit pér negociata té Fakultetit Ligjor té
Harvardit dhe 0JQ Serch for common Fround nga Uashingtoni, dhe European Centre for Common Ground, nga
Briseli, http://www.truthcomission.org/about.php?lang=en).




vendimmarrjen dhe e pamundéson rezultatin “barazim”, rregulla e paraparé e vendimmarrjes té
Komisionit né ményrén e shumicés sé kualifikuar (14), kété problem e anashkalon. '*

Para sqarimit t€ numrit té anétaréve dhe anétareve té Komisionit, té cilét zgjidhen nga ana e paléve
kontraktuese, duhet theksuar gé KOMRA duhet té jeté njé trup i cili éshté i paanshém dhe i pavarur nga
politikat shtetérore, do té thoté trup anétarét dhe anétaret e té cilit veprojné né cilésiné personale, né

vend gé té pérfagésojné shtetet.'®

Prandaj, né parim, nuk do duhej té ishte e réndésishme se sa anétar
jané zgjedhur né cilin shtet, sepse ata, edhe ashtu nuk e pérfagésojné shtetin. Mirépo éshté reale qé
opinioni dhe elitat politike né secilin shtet do i japin réndésiné edhe numrin té anétaréve té komisionit,
té cilét zgjedhén né shtetin pérkatés. Pérbérja e Komisionit duhet té jeté e atillé qé opinioni politik dhe
ai i gjeré publik ta pérjetojné si zgjidhje ndaj té cilit, nga shkaget e arsyeshme, nga secili shtet né

Komision zgjidhet edhe numri i paraparé i anétaréve dhe anétareve.

Statuti i KOMRA niset nga dy kritere pér pércaktimin e numrit té anétaréve té Komisionit té cilét
zgjidhen né palét kontraktuese: 1)nga intensiteti i konfliktit té armatosur né territorin e palés
kontraktuese, gjegjésisht né territorin né té cilin éshté zhvilluar konflikti dhe né té cilin shteti ka q ené i
kycur, si dhe pasojat e atyre konflikteve né piképamje, para sé gjithash, té humbjeve ne njeréz né
territorin e palés kontraktuese, dhe 2) dhe nga nevoja gé shtetasin e ¢do shteti kontraktues té jené né
masé té kapshme té pérfagésuar né ményré té barabarté né anétarésiné e Komisionit.

1.) Pa marré parasysh até gé numri'i sakté i njerézve té humbur né té gjitha shtet anétare akoma nuk
éshté vértetuar zyrtarisht, sipas té dhénave né disponim éshté e qarté se Bosnja dhe Hercegovina (BIH)
ka pérjetuar shkatérrimet mé té fugishme dhe humbjet mé té médha né njeréz, prandaj pér kété shkak
éshté propozuar gé né.até shtet té zgjidhet numri mé i madh i anétaréve té Komisionit (5). Gjithashtu,
fakti qé né territorin e sajé jané themeluar tani mé dy komisione hetimore pér lokalitete konkrete
(Komisioni i RS pér Srebrenicén dhe Komisioni pér Sarajevén), dhe se né nivelin zyrtaré me té madhe
bisedohet pér themelimin e Komisionit pér té vértetén, éshté mjaft indikativ qé mirékuptimi pér

réndésiné gé ka , pér até shtet, vértetimi i fakteve.

Kroacia, Kosova dhe Serbia zgjedhin nga 3 anétar
té Komisionit, si dhe vendet né territoret e té cilave, né masé té pérafért jané zhvilluar konflikte té
armatosura, ose kané gené né masé té konsiderueshme té kycura né konfliktet né territoret e shteteve
tjera. Mali i Zi, Sllovenia dhe Magedonia zgjedhin nga 2 anétaré duke pasur parasysh intensitetin e
konflikteve né territoret e tyre, si dhe faktin gé Sllovenia dhe Magedonia nuk kané gené té kycura né
Kroaci dhe BeH, ndérsa Mali i Zi né ato konflikte nuk ka i pérfshiré né masé mé té vogél, krahasuar me

Serbing, (né té cilén zgjedhén tre anétaré té komisionit).

2.) Nga ana tjetér ekziston nevoja qé shtetasit e ¢do pale kontraktuese té jené né masé té duhur té
pérfagésuar né anétarésiné e Komisionit, né ményré gé té evitohet gé né ndonjé shtet Komisioni té

2 Shiko nenin 31 té Statutit, Kuorumi dhe vendimmarrja

Shiko nenin 34 té Statutit, gé parashohin té drejtat dhe obligimet e anétaréve dhe anétareve té Komisionit,
gjegjésisht pavarésiné dhe paanshmériné e tyre.

"niciativa e paré pér themelimin e Komisionit pér té vértetén né BIH éshté paraqgitur né mbledhjen pér
drejtésiné dhe pajtimin né Strasburg né muajin korrik 1997, ndérsa iniciativén e dyté e ka nisur Instituti pér po aq i
Shteteve té Bashkuara né bashképunim me 0JQ Dejton né fund té vitit 2005. Né BH, né vitin 2010, éshté formuar
grupi punues me detyré té hartojé Strategjiné e té drejtés tranzisionale dhe planit té veprimit pér zbatimin e sajé.
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pérjetohet si trup né té cilin ngjarjet nga ai shtet, dhe pjesémarrja e shtetasve té atij shteti né punén e
Komisionit, té kené réndési té dorés sé dyté. Prandaj numri i anétaréve prej asnjé shteti nuk duhet té
jeté mé i vogél né ményré drastike nga numri i anétaréve nga BH, cka gjithsesi do té ishte rasti nése
intensiteti i konflikteve dhe i numrit té viktimave do té ishte kriteri i vetém.'"

Numri i propozuar i anétaréve, krahas asaj gé do té duhej té jeté né pérputhje me kriteret e pérshkruara
mé paré; respekton edhe nevojén gqé numri i pérgjithésim i anétaréve dhe anétareve té mos jeté aq i
madh gé Komisionin.ta béjé té ngathté dhe trup jo efikas. Numri minimal i anétaréve dhe anétareve té
cilet zgjedhén né ndonjé shtet éshté 2, dhe jo 3 (ose mé shumé), sepse né rastin e dyté do té duhej té
rritej edhe numri i anétaréve dhe anétareve té cilét zgjedhén né BH dhe gjetké, késhtu gé numri i
pérgjithshém do rritej deri né 30, ose né mé shumé anétaré dhe anétare, cka do té pengonte
efikasitetin, kémbimin e mendimeve dhe nxjerrjen e vendimeve.

Statuti nuk pérmban opsionin sipas té cilit ¢gdo palé kontraktuese do té zgjidhte numrin e njéjté té
anétaréve/anétareve té Komisionit. Zbatimi i parimit té tillé té paritetit, éshté e zakonshme te
pérfaqésimi i shteteve né organizatat ndérkombétare (njé shtet — njé voté), mirépo anétaret/anétaret e
KOMRA do té veprojné né cilésiné personale, dhe jo si pérfagésues i shtetit. Pérfagésimi me paritet do
té sillte deri te rezultati i cili éshté kontestues,~duke marr parasysh temat me té cilat do té merret
Komisioni, sepse, pér shembull, numri i anétaréve té Komisionit nga BIH do té ishte i njéjté me numrin e
anétaréve/anétareve nga Mali i Zi ose Sllovenisé, né té cilat nuk kishte konflikte té armatosura ose ishin
afatshkurtra, ndérsa numri i viktimave éshté, pakrahasueshém, mé i vogél se sa né BH.

5 parimi i propozuar pér “pérfagésimin e barabarté né masé té duhur” pér zgjedhjen e anétaréve né KOMRE nga
secili shtet — kontraktues, mund té krahasohet me parimin sipas té cilit ¢do shtet — anétaré i Unionit Evropian
zgjedh shtetasin e vet ne Parlamentin Evropian (PE), njé prej trupave té Unionit, edhe pse krahasimet, natyrisht jo
té pérkryera — pér shkak t dallimit dhe shkageve pér themelimin, dhe pér ¢éshtjet me té cilat merren kéto dy
organizata. Shtetet — anétare me numér té madh té banoréve zgjedhin numrin mé té madh té anétaréve té PE nga
shtetet mé té vogla, por né até rast nuk ekziston proporcionaliteti rigoroz. Pé&r shembull Gjermania, me 82,3milion
banoré zgjedhé 4.5 heré mé shume anétaré té PE nga Greqia, né té cilén jetojné 10.7 milion njeréz (Gjermania
zgjedhé 96, ndérsa Greqia 22 anétaré té PE) Proporcionaliteti strikt né bazé té numrit té banoréve do té kérkonte
gé numri i anétaréve té PE nga Gjermania té jeté 7.7 heré mé i madh se numri i anétaréve nga Gregia. Ngjashém
me kété, Franca (me 64.4 milion banore) zgjedhé 3.5 heré mé shume anétaré té PE se sa Greqia (Franca zgjedh 74
anétare ndérsa Greqia 22), edhe pse sipas numrit té banoréve raporti do t duhej té jeté 6:1. Prandaj, Parlamenti
Evropian mundéson gé shtetasit nga secili shtet — anétar i BE-s té jeté né masé té kuptueshme, i pérfagésuar, né
ményré té barabarté.



Kriteret pér zgjedhjen e anétaréve dhe anétareve té Komisionit

Sgarim
Paragradfi 1, pika a. (nénshtetésia)

Eshté miratuar géndrimi q& ka mbisunduar né konsultimet qé anétaret dhe anétaret e komisioneve té
jené personat gé jané shtetas/shtetase té paléve kontraktuese, ndérsa té huajt duke pérfshiré dhe
pérfagésuesit e Organizatave ndérkombétare t mos jené anétaré né Komision. Eshté |&né mundésia, né
dispozitén e veganté té Statutit té Komisionit (neni 39, paragrafi 3), qé ekspertét e jashtém té jené té
punésuar né Komision, si personel i tij, gjegjésisht té angazhuar si késhilltaré té Komisionit.

Paragrafi 1 pika b. (personi me cilési té larta morale dhe autoritet, i pérkushtuar pér dialog tolerant
dhe konstruktiv né zgjidhjen e kontesteve, i cili mund té gézoj besimin né té gjitha palét kontraktuese).

Né aktet themeluese té Komisioneve pér té vértetén, ishte e zakonshém gé té parashihen cilésité dhe
karakteret té cilat do karakterizonin anétarét dhe anétaret e Komisionit, dhe rasti i njéjté éshté edhe me
kontratat ndérkombétare mbi bazén e té cilave jané themeluar trupat e pavarura gjygésore dhe trupat e
ngjashém ndérkombétar né té cilat veprojné ekspertét pavarésisht dhe né ményré té paanshme nga
interesat e shteteve, shtetas té sé cilés jané. Késhtu g€, pér zgjedhjen né Komitetin pér té Drejtat e
njeriut, né Kombet e Bashkuara, kérkohet gé gjykatésit té kené “karakter té larté té moralit” (high moral
character);**®, i njejti kusht parashtrohet edhe pér gjykatésit né Gjykatén Evropiane pér té drejtat e
njeriut,"’ ndérsa pér anétarét né Komitetin pér té drejtat e femijéve, mund té zgjedhen vetém
,ekspertet me kriter te larté té morali“ (experts of high moral standing).™® Integriteti dhe autoriteti jané
gjithashtu cilésité técilat kérkohen dhe i atribuohen aktit té themelimit gati té té gjitha komisioneve té
deritashme pér.té vértetén: anétarét e komisioni kanadez kané gené personat ,,me integritet te larté té
pranuar, té pozités sé larté né shogéri dhe me autoritet” (integrity, stature and respect);'*® anétarét e
komisionit té Liberisé kané gené ,persona me kredibilitet, integritet té larté dhe me autoritet”
(credibility, high integrity and honour);**° anétarét e komisionit peruan ,persona me etike té déshmuar,
prestigj, dhe me legjitimitet né shoqéri, té cilét identifikohen me mbrojtjen e demokracisé”;*** anétarét
e komisionit kenian , persona me karakter dhe identitet”,"** dhe té ngjashme.

Né paragrafin 1, pika b., karakteristikat e parapara jané pjesérisht né pérputhje me pérshkrimin e
anétaréve dhe anétareve té Komitetit pér té drejtat e njeriut t&€ Kombeve té Bashkuara, Komitetit pér té
drejtat e fémijéve, Komitetit kundér torturés dhe gjykatésve té Gjykatés evropiane pér té drejtat e

116 pakti ndérkombétaré pér té Drejtat Civile, neni. 28, paragrafi. 2.

Konventa e Evropés pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut dhe lirive themelore, pérkthimi i Ligjit pér ratifikimin
e Konventés, nga Serbia dhe Mali i Zi, neni. 21, paragrafi.. 1.

18 Konventa pér té drejtat e femijéve (Qendra Jygosllave pér té drejtat e fémijéve dhe UNICEF, Beograd,
1998,1999, 2001, 2002), neni. 43, paragrafi. 2.

19 Kanadaja, ¢l. 5.

129 iberia, pjesa 11.

121 Peru, neni. 4.

Kenia, neni. 10, st paragrafi.. 5, pika b.

117
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njeriut. (“... personalitete me cilési té larta morale...”nga neni 28, paragrafi 2 té Traktatit Ndérkombétar
mbi té drejtat gytetare dhe politike; “gjyqgtarét duhet té kené njé autoritet té larté moral...”neni 21,
paragrafi 1 i Konventés Evropiane pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut dhe lirive themelore, pérkthim
nga Ligji pér ratifikimin e Konventés nga ana e Serbisé dhe Malit té ZI, “...ekspertét e vlerave té larta
morale...” neni 43, paragrafi 2, Konventa pér té drejtat e fémijéve”(Qendra Jugosllave pér té drejtat e
fémijéve dhe UNICEF, Beograd, 1998, 1999, 2001, 2001). Integriteti dhe autoriteti jané gjithashtu cilési
té cilat parashohin edhe aktet mbi themelimin, pothuaj, i té gjitha komisioneve té gjertanishme pér té
vértetén: Anétarét e Komisionit Kanadez kané gené personat “té integritetit té pranuar, té pozités
shogérore dhe té autoritetit”; Anétarét e Komisionit té Liberisé personat “me kredibilitet, integritet té
larté dhe té ndershém”; Anétarét e komisionit té Perusé “persona té njohur pér etiké, prestigj dhe
legjitimitet né shoqéri, té cilét jané té pérkushtuar né mbrojtjen e demokracisé”; Anétarét e Komisionit
té Kenisé “Persona me karakter dhe dinjitet” dhe té ngjashme.

“Pérkushtimi pér dialog tolerant dhe konstruktiv né zgjidhjen e konteksteve” éshté njé kualitet individual
i cili gjer mé tani nuk éshté pérmendur né aktet themeluese té komisioneve pér té vértetén, por éshté i
domosdoshém pér pérmbushen e géllimeve t&€ KOMRA-sé né kushtet ku akoma keni tensione dhe
emocione té ngritura, ku kemi té béjmé me debate pér marrédhéniet ndéretnike dhe konflikte né
territorin e ish RSFJ.

Karakteri rajonal i Komisionit kérkon gé anétarét dhe anétaret e tij té jené persona “qé mund té gézojné
besimin e popujve né té gjitha - palét kontraktuese”. Arsyeja pérse nuk éshté pérdorur formulimi
“persona té cilét gézojné besim...” géndron né géllimin gé té mundésohet zgjedhja e jo vetém atyre
personaliteteve té cilat mé jané té njohur pér opinionin e gjeré né regjion, por edhe atyre njerézve té
cilét do té kené mundési té gézojné besimin kur pér ta do té mund té dihet edhe jashté kufijve té
shteteve té tyre, pér shkak se, pér shembull, nuk kané pasé qéndrim nacional ndaj tjeréve dhe nuk kané
shpreh paragjykime ndaj popujve tjeré.

Paragrafi 1, pika c. (personi i afté psiko-fizikisht pér kryerjen efikase dhe né kontinuitet té detyrave té
anétaréve té anétares té Komisionit.

Aktet themeluese té komisioneve pér té vértetén shpesh heré kané paraparé edhe gatishmériné
shéndetésore si kusht pér té gené i zgjedhur anétaré i Komisionit. Ligji pér themelimin e Komisionit pér
té vértetén dhe pajtim né republikén Jug- Afrikane, kérkonte qé anétarét e komisionit té jené “té
shéndosh, té drejté, persona té miré qé jané té paanshém dhe qé nuk jané té njé profili té larté politik”,
ndérsa aktet pér themelimin e Komisionit né Liberi dhe Keni kané paraparé kushtin “i/e shéndetit té
mire”. Anétari Komisionit né Marok ka theksuar réndésiné e pérgatitjes sé mire psiko- fizike pér pune
kontinuale té Komisionit, me rastin e fjalimit té tij n Forumin e pesté pér té drejtén transitore né Begig,
Mali i Zi, né maj té vitit 2009.' Gjithashtu, ish anétarja e dikurshme e komisionit pér té vértetén dhe
pajtim e Republikés jug-afrikane dhe Sierra Leones, Yasmin Sooka, ka deklaruar, né mbledhjen me
Grupin punues pér hartimin e Statutit , né maj té viti 2010. né Zagreb, se éshté e réndésishme té
sigurohet gé anétarét e Komisionit , pér shkage shéndetésore , t&€ mos hegin doré nga njé puné me
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Fjalimi i Abdelhay Moudden-it, ish anétaré i Komisionit pér barabarési dhe pajtim (Marok), Begici (Mali i Zi), 29.
maj 2009.



kérkesa jashtézakonisht t&€ médha, mu né mes té punés sé Komisionit, ose té mos arrihet né situatén qé
mos té mund-té pércjellin punén e kolegéve té tyre, té cilét atéheré do té jené té detyruar qé ti marrin
né barré edhe pjesén e punéve té tyre, cka nuk éshté e drejté dhe e véshtiréson edhe punén e
Komisionit.

Meqenése gjaté procesit konsultativ kishte. edhe disa vérejtje né karakterin”diskriminues” né dispozitat
e Statutit,. me té cilat kérkohej edhe pérgatitja psiko —fizike e anétaréve dhe anétareve té Komisionit,
duhet pasur parasysh se né té gjitha palét kontraktuese, si dhe shtete e botés, pér shumé profesione
njé pérgatitje e tillé kérkohet dha até me arsye, kur natyre e profesionit éshté e tillé sa gé pér kryerjen
e atij profesioni éshté e domosdoshme edhe gjendja shéndetésore e qgéndrueshme, gjegjésisht
disponimi me kualitete té vecanta fizike.'** Nga kéndvéshtrimi i té drejtés ndérkombétare té té drejtave
té njeriut, duhet té dallohen dy ményrat e veprimit té pabarabarté (né kuptimin e “trajtimit té
ndryshém” engl. differential treatment): njéri lloj nénkupton trajtimin e ndryshém i cili éshté objektiv
dhe i arsyeshém, dhe né pajtim me géllimin legjitim i cili synohet té arrihet, ndérsa lloji tjetér i trajtimit
té ndryshém nuk éshté e arsyeshme me ato arsyetime, prandaj paraget diskriminimin e palejueshém.'?
Prandaj, géllimi legjitim i cili né kété dispozité déshirohet té arrihet &shté efikas, kontinuel dhe puna
efikase e Komisionit, pa ndérprerje, gé do té shkaktoheshin me eskalimin e simptomave té semundjes té
anétaréve/anétareve té Komisionit, e cila mund té supozohet, pér shkak se béhet fjalé pér persona me
sémurje kronike, personave té ekspozuar stresit dhe té ngjashme. Natyrisht, ashtu si edhe ¢do normé
tjetér ligjore, edhe kété duhet interpretuar né pajtim me standardet ndérkombétare pér té drejtat e
njeriut, késhtu qé dispozita nuk do té duhej té lejonte, qé pér shembull personat né karroca té
invalidéve, pér até shkak, té konsiderohen té paafta pér pjesémarrje efikase dhe kontinuitet né punén e
Komisionit.

Paragrafi 2. (parimi i barazisé gjinore)

Kjo dispozité ka pér géllim gé personat e té dyja gjinive té jené té pérfagésuara né Komision. Me
zgjidhjet e ofruara sigurohet g€, sé paku njé e treta (shtaté) e anétaréve/anétareve, por jo mé shumé se
2/3 e anétaréve/anétareve, té jené e té njéjtés gjini.

Paragrafi 3. (Pérkushtimi qé té sigurohet barazia etnike né Komision, por jo pér ¢do ¢gmim)

Zgjidhja e propozuar ka pretendim qé né Komisionin regjional té pajtojé dy kérkesa: qé té jené
reprezentativé dhe pér pérzgjedhjen e personaliteteve té jashtézakonshme, té cilit, para sé gjithash, me

24 p&r shembull, pér kryerjen e detyrave té gjyqtarit dhe prokurorit né BH shprehimisht kérkohet “aftésia

intelektuale dhe fizike” pér kryerjen e atyre detyrave, neni 21 Zakon o Visokom sudskom i tuzilackom vijecu BIH.

125 Shih, pér shembull, vendimin e Gjykatés Evropiane né rastin Sejdi¢dhei Finci kundér BeH, 2009, st. 42: ,Gjykata
pérsérité se diskriminim do té thoté trajtim i ndryshém i personave, ét cilét gjenden né situaté té njejté, pa arsye
objektive apo arsyeshméri. Mosekzistimi i shkakut dhe arsyes objektiv, do té thoté se trajtimi i ndryshém nuk e
pércjellé legjitimitetin e géllimit apo nuk ka marrédhénie té kuptueshme mes mjeteve té cilat pérdoren pér arritjen
e géllimit”. Gjithahstu, shih Ligji pér ndalimin e diskriminimit, SI. glasnik BeH, nr. 59/09, ¢l. 2; Ligji pér ndalimin e
diskriminimit, SI. list Mali i Zi, nr. 46/10, neni. 2 Ligji pér ndalimin e diskriminimit, SI. glasnik Rep. Serbsée, nr.
22/09, neni. 2; 1 Ligji pér débimin e diskriminimit, Narodne novine Rep. Kroacisé, br. 85/08, neni. 1; Ligji kundér
diskriminimit [Kosové], Ligji nr. 2004/3, Rregullorja e UNMIK-ut nr. 2004/32, neni. 2 dhe 3, né té cilat definohet
ndalimi i diskriminimit.



kualitetet personale do i kontribuojné rezultatit pérfundimtaré té punés sé Komisionit. Duke marré
parasysh até gé cdo palé kontraktuese pérzgjedhé numrin e caktuar té anétaréve té Komisionit regjional
né mesin e shtetasve dhe shtetaseve té vet, ekziston mundésia g¢ KOMRA, mu nga ky parim do té jeté
trup etnikisht dhe regjionalist reprezentativ. Por, insistimi i vendosur né pérfagésimin sipas “celésit
etnik”, éshté i papérshtatshém pér organin, nga anétarét e té cilit pritet, qé parasegjithash té veprojné
té pavarur dhe paanshém.'”® Nése edhe mé tutje do té insistohej né pérfagésimin etnik né mesin e
anétaréve té Komisionit, té cilit zgjidhen brenda.njé shteti, kjo do té thoshte, duke pasur parasysh
strukturén etnike té paléve kontraktuese, do té thoté njé komision shumé anétarésh dhe jo funksional.
Nga shkaget e pérmendura, kriteri etnik éshté ndalur né nivel té rekomandimit pér komisionet e
seleksionimit dhe shefave té shteteve qé té marrin parasysh ~edhe nevojén pér pérbérjen e
shuméllojshme etnike té anétaréve té Komisionit nga secili shtet, si dhe kriter sekondar, i cili nuk éshté
obligativ. | &shté |éné ¢do shteti gé “té mundohet gé té sigurojé pérfagésimin etnik né Komision”; .dhe
ndér kandidatét dhe kandidatet e paragitur té pérzgjidhen mé té mirét té cilét mund té gézojné besimin
né ¢do shtet veg e veg.

Paragrafi 4 pika a. (anétari/anétarja nuk mund té jeté personi i cili ka ushtruar funksione politike né
dy vitet e fundit para shpalljes sé konkursit pér zgjedhjen e anétaréve/anétareve te Komisionit, ose né
periudhén kohore e cila éshté e pérfshiré né kompetencén e Komisionit)

Me qéllim té mbrojtjes sé pavarésisé dhe té paanshmérisé, né bazé té pérvojave té komisioneve té
gjertanishme, éshté pretendim i pércaktimeve té ekspertéve dhe pjesémarrésve né konsultime qé
anétaret dhe anétaret-e Komisionit nuk duhet té jené personat qé pérfagésojné interesat e partive
politike."?” Pér kété-arsye éshté propozuar gé té pamundésohet kandidimi i personave té cilét, né kohén
e zgjedhjeve kryejné funksione té shquara politike, gjegjésisht, té cilét kané kryer funksione té tilla né dy
vitet e fundit para shpalljes sé konkursit pér zgjedhjen e anétaréve dhje anétareve té Komisionit. Me
géllim qé edhe mé shumé té sigurohet paanshméria dhe té pengohet ndikimi i drejté pér sé drejté né
punén e Komisionit té personave té cilét né periudhén kompetente té Komisionit ishin né funksione té
shquara politike né shtetet anétare, éshté pérjashtuar mundésia e kandidimit té personave té tillé pér
anétarésim pér Komision. Qéllimi éshté gé té nxiten kandidaturat e njerézve té cilét né vitet e 90-a nuk
ishin né funksione politike, né kohén kur shtetet e krijuara né vitet e néntédhjeta né ish territorin e RSFJ,

126 N& Komisionet pér té vértetén, "komisionerét e zgjedhur duhet té éprfagésojné shoqériné né kuptimin mé té

gjeré, por zgjedhja nuk duhet té bazohet né pérfagésuesit e partive politike dhe bashkésive etnike. Komisioni nuk
guxon té béhet vatér e konflikteve partiake dhe mospajtimeve té tyre” Qendra ndérkombétare pér drejtésiné
tranzicionale (ICTJ), Truth Commissions and NGOs: the Essential Relationship, prill 2004, st. 15,
www.ictj.org/images/content/1/0/106.pdf.

127 Rekomandimi i Zyrés sé Komisionarit té larté pér té drejtat e njeriut té Kombeve té Bashkuara: “duhet té iu
kundérvihet fugimisht géllimeve qé si anétaré té Komisioneve té vendosen liderét politik ose pérfagésuesit e
partive politike, fraksioneve ose grupeve té méhershme té armatosura...” Office of the UN High Commissioner for
Human  Rights,  Rule-of-laé  fools  for  post-conflict  status: Truth  Commisions, fage 13,
http://ééé.ohchr.org/Documents/Publications/Ruleoflaé/TruthCommisionsen.pdf. sa pér ilustrim, neni 7, paragrafi
2 pika b i Ligjit pér promovimin e unitetit nacional dhe pajtimit , né bazé té cilit éshté themeluar Komisioni pér té
vértetén dhe pajtimin i Republikés Afrikés sé jugut, ka paraparé gé”Anétarét e komisionit do té jené personat té
cilét nuk jané té profilit té larté politik...”




me pérjashtim té Sllovenisé, nuk kishin vlerésime pozitive mbi gjendjen e demokracive dhe té drejtave
té njeriut nga-ana e organizatave relevante ndérkombétare.

Kriteriumet e funksioneve té shquara politike pérmbajné njé dozé té pasigurisé, prandaj né panelet
zgjedhore mbetet ti shqyrtojné ato. Akti themelues i njé numri té komisioneve pér té vértetén gjithashtu
kané pérjashtuar mundésiné gé liderét politik té zgjidhen si komisioneré, edhe pse edhe né ato akte
éshté pérdoré termi (,,profili i larté politik), pérmbajtja e té cilit né njé masé i éshté I1éné interpretimit té
diskriminimit.*?®

Personat té cilét kané gené né funksione té larta publike té karakterit jo politik (pér shembull kryetar i
Gjykatés Supreme, Prokurori i larté shtetéroré, kryetarét e gjykatave dhe té ngjashme, dhe gé kané
vepruar né kundérshtim me parimet e té drejtave té njeriut, nuk do té mund. té zgjidhen pér
anétaré/anétare té Komisionit, pér shkak té zbatimit té paragrafit 4 pika c. (pérgjegjésia pér shkeljen e té
drejtave té njeriut dhe té drejtés humanitare ndérkombétare, ose mbéshtetja, dhénia e ndihmés ose
nxitja e kryerjes sé veprave té tilla, ose dhénia e kontributit né mos gjykimin e atyre veprave).

Paragrafi 4, pika b. (anétaré/anétare e Komisionit nuk mund té jeté personi i cili Eshté ose ka gené
pjesétar profesional i strukturave ushtarake, policore ose i strukturave informative dhe té sigurimit

Eshté e garté se personat té cilét gjinden nén dyshimin serioz qé né ¢farédo ményre kané marré pjesé
né shkeljen e té drejtave té njeriut ose té drejtés humanitare ndérkombétare, ose gé kané nxitur ose
mbéshtetur shkelje té tilla, ose gé jané ngushté té lidhur me personat pérgjegjés ose nén hetime pér
shkelje té tilla, nuk mund té jené anétaré/anétare té paanshém té Komisionit. Dispozita pengon qé pér
anétaré dhe anétare té Komisionit té jené té zgjedhur personat qé jané pérgjegjés pér shkeljen e té
drejtave té njeriut né té kaluarén, por pérgjegjésia e té ciléve nuk éshté vértetuar edhe formalisht né
proceduré penale.

Né dispozité shfrytézohet formulimi “dyshimi serioz” né vend té “dyshimi i bazuar”, termin qé éshté i
paraparé né ligjet pér procedurén penale. Dyshimi i bazuar nénkupton qé organi kompetent gjygésor né
shtetin kontraktues ka nxjerr vendim pér zbatimin e hetimeve; dhe nga momenti i nxjerrjes sé vendimit
té tillé konsiderohet se ekziston dyshimi i bazuar kundér personit pérkatés. Komisionet seleksionues nuk
jané organe gjygésore, nuk disponojné me kompetenca hetuesie, prandaj edhe nuk mund té kené
autorizime gé té vértetojné ekzistimin e dyshimit té bazuar, dhe as gé iu nevojitet njé gjé e tillé pér té
mos votuar pér kandidat té caktuar pér ta zgjedhur pér anétaré/anétare té Komisionit. Mirépo, né
praktiké mund té pritet gé pérmbajtja e “dyshimit té serioz”, mund té jeté e pérafért me pérmbajtjen
“dyshimi i bazuar”, do té thoté gé anétarét/anétaret e Komisioneve seleksionuese seriozisht té
shqyrtojné informatat pér persona té caktuar, para se té nxjerrin pérfundimin se nuk éshté
kandidat/kandidate e miré pér anétarésim né Komision. Késhtu gé komisionet seleksionues do té kené
mundésiné qé nga pérzgjedhja té pérjashtojné personat pér té cilét ekziston dyshimi se jané pérgjegjés

128 Afrika e Jugut, neni. 7, prg. 2, pika. b (“Anétaré té Komisionit do té jené personat té cilét nuk kané prejardhje

me profil té larté politik...”); Timori Lindor, neni. 11.1 (njéjté).



pér veprat e pérmendura, por té cilét, pér shkak té mosfunksionimit joadekuat té shtetit ligjor deri né
ditén e zgjedhjeve nuk kané gené té proceduar, ose pér shkak té pérshkrimit té ndjekjes penale nuk
mund té procedohen mé tutje, ose do ishin ekspozuar llustracionit, sikur ajo té zbatohej (pér shembull
kané bashképunuar me shérbime sekrete). Shembuj té tillé ka akoma né numér té tepért né territorin e
paléve kontraktuese.

Sa i pérket ndalesés nga “lidhja e pérafért” me personat pérgjegjés ose nén hetime pér shkeljen e té
drejtave té njeriut ose té drejtés humanitare ndérkombétare, ky kriter fleksibil éshté shfrytézuar pér té
ia mundésuar Késhillit seleksionues qé té merr né konsideraté edhe lidhjet té cilat, kryesisht, nuk jané
farefisnore (pér shembull né linjén.e drejté, derite shkalla e dyté e farefisnisé né linjén anésore ose nga
ana femérore, si¢ definohet zakonisht né zgjidhjet tona ligjore), por jané té natyrés afariste dhe té
natyrave tjera, si dhe lidhjet familjare vlerésohen né pajtim me té gjitha rrethanat né raport me raste
konkrete. Paragrafi 4, pika (b), nuk sugjeron pérgjegjésiné e personit té caktuar pér shkelje té rénd até té
drejtave té njeriut apo té drejtés ndérkombétare gé implikon edhe pérgjegjésiné e té aférmve té tij, apo
personave tjeré té aférm. Pérgjegjésia gjithnjé éshté individuale. Megjithaté, sipas paragrafit 4, pika (a),
duke marré parasysh perceptimin e mundshém negativ té publikut dhe zvogélimin e besueshmérisé né
kredibilitetin e Komisionit, Statuti pérmban zgjidhjen.me té cilén mundésohet ngushtimi i zgjedhjes se
anétaréve té Komisionit né persona té cilét nuk-kané gené né lidhje té afért me kryesit e mundshém.

Njéjtésimi i procedureés né pérzgjedhjen e anétaréve dhe anétareve té Komisionit

Sgarim

Propozimi'gé né ¢do shtet té zbatohet zgjedhja e anétaréve/anétareve sipas té njéjtés proceduré éshté
e bazuar né pretendimin gé Komisioni si térési té fitojé besimin e opinionit né secilin prej paléve
kontraktuese veg e ve¢. PEr shembull, nése né disa shtete anétarét e Komisionit, do té zgjidheshin me
proceduré e cila nénkupton rolin e veganté té shoqérisé civile, ndérsa né disa shtete tjera zgjedhja e
anétaréve do ét béhej me ndikim té elités politike, kjo do té keté pasojé qé disa anétaré do ét kené bazé
té fugishme legjitimiteti pér veprimin e Komisionit, pér dallim nga té tjerét. Me proceduré e cila éshté
identike né ¢do shtet sigurohet qé zgjedhja e fundit té jeté rezultat i shanseve té cilén té gjitha
shoqérité, né ményré té barabarté kané pasur né disponim né ményré gé té ju mundésojné kandidatéve
dhe kandidateve mé té miré gé té gjenden né Komision.



Kandidimi i anétaréve dhe anétareve

Sqgarim

Rekomandimi né bazé té pérvojave té gjertanishme té komisioneve pér té vértetén éshté se anétarét e
Komisionit zgjidhen me ndihmén e Komisionit té pavarur pér pérzgjedhje, i cili i pranon nominimet nga
publiku, i vleréson kandidaturat, mban intervistat ~me kandidatét dhe harton rekomandimet pér
pushtetin politik, i cili mé pastaj vepron sipas rekomandimeve dhe béné zgjedhjen pérfundimtare, me
kété sigurohet procesi i hapur i kandidimit dhe debat i gjeré shogéror. '*° Pér besueshméri té opinionit
né punén e Komisionit, pérbérja e tij éshté i njé réndésie thelbésore, dhe ményra mé e miré qé té
sigurohet pérbérja kredibile éshté gé té mundésohet procesi ma i gjeré i mundshém pér kandidimin
publik (té hapur).

Qéllimi i dispozités pér propozuesit e autorizuar té kandidatéve pér anétaré né Komision éshté gé té
sigurohet procesi i hapur i kandidimit. Mirépo, pér ta mbrojtur Késhillin seleksionues nga numri i madh i
paragitjeve joserioze individuale, e drejta pér té propozuar kandidat/kandidate iu mundésohet grupit jo
formal té pérbéré nga 30 qytetaré, si dhe qytetaré té organizuar né shoqgata, bashkési fetare, fakultete,
universitete, sindikata, prandaj né institucione né té cilat ekziston sistemi i vendimmarrjes kolektive. Me
géllim té evitimit té politizimit té procesit, té drejtén pér té vendosé kandidatét nuk iu éshté mundésuar
shprehimisht partive politike. Mirépo, anétarét e tyre mund té organizohen si grup jo formal i
gytetaréve, dhe né até ményré té propozojné kandidatin.

Pérbérja dhe zgjedhja e Késhillave seleksionuese

Sgarim

Késhilli seleksionues, né secilin shtet, do té duhej té jeté trup reprezentativ i cili do té pérfshijé si
pérfagésuesit e shogérisé civile, po ashtu edhe anétarét té cilét i kané zgjedhur organet shtetérore.
Njékohésisht, Késhilli seleksionues né ¢do shtet duhet té jeté i pavarur nga ndikimet e mundshme
kryesisht politike dhe i afté gé té ngushtojé rrethin e kandidatéve né persona té cilét, pa dyshim, i
karakterizon pavarésia dhe paanshméria. Né shtetet tjera, né té cilat Késhilli seleksionues kishte rolin né
pérzgjedhjen e anétaréve té Komisionit, ka qené i pérbéré nga pérfagésuesit e partive politike,

2 Mark Freeman ekspert i Qendrés Ndérkombétare pér té drejtén tranzicionale (ICTJ), né trajnimin e anétaréve

té Késhillit koordinues iniciativé pér KOMRE, 26-27 maj 2008, Beograd. Njéjté, M. Freeman & P.B.Hayner,
“Reconciliation After Violent Conflict, Ehat is Trutrh Commission?”, International Institute for Democracy and
Electoral Ssistance, 2003. Procesi i kandidimit publik dhe térhegja e selektimit té kandidatéve nga ana e Késhillit
seleksionues né pérbérjen e té cilin jané organizatat jogeveritare, éshté zbatuar né Republikén Jugo-Afrikane, Siera
Leone, Timorin Lindor, Liberi dhe Keni. Né té kundértén e késaj né Argjenting, Cile, Guatemalé, Peru dhe né shumé
shtete tjera, kryetarét e shteteve ose pérfagésuesit e KB kané eméruar anétarét e komisioneve pa konsultime me
shoqériné civile.



bashkésive fetare, organizatave pér té drejtat e njeriut, shoqgatave té viktimave, té juristéve, té
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afaristéve, sindikatave et;j.
Modeli i propozuar éshté bazuar né aspiratén qé Késhilli seleksionues té mos jeté njé trup tepér i madh,
né té cilin nuk do té ishte e mundur gé né njé afat relativisht té shkurtér té shikohen dhe shqyrtohen té
gjitha aplikacionet e kandidatéve, té€ mbahen intervistat dhe té harmonizohen géndrimet pér kandidatét
meé té miré. Pér shembull Késhilli seleksionues.né Sierra Leone kishte 6 anétaré dhe anétare, ai né
Timorin Lindor — 13; ndérsa né Keni 9.

Duke pasur parasysh gé Koalicioni i organizatave joqgeveritare dhe individéve pér themelimin e KOMRA
ka anétarési té organizuar né palét kontraktuese, me evidencé mbi-anétarésim, dhe se mund té
organizohet né até ményré gé né meéenyré efikase dhe demokratike té zgjedhé pérfagésuesit e vet né
Komisionin seleksionues, éshté zgjidhje praktike gé zgjedhja e 1/3 sé anétaréve té Késhillit seleksionues
té vihet né disponim té anétarésisé sé Koalicionit né ¢do njérin prej shteteve. Njé zgjidhje e tillé do té
ishte e pélqyeshme, duke pas parasysh qé Koalicioni pér KOMRA, i cili né Janar té vitit 2011 numéron
gjithsejté 419 organizata jogeveritare dhe 706 individé né regjion — ka nisur iniciativén pér themelimin e
Komisionit dhe me vite ka vazhduar me lotimin pér themelimin e té njéjtit.

Pjesén e dyte té 1/3 té anétaréve té komisionit seleksionues, e pérbéjné pérfagésuesit e organeve
shtetérore, té cilét bashkérisht i eméron ministri kompetent pér té drejtat e njeriut dhe té pakicave,
ose ministri i drejtésisé atje ku ministria pér té drejtat e njeriut dhe té drejta té pakicave nuk ekziston,
dhe anétarét e Késhillit seleksionues ose Komisionit kompetent pér té drejtat e njeriut. Komisioni i tillé
parlamentar, gjegjésisht Késhilli seleksionues, pérfshiné pérfagésuesit e té gjitha partive parlamentare.
Ministri éshté kompetent gé té propozoj kandidatét té cilét mund té fitojné pélgimin e Komisionit
parlamentar/ komisionit.

Tre anétarét e mbetur té Késhillit seleksionues bashkérisht i zgjedhin pérfagésuesit e koalicionit pér
KOMRA dhe organeve shtetérore, dhe até né bazé té konkursit publik. Gjashté anétarét e eméruar mé
herét, do té zgjedhin tre anétarét e mbetur me shumicé té votave, nése do té jeté e pamundur gé té
sigurojné konsensus.

Né pérkushtimin qé pérbérja e Késhillit seleksionues té jeté sa mé reprezentativé, dhe posacgérisht qé
shoqatave té viktimave té iu sigurohet ndikim i konsiderueshém né zgjedhjen e kandidatéve té
Komisionit, éshté propozuar qé sé paku 1/3 e anétaréve té késhillit seleksionues té pérbéhet nga femrat
gjegjésisht meshkujt, si dhe nga pérfagésuesit/pérfagésueset e shogatave té viktimave. Zgjedhja e 1/3 té
anétaréve né mes té pérfagésuesve té shogatave té viktimave nuk éshté paraparé si obligative, por si
“pérkushtim” gé té béhet njé gjé e tillé né pérputhje me mundésité, né ményré gé njé zgjidhje e tillé té
mos iu imponohet shteteve né té cilat nuk éshté e mundur qgé té sigurohet pjesémarrja e pérfagésuesve

e tri shogatave té viktimave (pér shembull, né Slloveni, né Magedoni). ***

3% p&r shembull njé rast i tillé ishte né Keni, Republikén e Amerikés sé Jugut . Timorin Lindor dhe Siera Leone.

Blupots pretendojé” gjegjésisht “do té keté kujdes lidhur me até gé té béhet dicka, ose mos té béhet, nuk éshté
e pazakonshme né kontratat ndérkombétare. Pér shembull neni 36, paragrafi 8 i Statutit té Romés: a)”Shtetet
anétare me rastin e zgjedhjes sé gjyqtaréve mbajné llogari pér: (i) me paragitje té drejté té sistemeve ligjore



Nénkuptohet se né shtetet né té cilat numri mé i madh i shogatave té viktimave jané né pérbérje té
Koalicionit pér. KOMRA, koalicioni né mes té tre pérfagésuesve té vet do té zgjedhé sé paku njé anétaré
nga radhét e shogatave té viktimave, ndérsa né BH, ku disa prej shogatave mé té€ médha té viktimave
nuk jané né pérbérje té koalicionit, do emérojné njérin ose dy pérfagésues té shoqatés sé viktimave nga
radhét e veta, ndérsa edhe njé ose dy vende do té mbeten pér zgjedhje, sé bashku me pérfagésuesit e
shtetit, shogatat e viktimave té cilat nuk jané né pérbérje té Koalicionit.

Ministri kompetent. pér c¢éshtjet e té drejtave té njeriut, ose Ministri tjetér kompetent né palén
kontraktuese, né té cilin mbahen zgjedhjet, éshté i ngarkuar qé té sigurojé kushtet pér zgjedhje efikase
dhe puné pér komisionin seleksionues. Té drejtat dhe obligimet e tij jané gé té propozoj kandidatét pér
tre anétaré né Késhillit seleksionues mes pérfagésuesve té organeve shtetérore dhe té arrijé pélgimin
rreth zgjedhjes sé anétaréve té Komisionit parlamentar, dhe mé pastaj té kujdeset pér respektimin e
afateve, té shpallé emérimet, gjegjésisht zgjedhjen e anétaréve té Késhillit seleksionues dhe té iu
mundésojé kushte pér puné.

Zgjedhja e kandidatéve/kandidateve pér anétarésim pér Komisionin nga ana e komisionit
seleksionues

Sqarim

Qéllimi i kétij neni éshté gé ti sigurojé kushtet pér zgjedhje efikase té kandidatéve nga ana e Késhillit
seleksionues, si dhe punén transparente té Késhillit.

Prezumohet gé puna e késhillave seleksionuese né té gjitha palét kontraktuese do té sfidojé interesimin
e opinionit. Pér kété arsye éshté paraparé gé né afat té shkurtér pas arritjes sé kandidaturave, opinioni
té jeté i njoftuar se cilét jané kandidatét, kandidaturat e té ciléve do té shqyrtohen, né ményré gé té
mundésohet debati publik pér kandidatét e paraqitur si dhe dérgimi i informatave plotésuese pér
Késhillin seleksionues pér kandidatét e paraqitur. Eshté paraparé qé intervistat t& jené té& hapura pér
publik, por kjo nuk vlen pér mbledhjet e Késhillit né té cilat debatohet pér kandidatét, né ményré qé té
mundésohet kémbimi i liré i mendimeve.

botérore; (ii) pérfagésimin e barabarté gjeografik; (iii) pérfagésimin e barabarté té gjyqtaréve té gjinisé
mashkullore dhe femérore...”; Konventa pér té drejtat e fémijéve, neni 24..”Shtetet kontraktuese do té tentojné gé
té sigurojné gé asnjé fémijé té mos jeté i privuar nga e drejta né gasje né shérbime té tilla t&é mbrojtjes
shéndetésore”, Kontrata né mes té Republikés sé Magedonisé dhe Bosnjés dhe Hercegovinés pér ekzekutimin e
vendimeve gjyqésore pér ¢éshtjet penale, neni 8, paragrafi 3:”Me rastin e pércaktimit té masave té mbikéqyrjes né
shtetin kontraktues i cili ka marré mbikéqyrjen, do té tentohet gé té zbatohen masat e caktuara nga shtetii cili e ka
nxjerr aktgjykimin”.



Shefit té shtetit duhet ti mundésohet qé té pérzgjedhé anétarét e Komisionit né bazé té listés e cila
pérmban numér mé té madh té emrave nga vet numri i anétaréve té caktuar pér até palé kontraktuese.
Si pér shembull, pér zgjedhjen e 3 anétaréve (né rastin e Kroacisé, Serbisé dhe Kosovés), éshté né
konformitet gé shefi i shtetit té té pranojé listén e cila pérmban nga 6 deri né 9 emra. Kjo zgjidhje éshté
bazuar, ndér té tjera edhe né shembullin e Republikés sé Afrikés Jugore, kur kryetari Nelson Mandela
pérzgjodhi 15 anétaré dhe anétare té Komisionit nga lista prej 15 kandidatéve té propozuar.’*

Késhillat seleksionuese, listén e kandidatéve e shpallin né té njéjtén dité kur té njéjtén ia dorézojné
kryetaréve/ kryesive. Né kété ményré mundésohet gé debati publik pér zgjedhjen e anétaréve dhe
anétareve té Komisionit té vazhdojé gjaté gjithé kohés deri te pérzgjedhja pérfundimtare nga ana e
kryetarit/kryesisé.

Zgjedhja e anétaréve dhe anétareve té Komisionit nga ana e kryetarit/kryesisé sé paléve
kontraktuese.

Sqarim

Né té gjitha shtetet né té cilat késhillat seleksionuese kané marré pjesé né pérzgjedhjen e anétaréve té
Komisionit, por ata nuk kané vendosur pérfundimisht pér zgjedhjet, sepse njé gjé e tillé i éshté Iéné
kryetarit té shtetit ose ekuivalencés sé tij. **> Ky éshté njéri nga elementet gé e béjné Komisionin pér té
vértetén, organ zyrtaré shtetéroré. Duke pasur parasysh se procesi i zgjedhjes, sé anétaréve dhe
anétareve té Komisionit, éshté e domosdoshme té kryhet njékohésisht dhe né ményré efikase né téré
regjionin, éshté propozuar qé zgjedhja pérfundimtare e anétaréve té Komisionit, né secilin prej shteteve,
té bartet né organin inoks — kryetarét, gjegjésisht Kryesiné tre anétarésh né BH. Ata, né praktiké, do té
vendosin né mesin e kandidatéve té cilét, sipas vlerésimit té késhillave seleksionuese, i plotésojné
kushtet gé té gjenden né Komision.

Né secilin shtet, Komuna éshté né proces té pérfagésuar me rastin e pérzgjedhjes sé Késhillit
seleksionues, sepse tre anétaré té Késhillit zgjedhjen me propozimit té Ministrit té drejtésisé, dhe me
pélgim té anétaréve té komisionit parlamentar, né té cilin jané té pérfagésuara té gjitha partité
parlamentare (neni 27, paragrafi 3, i Statutit). Gjithashtu, partive politike iu éshté mundésuar qé té
kandidojné pérfagésuesit e tyre pér anétaré té Késhillit seleksionues, té cilét zgjedhén né bazé té
konkursit.

32 me pastaj, kryetari Mandela, e ka plotésuar Komisionin edhe dy anétaré, té cilét nuk ishin té propozuar nga ana
e Késhillit seleksionues, me qéllim té pérfagésimit pérkatés gjeografik dhe etnik.

33 Ng Republikén e Afrikés Jugore dhe Keni, anétarét e Komisionit, né bazé té rekomandimit té Késhillit
seleksionues, i ka eméruar kryetari i shtetit. Né Sierra Leone até e ka béré Pérfagésuesi special i Sekretarit té
Pérgjithshém té K.B., ndérsa né Timorin Lindor — Administratori né tranzicion, i eméruar nga ana e K.B.



Kryetari i shtetit, gjegjésisht Kryesia e BH, bén pérzgjedhjen pérfundimtare té anétaréve dhe anétareve
té Komisionit té cilét zgjedhén né shtetin me té cilin kryeson, nga lista té cilén e konfirmon Késhilli
seleksionues né até shtet. Né rast té ndérprerjes té mandatit pér anétarin/anétaren nga i njéjti shtet
(neni 33, i Statutit) kryetari/kryesia, nga ajo listé do té pérzgjedhé anétarin ose anétaren e re té
Komisionit.

Qé té sigurohet qé pérbérja e Komisionit né térési té jeté e pranueshme pér té gjitha shtetet éshté
propozuar gé, ne periudhén prej dy javésh para se té béhet publikimi i pérbérjes definitive té& Komisionit,
kryetaret/kryesia njoftohen me zgjedhjet e té gjithéve dhe se, sipas nevojés, me konfidencialitet
diplomatik ndikojné né ndryshimin e vendimit té ndonjérit prej tyre. Né kété ményré, me njé mundési
minimale komplikimesh té procesit, mundésohet qé zgjedhja e té gjithé anétaréve té Komisionit té jeté e
konfirmuar nga ana e té gjitha shteteve.

Mbledhja konstitutive
Sqgarim
Fillimi efikas i punés sé< Komisionit éshté siguruar me pércaktimin e kompetencave pér

anétarin/anétaren mé tévjetér gé té kryesojé Komisionin né 60 ditét e para té punés sé tij, pér deri sa
anétarét e Komisionit té njoftohen né mes veti né ményré té mjaftueshme gé té mund té vendosin pér
zgjedhjen e anétarit/anétares kryesues. Gjithashtu, éshté njé zgjidhje e zakonshme né shtetet né regjion
gé me mbledhjet konstitutive té organeve shtetérore, pér shembull Kuvendit, té kryesojé anétari mé i
vjetér3*

Leximi i tekstit té betimit me zé dhe/ose nénshkrimi i deklaratés me té cilén anétarét dhe anétaret e
Komisionit obligohen né respektimin e Statutit t&€ Komisionit dhe né veprime etike, té pavarura dhe té

paanshme, éshté njé akt i zakonshém né fillim té punés sé komisioneve pér té vértetén.'*

Pjesa hyrése e
mbledhjes konstitutive do té jeté e hapur pér opinion. Né pjesén hyrése té mbledhjes, do té marrin
pjesé edhe kryetarét e shteteve, para té ciléve anétarét dhe anétaret e Komisionit né ményré solemne
do té nénshkruajné dhe lexojné me z& tekstin e betimit me té cilin obligohen gé do veprojné né

pérputhje me statutin e Komisionit.

3% sShembull, shiko: Poslovnik Skupstine Crne Gore neni 6; Poslovnik Narodne Skupstine Republike Srbije, neni 3;

Poslovnik Doma Naroda Paralamentarne Skupstine Bosne i Hercegovine, neni 2, paragrafi 3; Delovodnik na
Sobranieto na Republika Makedonija, neni 9.

135 p&r shembull, shiko nenin 14 dhe aneksin Il té Ligjit pér themelimin e Komisionit pér té vértetén, drejtésiné dhe
pajtimin, Keni, viti 2008.



Zgjedhja e kryesuesit/kryesueses dhe miratimi i Rregullores

Sqgarim

Anétaréve dhe anétareve té Komisionit iu éshté mundésuar qé vet té vendosin lidhur me até se a do té
kené gjaté gjithé kohés té njéjtin kryesues/kryesuese ose do ta kufizojné afatin kohor té funksionit té
kryesuesit né njé periudhé pér té cilen anétarét vlerésojné se éshté e pérshtatshme, cka né fund mund
té mundésojé qé edhe té gjithé anétarét e Komisionit pér njé kohé té jené né funksionin e kryesuesit.
Afati i paraparé prej 2 muajsh do té ishte i mjaftueshém gé anétarét dhe anétaret e komisionit té
pérzgjedhin kryesuesin/kryesuesen dhe té miratojné Rregulloren pér punén e tyre."*°

Kuorumi dhe vendimmarrja

Sqarim

Nuk éshté e domosdoshme qé_ dispozita pér kuorumit té jeté pjesé pérbérése e Statutit t&€ Komisionit,
gjegjésisht éshté e mundshme gé kjo té lihet né veté Komisionin gé té vendos pér ményrén sipas té
cilés do té merr vendimet. Rasti i tillé ishte edhe me komisionet jug-afrikane, dhe té Liberisé, ku ligjet
pér themelimin e tyre parashikonin vetém kuorum pér vendosje né mbledhjen e paré konstitutive té
Komisionit (dy.vota mé pak nga numri i pérgjithshém i anétaréve t € Komisionit). Megjithaté, shumica e
akteve themeluese kané pérmbajt dispozitat pér kuorumin. Aktet e kané pércaktuar né ményré té
ndryshme kuorumin e domosdoshém pér punén e komisionit. nga shumica e thjeshté e
anétaréve/anétareve (Timori Lindor), deri te shumica e kualifikuar e cila éshté formuluar si dy té tretat (
Maroku), ose numerikisht si 5 — 9 anétar, duke pérfshiré edhe kryesuesin (Gana), ose si 4 — 7 anétaré,
duke pérfshiré njérin prej tre komisionaréve — nénshtetas té huaj (Kenia).

Nése merret géndrimi gé anétarét/anétaret e Komisionit do té duhej qé té jené , sipas rregullave té
angazhuar né Komision me orar té ploté té punés, si¢ éshté propozuar me kété Statut, atéheré nuk
ekziston arsyeja pér zgjidhje sipas té cilés pér puné do té ishte e mjaftueshme vetém shumica e thjeshté,
dhe jo shumica e kualifikuar. Zgjidhja e cila éshté propozuar (14 anétaré/anétare, lejon, akoma, edhe 6
anétaré/anétare té jené né mungesé, por Komisioni prapé se prapé té punojé. Té gjitha alternativat
tjera nuk i kontribuojné kredibilitetit té punés sé Komisionit.

Shumica e ligjeve dhe urdhéresave pér themelimin e komisioneve, té cilét kané pércaktuar ményrén e
vendimmarrjes, shprehimisht kané rekomanduar gé Komisioni té nxjerré vendimet né ményré unanime (

136 Ksto dispozita jané té bazuara né pérvojén e anétaréve té komisioneve né Republikén e Afrikés Jugore, Siera

Leone dhe Peru.



me konsensus), por aktet themeluese, njékohésisht, pércaktojné qé né rast kur konsensusi éshté i
pamundur téarrihet, Komisioni vendos me shumicén nga té gjithé anétarét (Sierra Leone, Timori Lindor,
Gana), Me shumicén e 2/3 té anétaréve prezenté ( Maroku), ose me shumicén e thjeshté té anétaréve
prezenté, por me até gé né rast té votave té barabarta, vota e kryesuesit éshté ajo gé vendos (Kenia).
Zgjidhja e propozuar pér KOMRE-n éshté né gjurmét e té cekurave mé larté: Komisioni do té pérpiqet gé
té nxjerr vendime njézéri, por kur kjo nuk.do té jeté e mundshme, do té vendos me shumicén e
kualifikuar nga 14 votat e anétaréve/anétareve. Shumica e njéjté mundé té vendos gé vendimet e
caktuara procedurale te merren me shumicén (e thjeshté) té anétaréve/anétareve.

Zgjidhja e propozuar, e cila kérkon shumicén e kualifikuar nga 14 vota, do té thoté qé né punén e
Komisionit mund té vijé deri te situata né té cilén nuk do té keté shumicén pér marrjen e vendimit té
caktuar. Mirépo, zgjidhja sipas té cilés shumica e thjeshté e té gjithéve ose té anétaréve prezent do té
ishte e mjaftueshme, mundéson gé gjetjet thelbésore té Komisionit mund té merren me votat pér
shembull 11 “pér” dhe 9 “kundér”. Vendimet e marra me kété shumicé té ngushté nuk do té kishin
peshén e domosdoshme, nga i cila varet edhe perceptimi i vet Komisionit, né té gjithé regjionin, si trup
autoritativ. Gjetjet faktike té Komisionit t&€ miratuara me shumicén e pamjaftueshme nuk do té kishin
fuginé e nevojshme me té cilén do té mund té ndérpriteshin shtrembérimet ose mohimet e fakteve
ekzistuese mbi krimet e luftés dhe shkeljet tjera té rénda e té drejtave té njeriut. Kjo do té ishte né
kundérshtim me njérin prej géllimeve themelore pér themelimin e KOMRA-s, prandaj, pér kété arsye
Statuti pércakton shumicén e kérkuar pér marrjen e vendimeve. Nevoja gqé vendimet té merren me
shumicén prej 14 votave, imponon obligimin shtesé etik pér anétarét dhe anétaret e komisionit gé té
veprojné me pérgjegjési cka.nénkupton dhe pjesémarrje né mbledhje (shiko nenin 13, paragrafi b dhe d,
té Projektstatutit ),“té drejtat dhe obligimet e anétaréve/dhe anétareve té Komisionit”).

Ndérprerja e mandatit té anétarit/anétares

Sqgarim

Né kété nen éshté paraparé se né cilat raste pushon mandati i anétarit/anétares sé Komisionit. Paragrafi
2 ka té béjé me rastet me té cilat mandati pushon sipas “automatizmit”, do té thoté kur komisioni
konstaton qé jané paraqitur faktet té cilat vetvetiu sjellin deri te ndérprerja e mandatit, ndérsa
paragrafét 3 — 5 me rastin e shkarkimit, kur Komisioni merr vendim qé té propozoj shkarkimin e
anétarit/anétares kryetarit/kryesisé sé shtetit, t& cilit pér kété vendosin. Eshté e domosdoshme qé
kryetari/kryetarja, gjegjésisht Kryesia e BeH, pérfundimisht té vendos mbi ndérprerjen e mandatit té
anétarit/anétares sé Komisionit, pér zgjedhjen e té cilit mé herét ka vendosur. Prezumohet gé autoriteti
i shumicés sé kualifikuar (14 vota), i/e cili/a vendos té propozoj shkarkimin sipas rregullave, do ti
kontribuojé gé kryetari/kryetarja me njé vendim té tillé do té pajtohet. Mirépo, atij/asaj duhet ti ofrohet
mundésia qé pér kété ¢éshtje vet té vendos.



Eshté pércaktuar afat i shkurtér prej 15 ditésh pér vendosje nga ana e kryetarit/kryetares pér
shkarkimin, gjegjésisht zgjedhjen e anétarit/anétares sé re té Komisionit, né ményré gé té sigurohet
kontinuitet né punén e Komisionit. Kryetari/kryetarja zgjedhé anétarin e ri nga lista té cilén paraprakisht
e ka pércaktuar Késhilli seleksionues, procedura e tillé éshté e zakonshme te ato Komisione te té cilat
Késhilli seleksionues ka gené pjesémarrés né zgjedhje(p.sh. Sierra Leone, Timori Lindor, dhe Kenia).

Zgjidhja; sipas té cilés mandati pushon né rast té gjykimit té anétarit/anétares sé Komisionit me dénim
té pakusht me burg (paragrafi 1 pika d) éshté marré nga dispozita e Kushtetutés sé Serbisé dhe Malit té
Y7 Né kéte
rast, kemi té béjmé me gjykim pér vepra penale té cilat jané kryer.ose para fillimit té detyrés, ose pas
kryerjes sé detyrés té anétarit/anétares sé Komisionit, por e cila nuk ka té b&jé né mendimin e shprehur
dhe veprimin brenda kornizave té kryerjes sé detyrave pér té cilat vlen imuniteti (shiko. nenin 36,

Zi lidhur me ndérprerjen e mandatit pér gjyqtarét e gjykatave themelore dhe kushtetuese.

paragrafi 1, pika b), ose éshté né pyetje rasti kur Komisioni vendos gé té ia shkurtoj imunitetin
anétarit/anétares sé vet (neni 36, paragrafi 3).

Né paragrafét 3 — 5 té kétij neni jané pérshkruar shkaget dhe procedurat pér shkarkimin e
anétaréve/anétareve té komisionit. Deri te shkarkimi mund-té arrihet pér shkak té mosplotésimit té
obligimeve nga ana e anétaréve dhe anétareve té Komisionit té cilat jané té parapara né nenet 35 dhe
37). Komisioni merr vendim mbi propozimin'pér shkarkim né té njéjtén ményré si pér té gjitha té tjerat —
sipas mundésisé njézéri, por nése unanimiteti éshté i pamundshém atéheré me shumicén prej 14
anétaréve dhe anétareve. Para.se té pércaktojé propozimin, Komisioni, pér anétarin/anétaren e
Komisionit shkarkimi i té cilit shgyrtohet, do i mundésojé qé té njoftohet me provat (faktet) gé
ekzistojné kundér anétarésisé sé tij/saj né Komision, né ményré gé té ofroj provat (faktet né dobi té
tij/saj, por ai/ajo nuk marrin pjesé né vendimmarrje pér propozim pér shkarkim.

Largimi i pérkohshém nga detyra e anétarit/anétares sé Komisionit

Sqgarim

Me géllim té sigurimit té punés né kontinuitet té Komisionit, né rastet kur paragitet dyshimi i bazuar ose
dyshimi serioz né kredibilitetin e anétarit/anétares, ose kur anétari/anétarja té jené pérkohésisht té
pamundésuar gé té marrin pjesé né punén e Komisionit pér shkak t sémundjeve ose shkageve

7 Shiko nenin 154 Ustav Crne Gore, dhe nenin 174 Ustav Republike Srbije. Kushtetuta e Republikés sé Kroacisé

pércakton gé gjyqgtari mund té jeté i shkarkuar né rast se kryen vepér penale, e cila e bén jo té denjé pér kryerjen e
detyrave té gjyqtarit (neni 122 Kushtetuta e RK); Né BH gjykimi me dénim me burg ose pér vepér penale té cilat
gjyqtarin/prokurorin e bén té papérshtatshém pér kryerjen e detyrave, po ashtu edhe kundérvajtjet disiplinore
jané ato té cilat mund té sjellin deri te shkarkimi. Ligji pér késhillin e larté gjygésor dhe prokuroria i BH, SI. Glasnik
BIH, nr. 25/04, 93/05, neni 56, pika 14 dhe neni 57, pika 13.



emotive.’*® Komisionit i mundésohet qé té vendos té suspendojé anétarin/anétaren pérderisa shkaget
pér dyshim té  verifikohen, gjegjésisht pér derisa rrethanat tjera né raport me te té€ mos ndérpritet.
Zgjidhja éshté propozuar né bazé té dispozitave mbi largimin e pérkohshém té gjyqtaréve nga kryerja e
detyrave'®, dhe né bazé té pérvojave dhe rekomandimeve té anétaréve té komisioneve pér té
vértetén.'*

PJESA VIIl. — TE DREJTAT DHE OBLIGIMET E ANETAREVE/ANETAREVE
DHE PERSONELIT TE KOMISIONIT

Ndérgjegjja;, pavarésia dhe paanshméria
Sqarim
Paragrafi 1.

Pavarésia dhe paanshméria e anétaréve dhe anétareve té Komisionit éshté obligim i cili theksohet né té
gjitha aktet themeluese té komisioneve nacionale, pér té vértetén. Pér Komisionin regjional éshté prej
réndésisé sé veganté gé té theksohet se anétarésia e tij, edhe pse e zgjedhur nga ana e shtetit i cili do té
jeté materie e interesimit té Komisionit, ka pér obligim té veproj né cilésiné personale, sipas njé
ndérgjegjeje individuale, pavarésisht nga interesat shtetérore politike ose té tjera, té cilit do grupimi té
interesit. Njé veprim i kétillé nénkupton edhe obligimin e anétarit/anétares qé té pérmbahet nga
ndérmarrja e ¢farédo veprimi ose dhénie té deklaratés e cila do t€ mund té cenonte pavarésiné dhe
integritetin e komisionit, gjegjésisht do té sillte né pyetje besueshmériné e opinionit né punén e tij.

Shembulli se éshté e mundur qé té shtetet té zgjedhin anétarét e trupave ndérkombétare nga té cilét,
mé pastaj, pritet qé té veprojné né meényré té pavarur, né cilésiné individuale, paragesin kontratat
ndérkombétare né bazé té cilave jané themeluar nga KB si Komiteti pér té drejtat e njeriut, té drejtat e
fémijéve, kundér torturés, pér luftimin e diskriminimit racor, si dhe gjykata ndérkombétare penale,
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Shiko Zakon o Visokom sudskom i tuzilackom savjetu BiH, Kreu VII, “SI. Galsnik BiH”, nr.25/04, 93/05,, nen .77,
pika e.): Gjyqtari dhe prokurori mund té largohen pérkohésisht nga krayerja e detyrave...e.) nése éshté
véshtirésuar kryerja e detyrave zyrtare pér shkak té gjendjes sé tij mentale, emocionale ose fizike”.

B39Njejté. Ligji mbi késhillén gjygésore né Mal té Zi, nen.69, SI. List CG, nr.13/08

% yasmin Sooka , anétare e Komisioni pér té vértetén dhe pajtimin té Rep. Afrik. Jugore dhe Siera Lenés,
konsultimet me anétarét e Grupit punues pér hartimin e Statutit t& KOMRE-s, Zagreb, gershor 2010.



gjykata evropiane pér té drejtat e njeriut e tjeré. Té gjithé personat té cilét nxjerrin vendimit né trupat e
pérmendurajané té obliguar gé té veprojné “né cilésiné individuale”

Pérvoja e té tjeréve tregon se éshté e nevojshme qé té pércaktohet edhe obligimi i punés sé
ndérgjegjshme dhe té pérkushtuar, né ményré qé anétarésisé dhe personelit té& Komisionit ti térhigej
vérejtja né faktin se funksioni dhe ngarkimi me detyra nuk éshté i karakteri protokollaré, por kérkon
puné tépérkushtuar dhe efikase, né bashképunim me anétarét/anétaret tjeré dhe me té punésuarit né
Komision. Shkelja e obligimit té pércaktuar i lejon Komisionit &, sipas nevojés, ti gaset shkarkimit té
anétarit/anétares, gjegjésisht largimit té personit nga Komisioni, (shih nenin 33 dhe 34, té Statutit), cka
nga pérvoja e komisioneve tjera, dikur, ishte shtruar si e domosdoshme.**!

Paragrafi 2 dhe 3.

Problemi i konfliktit té interesit éshté i ndérlidhur me obligimin e anétarit/anétares ose té punésuarit né
Komision gé té kujdesen pér até dhe opinioni objektivisht mund té fitojé pérshtypjen se ata veprojné
pavarésisht dhe paanshmérish, né ményré gé Komisioni né térési té gézoj besimin dhe gé integriteti i tij
té mos vihet né pyetje.

Privilegjet dhe imuniteti

Sqarim

Privilegjet dhe imuniteti ndahen né ményré gé té sigurohet gé anétarét/anétaret, si dhe personeli, i
Komisionit té punojné né ményré té pavarur, dhe té kené mundési gé pa friké té vértetojné faktet
(provat)dhe té njéjtat t ia prezantojné opinionit.

Numri mé i madh i Komisioneve pér té vértetén, té cilat kané vepruar né kété 10 vjetésh, kané siguruar
imunitet pér anétarét e tyre, kjo pérfshiné Komisionet né Afrikén e Jugut, Siera Leone, Timori Lindor,
Gang, Liberi, Keni dhe né Ujdhesat e Solomonit dhe né Ekuador. ' Neni 36 i Statutit t&¢ KOMRA-s,
pérveg tjerash, bazohet né dispozitat mbi imunitetin e anétaréve té Komitetit kundér torturés, né bazé
té Konventés kundér torturés dhe veprimeve tjera té egra, jo njerézore ose dénimeve pérbuzése (neni
23), si dhe anétaréve té Komitetit i cili éshté themeluar me Konventén Evropiane pér pengimin e
torturés dhe veprimit jonjerézoré dhe pérbuzés ose dénimeve (aneks “privilegjet dhe imuniteti”, né
lidhje me nenin 16té Konventés).

s shikohet, pér shembull, Pakti ndérkombétaré pér té drejtat qytetare dhe politike. Neni 28, pika 3; Konventa

pér té drejtat e fémiut, Neni 43, pika 2; dhe Konventa Europiane pér mbrojtjen e té drejtave dhe lirive themelore
té njeriut, Neni 21, pika 2.

12 yasmin Sooka , anétare e Komisioni pér té vértetén dhe pajtimin té Rep. Afrik. Jugore dhe Sierra Leonés,
konsultimet me anétarét e Grupit punues pér hartimin e Statutit t&€ KOMRA-sé, Zagreb, gershor 2010.



Pérvec anétaréve dhe anétareve té Komisionit, imunitet gézon edhe personeli i KOMRA-s, né té njéjtén
masé, dhe né té njéjtén ményré. Shumica e akteve themeluese té cilét sigurojné imunitet pér anétaré
dhe anétaret e Komisionit pér té vértetén, kété e béjné edhe né raport me personelin e Komisionit
(shembujt jané marré nga Timori Lindor, Sierra Leone, Gana, Liberia dhe Ekuadori),** edhe pse
komisionet tjera kané njé rreth mé té ngushté té personave me imunitet (Ujdhesat e Solomonit,
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Kenia).”" Rekomandimi qé edhe personeli té gézoj imunitet, e pérmban edhe studimi gjithépérfshirés i

Komisionit té Australisé pér reformé juridike (Australian Law Reform Commission), nga viti 2009, mbi
punén e komisioneve pér hetuesi né até vend.'*?

Me pikén a éshté pércaktuar imuniteti nga paraburgimi dhe sekuestrimi i bagazhit personal, ¢cka éshté e
zakonshme né situatat e njohjes sé imunitetit, si siguri themelore pér kryerjen.e detyrave.

Me pikén b éshté siguruar mbrojtja nga té gjitha llojet e procedurave juridike, cka nénkupton nga ato
pér kundérvajtje, penale, civile ose procedurave tjera pér shprehje mendimi, votim, ose veprim, me
mirébesim, brenda kornizave té kryerjes sé detyrés.

Komisioni do té jeté i pérbéré nga anétaré/anétaret té cilét jané shtetas té shteteve téndryshme, té
krijuara me shpérbérjen e RSFJ. Prandaj, me pikén-c éshté pamundésuar ndalesa eventuale né gasje,
gjegjésisht éshté siguruar e drejta e hyrjes dhe daljes né/nga shteti né té cilin kryhet funksioni.

Me Statut éshté pércaktuar qé imuniteti nga té gjitha llojet e procedurave juridike, cka nénkupton nga
ato pér kundérvajtje, penale, civile ose procedurave tjera pér shprehje té€ mendimit ose veprimit, né
mirébesim] brenda kornizés-né kryerjen e detyrés, té pércaktuar né nenin 1 pika b, nuk pushon me
ndérprerjen e mandatit té anétarit/anétares sé Komisionit.

Mirépo, mbrojtja:-me imunitet nuk éshté absolute dhe e parevokueshme. Komisioni ka té drejté gé té
revokoj imunitetin nése vleréson se imuniteti mund té pengojé né rrjedhén e drejtésisé dhe té rrezikoj
besueshmériné e opinionit. Kéto kushte pér revokim té imunitetit duhet té jené té plotésuara né
ményré kumulative, né ményré gé imuniteti té jeté i revokuar.

193 Afrika e jugut, nen.41; Siera Leone, nen.14(4); Timori Lindoré , kapitulli 45; Gana ,21; Liberia , nen.22; Kenia,

nen. 24(1) dhe (2); Ujdhesat Solomone , nen.13(1); {Ekuadori} Ley de proteccion de la Comision de la verdad, 4.
shkurt 2010, nen.1.

1 Siera Leone, nen.14(4); Timori Lindoré , kapitulli 45; Gana ,21; Liberia, nen.22; Kenia, nen. 24(1) dhe (2);
Ujdhesat Solomone , nen.13(1); {Ekuadori} Ley de proteccion de la Comision de la verdad, nen2.

%> Statuti i Komisionit té Kenisé né nenin relevant (nen.24), flet pér imunitetin e anétaréve dhe seketarit té
Komisionit, ndérsa Statuti i Komisionit té Ujdhesave Solomone , né nen.13(1), vetém pér imunitetin e
komisionerit.



Mbrojtja e burimeve té té dhénave konfidenciale (t€ besueshme)

Sqgarim

Gjaté punés sé Komisionit, anétarét dhe anétaret e Komisionit, personeli dhe persona tjeré té angazhuar
do té kené gasje né njé numér té madh sé té dhénave, nga té cilét disa prej tyre do té jené té natyrés
sekrete. Gjithashtu, prezumohet disa institucione té caktuar dhe individ do té bashképunojné me
komisionin vetém nén kusht té konfidencialitetit dhe té mbrojtjes sé burimit me rastin e dhénies sé té
dhénave ose té dokumenteve. Me géllim té pengimit té keqpérdorimeve té€ mundshme dhe shfrytézimin
e té dhénave me géllim té realizimit té interesave personale, si dhe pér mbrojtje té kredibilitetit té
Komisionit, pércaktohet obligimi pér ruajtjen e sekretit pér té dhénat deri né momentin e publikimit
zyrtar té tyre nga ana e Komisionit. KOMRA mban té drejtén diskrete q&, duke marré parasysh obligimin
pér ruajtjen e konfidencialitetit sé té dhénave té vendos se cilat informata do i publikoj zyrtarisht.
Komisioni, me até rast, do té keté kujdes gé publikimi i té dhénave té caktuara té mos rrezikoj
pérmbushjen e detyrave té Komisionit. Komisionet né Keni, Gané; Timorin Lindor dhe Siera Leone,
gjithashtu kané pasur dispozita pér mbrojtjen e _konfidencialitetit sé té dhénave dhe pengimin né
pérdorimin e tyre pér géllime personale. *°

Statusi i.dnétaréve/anétareve té Komisionit dhe i personelit té Komisionit

Sqarim

Eshté propozuar gé anétarét/anétaret e Komisionit, si dhe té punésuarit tjeré né Komision té
angazhohen, sipas rregullave, pér orar té ploté té punés, kurse né raste té tjera, gé pér punén e tyre té
pérfitojné pagesé apo honorar i cili do té parashihej me marréveshje té vecanté pér financimin e
Komisionit. Pérvojat e komisioneve té deritanishme pér té vértetén jané té ndryshme sa i pérket késaj
céshtje. Né Cile, pér shembull anétarét/anétaret e Komisionit nuk kané pérfituar honoraré, ndérsa
personeli po, sepse ishin té angazhuar dhe té paguar me kontraté mbi vepér. Né Komisionet tjera, sipas
rregullave anétarét e Komisionit kané pérfituar kompensimin dhe kané punuar ose me orar té ploté té
punés ose mé sé paku 25% nga orari i ploté i punés ( Timori Lindor). Orari i ploté i punés nénkuptonte
pérjashtimin e ¢do mundésie pér angazhim tjetér dhe kryerjen e ndonjé funksioni tjetér (pér shembull
(Gana dhe Liberia), mirépo, Komisioni, ekskluzivisht, kishte mundésiné gé té pérjashtojé
anétarét/anétaren e vet nga njé obligim i tillé. Duke pasur parasysh véllimin e punéve qé ekziston para
KOMRE-s, si dhe nevojén pér kufizimin e kuptueshém té kohézgjatjes sé mandatit, éshté propozuar qé
anétarét/anétaret e Komisionit té jené té angazhuar me orar té ploté té punés dhe pér até puné té

198 pustralian Laé Reform Commission, Making Inquiries: A Neé Statutory Framework (2009), kreu 12 (“Protection
from Legal Liability”), faq.308, rekomandimi 12-1.
wwwe.alrc.gov.au/sites/default/files/pdfs/publications/ALRC111.pdf.




pranojné kompensimin adekuat. Mirépo, duke pasur parasysh mundésiné e angazhimit pér katér vite té
plota, éshté propozuar zgjidhja kompromise gé do té mundésonte edhe pér kandidatét me karrieré, pér
shembull, té profesoréve té Universitetit, gé té pranojné detyrat e anétarit/anétares sé Komisionit, né
até meényré gé Komisioni, do té kishte mundési, ekskluzivisht, té vendos qé ata né njé pérgindje mé té
vogél té kohés sé punés té vazhdojné té kryejné edhe funksione tjera, me kusht gé ato té mos paragesin
konflikt interesi, gjegjésisht gé mos té démtojné besimin e opinionit né pavarésiné dhe paanshmériné e
Komisionit. (shih nenin 35, paragrafi 2)

PJESA E IX - STRUKTURA E KOMISIONIT

Sekretariati Ekzekutiv dhe paralelet tematike

Sqgarim

Sipas nenit 4, té Statutit éshté pércaktuar gé selia e Komisionit té gjendet né Sarajevé. Kjo nénkupton
até se né Sarajevé gjendet zyra gendrore, gjegjésisht Sekretariati ekzekutiv i Komisionit. Brenda
kornizave do té ekziston njé numér mé i madh i paraleleve, dhe secila prej tyre e aftésuar pér kryerjen e
aktiviteteve konkrete me réndési pér pérmbushjen e mandatit t& Komisionit. Vendimi lidhur me até se
cilat paralele konkrete jané té nevojshme pér Komisionin, do e marrin vet anétarét e tij. Né bazé té
pérvojave krahasuese, mund té parashihet qé Sekretariati ekzekutiv té keté disa prej, ose shumicén, e
departamenteve né vijim:

a. pérfinanca;

b. pér hulumtime,

C. pér puné juridike, (ligjore);

d. pér mbrojtjen e viktimave dhe déshmitaréve;

e. pér ndihmé psikologjike dhe késhillimin e viktimave dhe déshmitaréve;

f. pér puné me viktimat e dhunés seksuale, gjegjésisht viktimat té cilat né kohén e kryerjes sé
krimit ishin té mitur;

g. grumbullimin e deklaratave;

h. udhéhegjen me dokumentacionin e Komisionit;

i. pérarkivdhe bazén e té dhénave;

j.  pér hartimin e raportit pérfundimtaré dhe pérmbledhjes sé raportit (rezymesé) e raportit, dhe

k. paralele té tjera té cilat Komisioni, sipas nevojés, mund ti themeloj. **’

17 Aktetet themeluese te Komisionit e Sierra Lione, nen 14.3., Timorin Lindor, nen 44.1., Gané, nen 19.4. dhe 19.8,,

Liberi, nen 25., dhe Keni, en 23.



Komisioni duhet té vlerésojé se né cilén fazé, kéto paralele, duhet té jené té themeluara. Pér shembull,
éshté e sigurt se paralelja pér hartimin e raportit pérfundimtaré dhe rezymesé sé raportit do té
themelohet né vitin e fundit té veprimtarisé sé Komisionit, qofté me themelimin e njé paralele térésisht
té re, ose me transformimin e pjeséve té paraleles sé deriatéhershme pér hulumtime.

Eshté edhe njé vendim té cilin Komisioni duhet gjithsesi ta nxjerr &shté ai se né cilén masé, zyrat e saja
né palét-e caktuara kontraktuese (shiko nenin 40, té Statutit, do té pasqyrojné kété strukturé, gjegjésisht
ti shmangen asaj, varésisht nga nevojat e zyrés pérkatése.

Zyrat e Komisionit né palét kontraktuese

Sqarim

Pér ti realizuar detyrat e KOMRA-s, do té jeté e nevojshme qé pérveg té zyrés gendrore té Komisionit né
Sarajevé, té ekzistojné edhe zyrat né territoret e paléve kontraktuese. Eshté e natyrshme pritja se né ato
zyre, kryesisht, do té jené té punésuar nénshtetasit e shtetit pérkatés. Té gjitha kéto zyre do jené té
detyruara, si térési, té ruajné kohezionin'i cili, né realitet, i bén si pjesé té té njéjtit Komision regjional,
dhe jo té vecanta, si komisione nacionale. Pavarésia e tepruar né punén e zyrave mund té sjellé deri te
njéanshméri etnike dhe té krijojé véshtirési ardhjen deri te té dhénat relevante, té cilat gjendet jashté
atij shteti — do té thoté deri te ato probleme té njéjta té cilét kané shtyré organizatat jogeveritare dhe
shoqgatat e viktimave gé té iniciojné themelimin e KOMRA-s si Komision regjional dhe mbi nacional.

Disa elemente né nenin 40 dhe né pjesét tjera té Statutit do duhej té siguronin kohezionin né veprim té
zyrave té ndryshme né palét kontraktuese:

- Té gjitha zyrat zbatojné rregulloret té cilat i nxjerré Komisioni, me té cilat éshté
pércaktuar metodologjia unike pér marrjen e deklaratave, grumbullimin e
dokumentacionit, rregullimin e procedurave pér dégjime publike, si dhe rregullimin e
sesioneve tematike (neni 22);

- Té punésuarit dhe bashképunétoret né zyrat né palét kontraktuese angazhohen pa
marré parasysh nénshtetésiné e tyre, cka mundéson, pér shembull, shtetasve té Serbisé
dhe Magedonisé té punojné né zyrén né Zagreb (neni 40 paragrafi 4);

- Komisioni eméron shefat e zyrave né palét kontraktuese (neni 40, paragrafi 1). (Nuk ka
pengesa gé pér shef té zyrés té jeté i eméruar edhe ndonjéri prej 20 anétaréve té
Komisionit. Njé praktiké e tillé ka ekzistuar, pér shembull, né punén e Komisionit pér té
vértetén dhe pajtimin né Republikés sé Afrikés sé Jugut **®).

- Komisioni ka mundési qé veté té themelojé ekipin mobil hetues, i cili mund té kryej
hulumtime kudo qofté né territorin e palés kontraktuese (neni 40, paragrafi 3).

8 Ekzistimin e disa paraleleve e kané paraparé, pér shembull, Statuti i komisioneve né Liberi (kapitulli 33.); Kanada

(nen.6), dhe Keni (nen.13 (3)).



Gjithashtu, Komisioni éshté ai i cili mund té vendosé pér themelimin e zyrave lokale né vendet tjera né
territorin e shtetit pérkatés, apo té themelojé ekipet mobile hulumtuese, si dhe té emérojé personat né
udhéhegje té kétyre zyrave, gjegjésisht ekipeve. Komisioni, kéto i béné né konsultime me zyrat e
shteteve, dhe me Komisariatin Ekzekutiv. (neni 40, paragrafi 2).

Vendosja e zyreve territoriale vendore dhe e ekipeve hetuese mobile nuk éshté obligim, por mundési e
cila éshté né disponim té zyreve né shtetet pérkatése. Né té njéjtén ményré, zyret territoriale vendore té
themeluara dhe ekipet hetuese mobile nuk éshté e domosdoshme qé té ekzistojné gjaté gjithé kohés
deri te pérfundimi i punés sé Komisionit.

Arkivi

Sqarim

Dokumentacioni i grumbulluar dhe baza e té dhénave té Komisionit, té cilat pas kryerjes sé punés sé
KOMRA-sg, do té jené té vlefshme (réndésishme), si pér bashkékohésit e konflikteve té armatosura né
ish RSFJ-sé, po ashtu edhe pér gjeneratat e ardhshme dhe hulumtues té cilét do té analizojné faktet, té
vértetuara gjaté punés sé Komisionit. Njé numeér i madh i komisioneve tjera pér té vértetén, né
réndésiné e punés sé arkivit, ka pérfshiré planet pér organizimin e arkivit né statutet e tyre.'*

Paragrafi 1, dhe 2.

Sekretariati ekzekutiv i Komisionit do té duhet qé menjéheré pas themelimit té konstituojé Paralelen pér
arkiv dhe bazén e té dhénave, sepse éshté e pritur se Komisioni do té grumbullojé njé numér té madh té
deklaratave dhe dokumentacioneve. Kjo paralele duhet gé né fillim té punés té definojé metodologjiné
unike pér arkivim dhe grumbullim té dokumentacionit dhe digjitalizim me qéllim té futjes sé té njéjtave
né bazén elektronike té té dhénave. *° Metodologjia duhet té zbatohet, domosdoshmérish, né té
njéjtén meényré né té gjitha paralelet pér arshivé dhe bazén e té dhénave né zyrat e shteteve
(paragrafi3). Pas pércaktimit t&é metodologjisé, paralelja pér arshivé dhe bazén e té dhénave do té
ngritét né arkiv dhe bazé e té dhénave té Komisionit. Ky trup ka pér detyré grumbullimin e
dokumentacionit dhe organizimin e bazés sé té dhénave, njéri prej segmenteve mé té réndésishme té
punés sé Komisionit. Ky organ pérbéhet nga arkivi né té cilin ruhen, mbrohen dhe sistemohen té gjitha
dokumentet e grumbulluara dhe baza elektronike e té dhénave né té cilén vendosen té dhénat nga
dokumentacioni i grumbulluar, si dhe dokumentacioni i digjitalizuar. Né periudhén e mévonshme té
punés sé Komisionit, baza elektronike e té dhénave mundéson analizén komplekse dhe té sofistikuar té
té dhénave té grumbulluara, duke pérfshiré kategorizimin e viktimave sipas gjinisg, viteve, vendeve té

19 yasmin Sooka , anétare e Komisioni pér té vértetén dhe pajtimin té Rep. Afrik. Jugore dhe Siera Lenés,

konsultimet me anétarét e Grupit punues pér hartimin e Statutit t& KOMRE-s, Zagreb, 19. gershor 2010.

130 Gierra Leone, nen.19.2.; Timorin Lindorg, nen.43.2; Liberi, nen.47; dhe Peru, nen., nen. 7.



prejardhjes etj. Gijithashtu, pér shkak té natyrés regjionale té Komisionit, éshté me réndési qé té
organizohet digjitalizimi i dokumentacioneve né letra, né ményré qé té mundésohet shkémbimi mé i
lehté i té gjitha dokumenteve té grumbulluara ndérmjet arkivave né Zyrén gendrore dhe arkivave né
zyrat e shteteve.

Paragrdfi 3.

Ashtu si¢ éshté e réndésishme gé té funksionoj Paralelja pér arkiv dhe bazén e té dhénave gé nga fillimi,
brenda kornizave té zyrés gendrore, po ashtu éshté me réndésishme qé ¢do njéra prej zyrave té
shteteve té themelojé paralele té njéjta pérbrenda zyrave té tyre, dhe té zbatojné metodologjiné unike
pér shifrimin, shenjézimin dhe ruajtien e dokumentacionit, si dhe pér_ shifrimin, shenjézimin dhe
vendosjen e té dhénave. Vetém metodologjia unike dhe sistemi pér menaxhimin né bazén e té dhénave
mundéson nxjerrjen e pérfundimeve té bazuara miré té Komisionit.**

Paragrafi 4.

Pér dalim nga komisionet paraprake, KOMRA duhet té pérfshijé disa shtete. Kjo mund té sjellé deri te
dallimi né piképamje lidhur me até se ku duhet té jeté-i-vendosur arkivi unik pas pushimit té punés sé
Komisionit. Né regjion akoma vazhdon debati-pér vendin se ku do té€ mund té jeté i vendosur arkivi i
TPNJ — se a duhet ai té jeté né Hagé (selia‘e Tribunalit), ose do té duhet té jeté i bartur né njérén ose né
mé shumeé territore té paléve kontraktuese. Arkivin dhe bazén e té dhénave té zyrés gendrore dhe té
zyrave né shtete, duhet konsideruar si pjesé e arkivit unik, i cili do té mundésojé gasje té njéjté né
grumbullimin e té dhénave dhe dokumentacionit. Mé sé voni tre muaj para pérfundimit té punés sé
Komisionit, té gjitha arkivat dhe bazat e té dhénave té zyrave né shtete té jené té bashkuara me Arkivin
dhe bazén e té dhénave té Komisionit. Me kété do té mundésohet bartja mé e lehté dhe mé e thjeshté e
arkivave té paléve kontraktuese (paragrafi 5), dhe qasja e mévonshme né grumbullimin e té dhénave.

Paragrafi 5.

Pas pushimit té mandatit, arkivi dhe baza e té dhénave i unifikuar i Komisionit do ti dorézohet arkivave
shtetéroré té paléve kontraktuese, dhe ose institucioneve té cilat disponojné kapacitete pér ruajtjen e
tyre. Né rastet e disa Komisioneve té tjera, si¢c éshté ai i Afrikés Jugore, njé pjese e arkivit i ka takuar
arkivit té vecanté, té pavarur dhe historik — arkivit pér té drejtat e njeriut. Nganjéheré, arkivi mund té
jeté edhe pjesé e gendrave komemorative ose muzeve. Komisioni pér té vértetén dhe pajtim né Peru,

pér shembull, bazén e dhénave ia ka dorézuar né ruajtje Zyrés sé ombudspersonit.’*

Paragrdfi 6.

Ky paragraf éshté né pérputhje me pérvojat e disa komisioneve té gjertanishme — aktet themeluese té té
cilave kané paraparé se éshté e réndésishme qé qasja né arkiva té jeté e hapur, por, njékohésisht kané

1 prisila B. Heiner (Priscilla B. Hayner), “Té vértetat e pa théna” (Samizdat B92,2003) fage 310.

52 1bid, faq.311.



theksuar gé dokumentet e ndjeshme dhe té besueshme (konfidenciale) duhet té kené status special dhe
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té jené té mbrojtur me masa té vecanta.”” Komisioni pér té vértetén dhe pajtimin né Liberi, pér

shembull, pér 20 vitet e ardhshme ka kufizuar gasjen né dokumentet té cilat i ka klasifikuar si té
besueshme (konfidenciale)***

PJESA E X. — FINANCIMI | KOMISIONIT
Neni 42,

Financimi

Sgarim

Paragrafi 1

Financimi i Komisionit, gjaté kohézgjatjes sé mandatit té tij, duhet té jeté paraprakisht i garté dhe sakté i
definuar, qé té mundésohet fillimi i mbaré i punés sé Komisionit. Si¢c éshté paraparé gé Komisionin do ta
pérbéjné 20 anétaré/anétare té cilét i emérojné kryetarét-e paléve kontraktuese, pér té realizuar
géllimet dhe detyrat e Komisionit, té parapara sipas neneve 13 dhe 14, té kétij Statuti, nga i cili rrjedhé
autoriteti i Komisionit, éshté né interes té paléve kontraktuese gé pérmes kontributeve té financojné
punén e organeve ndérkombétare. Kontributet e anétareve paragesin pjesén mé té madhe té mjeteve
pér financim té Komisionit, dhe ato do ét duhej té mbulojné té gjitha shpenzimet té cilat jané té ditura
gé mé paré, dhe me té cilat sigurisht se do té mund té sasiné e punés sé térésishme té Komisionit, né
realizimin géllimeve dhe detyrave té saj.

Financimi i Komisionit.té masén mé té madhe éshté nga kontributet e shteteve té cilat e formojné, kjo
éshté praktika mé.e shpeshté e themelimit té komisioneve pér té vértetén, deri tani. Disa komisione té
méhershme, me numér mé té vogél té té punésuarve, né térési jané financuar nga shteti i cili i ka
themeluar; sikur ajo né Kil dhe Argjenting, por, mé voné shumica e komisioneve jané financuar
pjesérisht nga shtetet té cilat i kané themeluar dhe pjesérisht nga kontributet dhe donacionet e geverive
té shteteve tjera.”

Sipas mendimit té ekspertéve pér ¢éshtjet e komisioneve pér té vértetén, éshté e pranueshme qé té
gjitha mjetet e nevojshme pér punén e Komisionit té sigurohen me rastin e themelimit té& komisionit, por
kjo rrallé heré ka ndodhé deri tani. Megjithaté, éshté me réndési té ceket, se disa komisione té cilat nuk i
kané siguruar fondet e financimit para fillimit té punés, jané ballafaquar me véshtirési té médha gjaté
punés dhe funksionit té komisionit. Rasti i tillé ka gené me komisionin né Haiti, i cili nuk i ka siguruar
mjetet financiare gé nga fillimi, dhe nuk ka pasé plan té garté té financimit gé nga fillimi, prandaj i éshté
dashur ta shtyj fillimin e punés, si dhe i ka humbé njé pjesé té té punésuarve né Komision, sepse nuk ka
gené né gjendje tu ofrojé kontratat e punés mé gjaté se njé muaj.”®
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Peru, nen.7

Timori Lindor, 43.2; Kenia, 50(2).

15 |iberija, 47.

136 priscilla B.Hayner, Unspeakable Truths: Transitional Justice and the Challenge of Truth Commission (2. botimi,
2010.), str.217.
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Pérvojat e komisioneve tjera, gjithashtu na tregojné pér aktivitetet financiare dhe realizimin e detyrave,
me qéllim té arritjes sé géllimit té saj, dhe paraget sfidé té madhe pér themeluesin, nga i cili pritet té
sigurojé shumicén e donacioneve. Megjithaté, sipas pérvojave té deritashme té komisioneve pér té
vértetén, vetém komisionet €t cilat kané gené mire té financuara dhe té mbajtura, kané arritur té
realizojné géllimet e tyre dhe pérmbushin detyrat e tyre. Komisioni pér té vértetén dhe pajtim né
Afrikén e Jugut, me 17 komesaré dhe rreth 300 punonjés, pér dy vite e gjysmé té punés aktive, gjaté sé
cilés kohé ka marré deklarata prej rreth 22,000 viktimave dhe i ka mbledhé rreth 7000 aplikacione té
kryesve lidhur-me krimet e kryera, i ka shpenzuar gjithsej 35 milion dollaré, pérderisa Komisioni né
Guatemalé pér sgarimin historik té asaj kohe ka shpenzuar rreth 10 milion dollaré.®” Komisionet e
mévonshme, si ai né Keni apo_Kanadé kané buxhet mé té madh — Qeveria e Kanadés ka planifikuar qé
pér pesé vite té shpenzojé 57 milioné dollaré, pérderisa pér shpenzimet e komisionit té Kenisé jané
paraparé rreth 30 milioné dollaré pér periudhén prej dy vite e mé shumé.**®

Paragrafi 2

Kontributet nga paragrafi 2, té kétij neni sigurohen nga buxheti i paléve kontraktuese. Ato mjete
sigurohen me proceduré té rregullt buxhetore té té gjitha shteteve anétare té Komisionit, dhe vihen ne
dispozicion té Komisionit sipas dinamikés té cilén Komisioni e parasheh me palét kontraktuese, dhe né
propozim té Sekretariatit Ekzekutiv, né pajtim me shpenzimet dhe kohén-e paraparé; planifikon buxhetin
e Komisionit, e né bazé té tij edhe dinamikén e pagesave té kontributeve té paléve kontraktuese.

Paragrafét 3 dhe 4
Kontributet e paléve kontraktuese do.té vértetohen né bazé té marréveshjes mes paléve kontraktuese

pér ményrén e shpérndarjes se mjeteve.

Pérgindja e vlerave té kontributeve té paléve kontraktuese jané fikse dhe aplikohen, si né vlerén e
pérgjithshme té nevojshme té funksionimit té Komisionit, gjaté kohés sé zgjatjes sé tij, po ashtu edhe né
bazé vjetore té kontributeve té paléve kontraktuese.

Paragrafi 5

Duke e ditur réndésiné e Komisionit né kuptimin e gjeré dhe ndikimin e saj né procesin e vértetimit té
fakteve, pritet té keté interesim té madh té organizatave ndérkombétare, si dhe té personave vendor
juridik, g€ té marrin pjesé né financimin e njé organi té tillé té réndésishém, dhe té japin kontributin e
tyre direkt né krijimin e sérishém té besimit né territorin e ish RSFJ-sé.

Praktiké e njéjté e marrjes sé donacioneve nga ana e organizatave ndérkombétare apo shteteve tjera,
éshté pranuar nga ana e shumé komisioneve pér té vértetén té themeluara qé nga fillimi i viteve 1990.
Fondi Amerikan i Fordit ka ndaré donacionin prej 93,300 dollaré pér komisionin né Ugandé, 1987, me
géllim té pérfundimit té punés sé saj.”>® Nga komisioni Jugo-afrikan, e cila 15% té mjeteve i ka siguruar
nga donacionet e huaja, ndérsa 85% ia ka ndaré Qeveria e Afrikés Jugore, kété praktiké e kané pranuar
gati té gjitha komisionet.

Y7 Njejte.
Njejté.fq.269.
19 Njejté.fq.273.
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Qeveria e Guatemalés ka ndaré rreth njé milion dollaré nga buxheti i pérgjithshém té komisionit, i cili ka
gené rreth 10 milion dollaré, pérderisa pjesa tjetér éshté marré nga 13 shtete té ndryshme dhe dy
fondacioneve — geveria.e Norvegjisé dhe e Zvicrés kané donuar nga 1,2 milion dollaré, Suedia dhe SHBA-
té nga 2 milion dollaré, Japonia ka donuar 750,000 dollaré, Gjermania dhe Danimarka nga 500,000
dollaré, ndérsa Austria, Belgjika, Kanada, Italia, Holanda dhe Zvicra kané ndaré nga 250,000 dollaré apo
mé pak. Pérpos késaj, pér kété komision, Fondacioni i Fordit pér shoqéri té hapur nga Nju Jorku, ka
ndaré donacion apo mbéshtetej né logjistiké.'® Qeveria e Liberisé ka financuar rreth 60% té
shpenzimeve té punés té buxhetit té pérgjithshém pér komisionin, prej mé shuém se shtaté milion
dollaré, me ¢’rast ka'ndaré rreth 1% nga buxheti i saj.i pérgjithshém pér punén e Komisionit pér té
vértetén dhe pajtimin.'®

Paragrafi 6

Donacionet, si burim shtesé né financimin e Komisionit, sipas definimit té saj paraget kontributet
vullnetare té organizatave ndérkombétare dhe personave vendor juridik, té cilét e kané né interes gé té
jené pjesé e procesit té vértetimit té fakteve, i cili do té duhej ét rezultojé me me pranimin e
padrejtésisé té shkaktuar viktimave, dhe dhénien e kontributit né realizimin e té drejtave té viktimave,
pranimin e fakteve pér krimet e kryera té luftés-dhe shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut,
zbardhjen e fatit té té zhdukurve dhe parandalimin e pérséritjes sé krimeve né territorin e ish RSFJ-sé.

Kéto mjete mund té sigurohen pérmes marréveshjes direkte me palét e interesuara, apo pérmes
konferencave té donatoréve, té cilat do té organizoheshin me géllim té njoftimit té donatoréve pér rolin,
detyrat, géllimet dhe aktivitetet e Komisionit.

Mijetet e siguruara né kété ményré mund té shfrytézohen pér mbulimin e shpenzimeve shtesé té
Komisionit, pér shpenzimet e pa planifikuara té cilat mund té paragiten gjaté punés sé Komisionit, si dhe
géllimet e caktuara pér té cilat merret vesh direkt me donatorin. Né pajtim me pikat e lartpérmendura,
donacionet paragesin ,mjetet me té cilat menaxhohet direkt” dhe pér shpenzimin e tyre Komisioni
éshté pérgjegjés i drejtpérdrejt te donatorét.

Paragrafi 7

Paragrafi 7, i kétij neni, definon kufizimin pér palét, qé kontributet né té mira materiale, nuk mund té
vlerésohen si pjesé e kontributit, té cilin jané té obliguara ta sigurojné pér funksionimin e rregullt té
Komisionit. Né kété rast, mund té parandalohet, gé nése ndonjéra palé kontraktuese siguron hapésirén
punuese pér zyrén e Komisionit, gjaté kohés sé punés sé saj apo dhuron automjetin zyrtaré pér nevojat e
Komisionit, té kérkojé qé vlera e caktuar, sipas nenit 42, paragrafi 2, té zvogélohet paralelisht me vlerén
e kontributit té dhéné né té mira materiale.

190 Njejte.217.

161 Njejte, fq.333.



Raportimi financiaré

Sqgarim

Né pajtim me nenin 39, Sekretariati Ekzekutiv, detyra e té cilit éshté té ofrojé ndihmén teknike,
administrative. dhe mbéshtetjen e operativés pér Komisionin, dhe koordinimin e punés mes zyrave té
ndryshme, té themeluara né palét kontraktuese, do té jeté direkt kompetent, gé pos tjerash, té sigurojé
raportimin me kohé lidhur me shpenzimin e buxhetit dhe donacioneve, né pajtim me rregulloret
financiare. Sekretariati ekzekutiv, apo departamenti i financave, pérpos pérgatitjeve té planeve
financiare né pajtim me rregulloret e planifikuara dhe shpenzimet, do té pérgatisé raportet e rregullta
pér rrjiedhén dhe dinamikén e arritjes sé donacioneve dhe shpenzimin e tyre, né periudha té caktuara,
né baza tremujore dhe vjetore, dhe ne pajtim me standardet financiare ndérkombétare.

Raportet e Sekretariatit ekzekutiv do té jené né dispozicion pér revidim nga revidorét, dhe rezultatet e
revizoréve pas procedurés adekuate sé bashku me komente, Komisioni _do t’ia_ofrojé né dispozicion
opinionit publik.

Né kété ményré sigurohet niveli mé i larté i kontrollés sé mjeteve, si té té hyrave, ashtu edhe i
shpenzimeve, dhe siguron qasje transparente ne punén e Komisionit, g& do tu mundésojé paléve
kontraktuese dhe donatoréve té shohin se né ¢faré ményre dhe si jané shpenzuar mjetet té cilat ata i
kané siguruar. Gjithashtu, né kété ményré, edhe ata té cilét financojné né ményré indirekte, do té kené
mundésiné té kené qasje né shikimin e punés sé Komisionit.

PJESA XI — RAPORTI PERFUNDIMTAR | KOMISIONIT
Neni 44,

Hartimi dhe publikimi i Raportit pérfundimtaré
Sgarim
Paragrafi 1.

Secili Komision pér té vértetén éshté i obliguar gé vértetimin e fakteve, pér shkeljen e té drejtave té
njeriut, té hartojé raportin, dhe até raport ta b&jé publik me gasje pér publikun.®

162 Njejte, fq.218.



Paragrafi 2.

Ceremonia e dorézimit té Raportit pérfundimtaré shefit té shtetit éshté njé prej ngjarjeve mé té
réndésishme né punén e Komisionit. Pranimi i Raportit éshté njé formé e réndésishme e pranimit zyrtaré
té vuajtjeve népér té cilat kané kaluar viktimat, dhe paraget nxitje pér geverité dhe shoqgérité qé té
implementojné rekomandimet. Né Cile, kryetari Ajlvin gjaté transmetimit televiziv té ceremonialit té
dorézimit té raportit, i ka lutur viktimat pér falje, dhe ka theksuar nevojén pér pajtim, ndérsa nga forcat

e armatosura ka kérkuar qé té pranojné dhimbjen té cilén e kané shkaktuar.'®?

Paragrafi 3.

Raportet pérfundimtare té Komisioneve pér té vértetén zakonisht jané dokumentacione voluminoze,
shpesh edhe me mijéra fage. Rezymeja e Raportit qé éshté paraparé pér publikim éshté né shérbim té
asaj, para sé gjithash, qé té sigurojé gasjen né gjetjet té cilat Komisioni i ka pasqyruar né Raport. Disa
prej Komisioneve pér té vértetén jané pércaktuar pér hartimin dhe publikimin e raportit
shumétonésh.™® Né disa raste, rezymeja e raportit &shté béré burim i lexueshém dhe i hapur pér qasje
pér té gjithé — si shembull mund té pérmendet rezymeja e Raportit té& Komisionit té Argjentinés pér té
humburit “Nunca mas”, i cili éshté béré bestseller kombétar.'® Ndérsa, disa prej komisioneve tjera kané
publikuar pjesé té raportit né formé té pérmbledhjes né gazetat me tirazhin mé té madh si javore, po
ashtu edhe ato ditore.**®

Pér shkak t& mandatit té gjeré t& KOMRA-sg, si dhe pér shkak té natyrés dhe shpérndarjes gjeografike té
konflikteve né territorin e ish'RSFJ-s€, cka kérkon hartimin e raportit shumétonésh, éshté e nevojshme
gé té gjendet njé zgjidhje né ményré gé faktet dhe pérfundimet, deri te cilat vije Komisioni, té jené té
prezantuara pér publikun mundésisht sa mé té gjeré. Pér kété shkak, neni 44, paragrafi 3, i Statutit
parasheh obligimet e Komisionit gé me dorézimin e Raportit pérfundimtar, njékohésisht, té béjé té
hapur pér gasje edhe rezymené e Raportit pérfundimtar.

183 prisila B. Heiner (Priscilla B. Hayner), “Té vértetat e pa théna” (Samizdat B92,2003) fage 60.

Komisioni pér té vértetén dhe pajtimin, Peru, Raporti éshté publikuar né 9. véllime, shiko
http:usip.org/resources/truth-commission-peru-01; Komisioni pér té vértetén dhe pajtimin, Afr. e Jugut , Raporti
éshté publikuar né 7. véllime, né drponim né http:usip.org/resources/truth-commission-south africa, konsultuar
me 2. shtator 2010.

165 Marijana Toma dhe Jelena Simic, “Vértetimi dhé zbardhja e fakteve pér té kaluarén” (2008), né disponim né
http://ééé.korekom.org/public/fck files/Iskustvo%20drugih-Marijana%20Toma%20i%20Jelena%20Simic-

16_12 2008 .pdf, konsultuat me 2. shtator 2010.

188 Office of the UN High Commissioner for Human rights, Rule of Laé Tools for Post-Conflict Societes, Truth
Commissions (2006), né disponim né http://ééé.ohchr.org/Documents/Publications/Ruleof
laéTruthCommismionsen.pdf, éshté konsultuar me 2. shtator 2010.
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Pérmbajtja e Raportit pérfundimtaré

Sgarim
Paragrafi 1.

Raportet e Komisioneve té deritanishme pérmbajné pérmbledhjen e té gjitha fakteve relevante, pér té
cilat Komisioni ka pasur mandat gé ti hulumtoj dhe vértetojé. Faktet jané paragité né formé narative,
por pérmes treguesve té statistikés, aty ky éshté e mundshme, dhe né bazé té té dhénave té mbledhura.
Megjithaté, komisionet né raportet e tyre, zakonisht paragesin edhe rekomandimet e tyre pér
themeluesit né lidhje me masat té cilat duhet té ndérmerren me géllim té zgjedhjes komplete té
167 Raporti i KOMRA-s&, do t&, me
elementet e paragitura té cilat pérmbajné gati té gjitha raportet pérfundimtare, pérmbajné edhe listat e
humbjeve né njeréz, vendet e burgimeve, personave té burgosur né ményré jo ligjore, dhe personat qé

problemit, té cilat jané rezultat i krimeve té kryera né té kaluarén.

kané pérjetuar tortura. Kéto lloje té dhénave i kané pérmbajt raportet e disa_komisioneve pér té
vértetén, ato té cilat kané gené né mundeési ti sigurojné.informata té mjaftueshme.

Né raportin pérfundimtar do té gjinden edhe paragitja e rrethanave politike dhe shogérore, ét cilat
[duke filluar nga viti 1980] kané kontribuar bindshém né shpérthimin e luftérave apo té konflikteve té
armatosura, si dhe kryerjen e krimeve té luftés dhe shkeljeve tjera té té drejtave té njeriut.

Paragrafi 2, pika b.

Ky nen parasheh propozimin pér hartimin e modelit té reparacioneve materiale dhe simbolike, né formé
té kompensimit-material, shénimit té vendit té vuajtjeve, vendosjen e pérmendoreve dhe ndértimin e
muzeve. Rekomandimet do té pérfshinin edhe propozimin pér reformén e institucioneve dhe
mekanizmave me té cilét do té sigurohej integrimi i fakteve té vértetuara né sistemet arsimore —
edukative té paléve kontraktuese né formé té ndryshimit té pérmbajtjeve né librat shkollore té historisé
dhe krijimit té shénimeve té pérbashkéta historike mbi krimet nga vitet 1990, né pérputhje me parimet
themelore dhe udhérréfyesit pér té drejtén né apelim dhe reparacion pér viktimat e shkeljeve té rénda
té té drejtave ndérkombétare njerézore dhe shkeljeve serioze té té drejtave humanitare

dérkombétare, té miratuar me Rezolutén e Asamblesé sé pérgjithshme té Kombeve té Bashkuara, né
vitin 2005.'%®

%7 *The commission’s final report, summarizing its findings and recommendations, will serve as its most enduring
legacy.” Office of the High Commissioner for Human Rights, Rule of Law Tools for Post-Conflict Societies, Truth
Commissions, str. 26, mund ta shikoni né
www.ohchr.org/Documents/Publications/RuleoflawTruthCommissionsen.pdf.

1%8Basic Principles and Guidelines on the Right a Remedy and Reparation for Victims of Gross Violations of
Interanational Human Rights Laé Rights and Serious Violations of Interantional Humanitarian Laé. Té miratuara
me rezolutén e Asamblesé sé Pérgjithéshme té Kombeve té Bashkuara, nr.60/147, dt. 16. dhjetor, 2005.



Paragrafi 2, pika c.

Zgjidhja e ngjashme me propozimin e Grupit punues pér hartimin e Statutit ishte e paraparé, pér
shembull, sipas rregullores né bazé sé cilés éshté béré themelimi i Komisionit pér té vértetén dhe
pajtimin né Peru, né bazé té pérvojés sé komisioneve té pérparshme, té cilat nuk dispononin mekanizma
gé do té pérfagésonin garancionin lidhur. me até se shteti do té zbatojé rekomandimet lidhur me
korrigjimin e padrejtésive nga e kaluara.'®

Gjetjet mbi krimet e luftés dhe shkeljet e rénda té té drejtave té njeriut

Sgarim
Paragrafi 1.

Komisionet pér té vértetén paragesin formén e komisioneve hetuese (Commissions of linquiry). Eshté e
zakonshme gé komisionet hetuese té nxjerrin® pérfundime lidhur me até se personi i caktuar me
veprimet e tija ose me mosveprimet ka.vepruar né kundérshtim me standardet pér respektimin e té
drejtave té njeriut. Njé praktik e tillé'@éshté né pérputhje me interesin legjitim té opinionit qé té jeté i
njoftuar me té gjitha faktet relevante lidhur me g¢éshtjen se pér cka themelohet Komisioni. Identiteti i
personave té cilét jané pérgjegjés pér shkelje, gjithsesi, paraget njé fakt té tillé relevant.

Gjaté dhjetévjetéshit té kaluar numri mé i madh i komisioneve pér té vértetén, né raportet e tyre finale
kané theksuar emrat e personale té cilét, sipas té dhénave té grumbulluara, kané gené té kycur
(pérfshiré) né shkeljen e té drejtave té njeriut. Shembujt pérfshijné Komisionet né Peru, Siera Leone,
Timori Lindor, Gang, Paraguaj, Liberi dhe Ekuador.”® Komisionet hetimore né shtetet anglosaksone, me
njé tradité shuméshekullore té sundimit té sé drejtés (ligjit), gjithashtu né raporte hulumtojné edhe rolin
e individéve.'”*

Mirépo, Komisioni pér té vértetén nuk éshté Gjykaté, késhtu qé gjetja mbi veprimin e ndonjé personi
nuk ka pér pasojé vuajtjen e dénimit me burg ose ndonjé sanksion tjetér penal —juridik (ligjor). Prandaj,

%% peru (2001), nen.2.

Komsioni né Ekuador, p.sh, né Raportin pérfundimtaré , té publikuar né gershor té vitit 2010., i ka vendosur
sipas rendit alfabetik emrat e personave té cilét jané pérgjegjés pér shkeljen e té drjatave té njeriut né periudhén
1984-2008, me pérshkrim té shkurtér pér veprimet e atyre personave, udhézimi né pjesé té caktuara té raportit qé
pérmbajné pérshkrimin mé né detaje mbi shkeljet, dhe, atje ku ishte e mundur, edhe me fotografiné e kryerésit .
Comision de la Verdad, Sin Verdad No Hay Justicia: Informe de la Comision de la Verdad (2010), véllimi 5. pjesa 2.
(“Listado alfabetico de los presuntos responsables y su grado de participacion”)

1 Njé prej shembujve té tillé té fundit éshté edhe raporti i ashtuquajtur Komisionit Saville, né Britaniné e Madhe,
nga gershori i vitit 2010, lidhur me ngjarjet e dt. 30. janar 1972, né Derry, gytete né Irlandén Veriore. Raporti, né
disa kapituj, hulumton pérgjegjésiné e 4. oficeréve britanik, té cilét kané udhéhequr me operacionin né Derry, kur
ushtarét britanik kané hapur zjarr né katolikét irlandez-pjesémarrés té demonstratave , dhe ka vraré 13 njeréz.
Report of The Bloody Sunday Inquiry, véllimi VIII, krerét 169-172.
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Komisioni nuk vérteton pérgjegjésiné penale té ndokujt, me pasoja té cilat do té dilnin nga njé veprim i
tillé. Prandaj, niveli i fakteve i cili arsyeton té pérmendurit e emrit té kryerésit né raport, éshté meé i ulét
se sa niveli pér nxjerrjen.e aktgjykimit pér dénim né proceduré penale. Né praktiké, Komisioni pér té
vértetén, dhe né literaturé pér té drejtén transitore, mbisundon qéndrimi gé standardi i té
ashtuquajturés baraspesha e probabilitetit (Balance of probabilities) i pérgjigjet karakterit t& Komisionit
pér té vértetén. Standardi i tillé nénkupton gé ekzistimi i faktit t& caktuar éshté mé i mundshém se sa
mosekzistimi i té njgjtit."”

Pérpos gé té gjeturat e Komisionit nuk kané efekt té vendimit té gjykatés, me te nuk prejudikohet
vendimi final i procesit eventual gjygésor (penale), procesit né té cilin pérdoren standardet e larta ét
déshmisé (jashté dyshimit té arsyeshém).

Paragrdfi 2.

Edhe pérkundér asaj gé Komisioni nuk vérteton pérgjegjésiné penale dhe nuk shgipton sanksione
penale, publikimi i emrit té kryerésit t&€ mundshém, mund té keté pasoja negative pér até person.
Pasojat e tilla kané té béjné me gjykimin moral né bashkésiné né té cilén ku ai person jeton; por.edhe
me mundésiné e humbjes sé punés ose ekspozimit-té ndjekjes penale.'”® Prandaj, éshté me réndési qé
Komisioni krahas asaj gé i bazon té gjeturat e veta né fakte (prova) mjaft té fugishme, i mundéson
kryerésit té supozuar qé té deklarohet pér gjetjet té cilat tregojné pér pérgjegjésiné e tij. Masat nga
paragrafi 2 sigurojné gé pér proceduré té drejt (njéri nga parimet e veprimit t& Komisionit, neni 10 i
Statutit), té jeté e pérmbushur. Komisioni veté do té vlerésojé se né ¢faré ményre do té informojé
personin mbi pérmbajtjen e gjetjes sé propozuar dhe né ¢faré ményre do té keté mundési qé personi té
deklarohet pér gjetjen.-Njéra prej mundésive éshté gé personi té jep deklaraté gojore para Komisionit,
duke pérfshiré edhe deklaratén né dégjimin publik. Mirépo, personi mund té dérgojé edhe deklaratén

me shkrim.'”*

Né punén e Komisionit pér té vértetén dhe pajtim né Republikén e Afrikés sé Jugut,
deklaratat me shkrim né njé numér rastesh kané sjellé deri te ajo gé emri i personit nuk ishte i pérfshiré

né listén e kryerésve té mundshém.'’?

Obligimi i Komisionit nga paragrafi 2 nuk mund té jeté i plotésuar né raport me kryerésit potencial, té
cilet nuk jané té gjallé. Né ato raste Komisioni duhet té jeté, posacérisht, i kujdesshém, me rastin e
vlerésimit se té dhénat e grumbulluara a jané né até masé té bindshém qé té tregojné né pérgjegjésiné e
personit, dhe gé do té arsyetojné vendosjen e njé vlerésimi té tillé né raport.

72 Mark Freeman, Truth Commissions and Procedural Fairness (Cambridge University Press, 2006) fage 282.,

fusnota 53; Nacional Reconciliation Commission Report (Gana), kreu 2., (“Understanding and Giving Effect to the
Mandate”), par.2.3.3.6.2.Pér zbatimin e standardit tp “balansimii probabilitetit”, shprehimisht jané thirrur edhe
raportet e komisioneve si né: A. E Jugur (véllimi 1, kreu4.(“The Mandate”), par.155&157); Haitit , Kreu5.
(Presentation general des cas”); S. Leone, véllimi2. kreu 2 (“Findings”), par.7, dhe Gang, kreu 2 (“Understanding
and Giving Effect to the Mandate”), par.2.3.3.6.2.

73 Mark Freeman, vér.cit.fag.114.

Shiko, né kété temé, rekomadimet e komsionit australian pér reformén e legjislativit , Final Report-making
Inquiries: A Neé Statutory Frameéork (ALRC Report 111), 4. shkurt 2010., faq.379, par.15.31,
http://ééé.alrc.gov.au/inquiries/current/royal-commissions/ALRC111/index.htm.

17 prisila B. Heiner (Priscilla B. Hayner), “Té vértetat e pa théna” (Samizdat B92,2003) fage 178-179.
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Paragrafi 3.

Dispozita mbi té drejtén diskrete t& Komisionit gé né Raportin pérfundimtaré té udhézojé né aktgjykimin
pérkatés, i mundéson Komisionit gé opinionin ta njoftojé me até se si éshté kualifikuar shkelja e té
drejtés nga ana e gjykatés, dhe pér cilin rast konkret béhet fjalé. Komisioni, duke udhézuar né
aktgjykimin e dhéné dhe kualifikimin juridik gé pérmban i njéjti, i mundéson opinionit gé té arrijé deri
tek njohurit mé té plota mbi ngjarjen té cilén e ka hulumtuar.

Komisioni éshté i obliguar gé né raportin pérfundimtaré té udhézojé né vendimet e e marra. Pérpos
késaj, vetém né raste ekstreme;, mund té paramendohet gé Komisioni mund té konstatojé se té gjeturat
nga gjykimi nuk jané me bazé: nése Komisioni i vérteton kéto fakte té reja, té cilat né ményré evidente
mund té jené vendimmarrése pér gjykimin, pjesérisht apo térésisht, gé jané marré gabimisht.

Edhe pse ka mundési gé Komisioni té arrijé deri te faktet, té cilat tregojné né até se faktet gjaté gjykimit
nuk kané gené té vértetuara si duhet, ajo mundési nuk pérjashtohet me detyrimin nga Komisioni, qé
edhe para fillimit té punés té pranojé — si jo té dyshimta — té gjitha faktet e vértetuara né procedurén
gjygésore. Zgjidhja e propozuar nga neni 46, paragrafi 3, éshté né pajtim me logjikén, e cila pércillet nga
ligji pér vepra penale né palét kontraktuese, gjegjésisht dispozitat e atyre ligjeve pér té ashtuquajturat
pérséritje té gjykimeve. Mé kéto dispozita lejohet pérséritja madje edhe e procedurés penale, i cili éshté
i mbyllur plotfugishém; pérséritja éshté gjykimit éshté e lejuar nése jané gjetur fakte té reja dhe
déshmité, té cilat mund té sjellin deri te'njé vendim ndryshe, nga ai i marré mé herét.'’® Ti ndalohet
KOMRA-sé gé né zbardhjen e fakteve té reja, té tregojé né vlerésimin e gabuar té situatés né gjykim, do
té ishte ngjashém me ndalimin e procedurés penale té pérséritur, gé do té ishte vendim i gabuar.

Nuk ekziston mundésia .e vérteté, qé Komisioni veté té sjellé konkludimet me té cilén do té
zhvlerésoheshin vendimet, té cilat bazohen fugishém né fakte (té tilla jané shumica), dhe me té edhe
pranimin e krimit dhe vuajtjeve té paragitura né gjykime. Sé pari, kriteret dhe procedurat rigoroze pér
zgjedhjen e komisionerit — procedura té cilat pérfshijné rolin e réndésishém té shogatave té viktimave
dhe organizatave jogeveritare — garanton géndrimin personal kredibil t& Komisionit. Pra, vetém nése
Komisioni vérteton faktet e reja, pér té cilat éshté evidente qé faktet vendimtare té aktgjykimit
pjesérisht, apo térésisht jané identifikuar gabimisht, do t& mund té pritet gé Komisioni té paragesé
gjetje tjetér nga gjykata.

Paragrafi 3, i pérjashton vendimet té cilat jané marré né mungesé té té akuzuarit, nga radha e gjykimeve
né té cilat mund té udhézojé Komisioni, pasi gé ato gjykime jané kontestuese nga aspekti i standardeve
pér gjykim té drejté.
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Ligji pér vepér penale, Sl. List SRJ, nr.70/01, dhe 68/02, SI. G717asnik777 Rep. Srbije, nr.58/04. posl. ndryshimet
72/09, nen.415-418, Ligji pér vepér penale, Sl. List C.G, nr ver. Cit.nr.57/2009 dhe 479/2010, nen. 423-426; Ligji pér
vepér penale, Gaz. Zyrtare 44/2008, neni. 442; i, Ligji pér vepér penale, Sl. list SRJ, nr. 70/01 i 68/02 i Sl. glasnik
Rep. Serbsje, br. 58/04, ndryshimet e fundit 72/09, neni. 407.



Obligimi.i. Parlamentit dhe qeverisé qé té shqyrtojné Raportin pérfundimtaré

Sqgarim

Neni 47 siguron qé pas publikimit té Raportit pérfundimtaré, pushteti ekzekutiv dhe legjislativé né ¢do
palé kontraktuese té shqyrtojné me kujdes té vecanté gjetjet dhe rekomandimet e Komisionit. Neni
éshté hartuar né bazé té projektligjit pér té vértetén, té drejtén dhe pajtimin, té cilén e kané pérgatitur
ekspertét e Qendrés n ndérkombétare pér té drejtén transitore né vitin 2008, me organizatat e
shoqérisé civile né Keni.'”” Edhe pse mé pak e detajuar, zgjidhja me té cilén parashikohet obligimi i
pushtetit ekzekutues dhe parlamentar gé té shqyrtojné raportin e Komisionit pér té vértetén, nuk jané
té pazakonshme né praktiken krahasuese. Ligji pér themelimin e Komisionit né Afrikén e Jugut ka
paraparé, né até m ményré, edhe obligimin e kryetarit té shtetit, gé né afat prej 2 muajsh pasi qé
Komisioni té ia dorézoj /Raportin, té dorézoj Raportin e Komisionit né parlament.178 Ligji né Keni ka
obliguar ministrat kompetent qé té dorézojné Raportin pér shqyrtim né parlament né afat prej 21 ditsh
nga dita e publikimit.”®

Duke marré parasysh se sesioni i parlamentit (nga paragrafi 1) né té cilin diskutohet pér Raportin, thirret
né afat mé té shkurtér se tre muaj pas-dérgimit té€ Raportit, do té thoté né periudhén né té cilén
Komisioni akoma ekziston (shih nenin 50), éshté e réndésishme gé né seancat e parlamentit té& marrin
pjesé edhe pérfagésuesit e Komisionit.

PJESA XII — TE NDRYSHME

Veprat penale dhe sanksionet

Sgarim

Ligjet me té cilat themelohen komisionet pér té vértetén, si dhe ligjet me té cilat rregullohet puna e
komisioneve hetuese, parlamentare dhe jo-parlamentare, gati pa pérjashtim, té gjitha pérmbajné edhe
dispozitat pér vepér penale, me té cilat rrezikohet puna e komisionit, dhe pér sanksionet pér ato vepra.

Y7 The Truth , Justice and Reconciliation Bill, 2008- Civil Society Draft (Ligji pér zé vértetén dhe pajtimin-projekt i

soqérisé civile), néntor 2008, nen51 (Responsibilities of the Government of Kenya, the National Assembly and the
KNCHR”).
178 Afrika e Jugut, nen.44.

179 Kenia, nen.42, par.3.



Né Sqarimin, lidhur me nenin 16, té Statutit, garté jané paragqitur dispozitat pér ndéshkimet né praktikén
krahasuese, ndérsa kétu kjo mund té paragitet si vijon:

e Legjislacioni né shtetet sic jané Kanada, Austria, Zelanda e re, Belgjika, Gjermania, Izraeli, etj,
parashohin ndéshkimet (sanksionet) pér personat té cilét refuzojné ti dhéné informatat
komisionit hetues;**°

o Aktet themeluese té shumé komisioneve pér té vértetén, parashohin qé refuzimi pér té
déshmuar para komisionit, automatikisht pason me ndéshkimin, me gjobitje né té holla apo me
burgim, (Afrika-e Jugut, Gana), né disa shtete dénimi me burg éshté deri né dy vite e gjysmé.;'®

e Pérvojat e tilla kané filluar té pércillen ne vendet post-jugosllave, té cilat punén e komisioneve
hetuese parlamentare e rregullojné me ligj:

O Ligji né Kroaci pér komisionet hetuese parasheh dénimin me té holla dhe dénimin me
burg, pér personat té cilét nuk i pérgjigjen ftesés sé Komisionit pér déshmi-apo dhénie té
informatave té cilat i diné ata;'®?

O Ligji né Kosové pér hetimet parlamentare autorizon komisionin anketues gé té kérkojé
iniciativén pér proceduré penale kundér personave té cilét nuk déshmojné, né pajtim

me obligimin e tij, t& paragitur né dispozitat e ligjit pér vepér penale.'**

Késaj duhet shtuar se Ligjet relevante parashohin ndéshkimet (sanksionet) edhe pér veprat tjera penale,
e jo vetém pér refuzim té déshmisé apo_té dhénies sé dokumenteve. Né radhén e veprave ndéshkuese
béjné pjesé edhe:

180 ..
Pér shembull,

e Ligji né Zelandén e re, pér Komisionet Hulumtuese parasheh qé personi i cili nuk i pérgjigjet ftesés sé
komisionit té déshmojé para komisionit hetues apo t’ia dorézojé dokumentacionin, mund té dénohet me
mjete net € holla deri né 1,000 dollaré, pérveq késaj mund té denohet vazhdimisht edhe me denim me
burg nga shtaté dité.

e Lligjet té cilat jané né Itali, para formimit té ¢do komisioni hetimor té parlamentiti Italian, zakonisht
parashohin gé né déshmité para komisionit té aplikohet neni 372, i Ligjit penal; sipas té cilit nen, personi i
cili refuzon t'i tregojé té dhénat pér té cilat ka njohuri, dénohet me denim me burgim prej dy deri ne
gjashté vite. ;

o Neé Belgjiké, Ligji pér hetimet pralamentare parsheh denimin me burg né kohézgjatje prej 8 dité deri né 6
muajé, sé bashku me dénimin né té mjete (né té holla), pér personin | cili refuzon té déshmojé para
komisionit hetimor;

e Ligji Izraelit pér komisionet hetuese parasheh dénimin me dénim me burg deri né dy vite, pér personin i
cili né ményré té pérséritur refuzon té déshmojé para komisionit apo t’ia ofrojé té njejtit dokumentacionin

e kékruar né dispozicion.
181 Afrika e Jugut neni. 39, Liberia, pjesa 28, Kenia, neni. 7, st. 4, Ujdhesat Solomone, neni. 9, st. 2, Siera Leone,
neni. 9, st. 2; lzrael, Ligji pér komisionet hetuese, 5729-1968, ndryshimet nga viti 1972. neni. 24A.
182 Ligji pér komisionet hetuese, Narodne novine Rep Kroacisé, nr. 24/96, neni. 25.
183 Ligji nr. 03 L-176, pér hetimet parlamentare, 4. jun 2010., SI. list Rep. Kosovés, nr. 74/2010., 20. gusht 2010.,
neni. 19, st. 10.



- Déshmia e rrejshme;™®*

- Pérdorimi i kércénimit apo dhunés, si dhe dhénia e mitos, me géllim té bindé personin pér
dhénie té déshmisé sé rrejshme, apo pér mosdhénie té déshmise;™®

- Shkatérrimi i dokumenteve apo mjeteve, me géllim té pengimit té Komisionit gé té kryejé
hetimin;;*%°

- Zbulimi i té dhénave té cilat komisioni i ka marré me kusht konfidencialiteti*®’

- pengim i pérgjithshém né punén e komisionit, gjegjésisht béné ndikim té palejuar né te;'*®

Paragrafi 1.

Me dispozitat mbi veprat penale dhe sanksionet sigurohet mbrojtja e Komisionit nga obstruksionet nga
ana e té punésuarve né strukturat e pushtetit si dhe nga personat tjeré, por po ashtu-iu jep edhe efekt
disa dispozitave né Statut té cilat parashohin ndalesa pér komisionar dhe personel té Komisionit. Me
ratifikimin e Statutit, kontrata e tillé ndérkombétare do té béhet pjesé e sistemit juridik té paléve
kontraktuese, dhe nuk ka pengesa qé kéto vepra penale té zbatohen pa pasur nevojé pér plotésimin e
ligjeve penale.

Pika b. (nxitja pér dhénien e té dhénave té rrejshme ose mos dhénia e té dhénave),

a. (Asgjésimi i fakteve), dhe d. (zbulimi i té dhénave kofidenciale) jané njélloj té zbatueshme ndaj
gytetarit té thjeshté, dhe né ata té cilét punojné né organet shtetérore. Qé&llimi primar i
dispozités nga pika d., éshté qé té operacionalizojé nenin 35 té Statutit, me té cilin anétarét dhe
anétaret e Komisionit; si té gjithé té punésuarit, obligohen gé té ruajné konfidencialitetin e té
gjitha té dhénave pér té cilat do té kené njohuri gjaté kohés sé kryerjes sé detyrés né Komision,
dhe té cilat nuki shfrytézojné pér géllime personale.

Paragradfi 2.

Paragrafi 2 (sanksionet pér refuzimin e personi zyrtaré apo privat, pér dorézimin e dokumenteve té
Kérkuara nga Komisioni, apo té burimeve tjera), ka pér géllim plotésimin e obligimit, sipas nenit 18,
paragrafi 2, té Statutit, (Organet shtetérore personat tjeré juridik dhe qytetarét e paléve kontraktuese,
jané té obliguar gé né kérkesé té Komisionit té sjellin né shqyrtim té gjitha dokumentet apo burimet e
tjera, té cilat do té mund té jené té réndésisé sé vecanté, pér realizimin e géllimit té saj dhe detyrave té
saj”).

184 Gana, neni. 22, st. 1(e), Mauricius ¢l. 16(c); Ligji pér hetimet parlamentare [Belgjika], ka hyré né fugi 15. maj

1880., neni. 9.

'8 Ligji pér hetimet parlamentare [Belgjiké], neni. 9.

188 Gana, neni. 22, st. 1(k), Afrika e Jugut neni. 39(h)

87 Timori Lindor, neni. 39.1, Gana 19, st. 8, Afrika e Jugut neni. 39(g).

188 Afrika e Jugut neni. 39, Liberia, pjesa 28, Kenia, neni. 7, st. 4, Ujdhesat Solomone, neni. 9, st. 2, Siera Leone,
neni. 9, st. 2; lzrael, Ligji pér komisionet hetuese, 5729-1968, ndryshimet nga viti 1972. neni. 24A.



Paragrafi 3.

Ky paragraf ka té bé&jé. me mospérgjigjen e personave né thirrje dhe refuzimin e personave pér té dhéné
deklaraté para Komisionit. Neni 17, paragrafi 6 (me té cilén udhézon kjo dispozité), parasheh, ndér té
tjera, nése e sheh si ét nevojshme, Komisioni mund ti propozoje gjykatés, gé “né kérkesé té Komisionit,
gjykata kompetente, me proceduré urgjente, té vendos pér zbatimin e masave pér sigurimin e prezencés
sé déshmitaréve, duke pérfshiré edhe caktimin-e dénimeve procesuale pér shkak té mospérgjigjes né
ftesé té Komisionit; né pérputhje me Ligjin mbi procedurén penale té shtetit né té cilin personi e ka
vendgéndrimin, apo vendbanimin”. Né Serbi, Mal té Zi dhe né Kosové, gjykata me proceduré penale
mund té urdhérojé qé ¢do déshmitaré i cili nuk i pérgjigjet ftesés, dhe qé nuk e arsyeton mungesén e tij,
té sillet me dhuné, dhe krahas késaj. mund té shqiptoj edhe dénimin ne té holla; né Bosnje dhe
Hercegovine, gjykata mund té shqiptojé njérén prej atyre dy masave, ndérsa né Kroaci vetém mund té
urdhéroj qé déshmitari té sillet me dhuné. Nése déshmitari vije, mirépo pasi gé iu éshté térhequr
vérejtja né pasojat, nuk déshiron gé pa arsye ligjore té déshmojé, mund té dénohet me té holla né té
gjitha shtetet, ndérsa né Kroaci, Mal té Zi dhe né Kosové mundet edhe té burgoset (mé sé gjati njé muaj

né Kroaci dhe né Kosové, gjegjésisht dy muaj né Mal té zi.**°

Roli i Komisionit né procedimin penal
Sqgarim

Para sqgarimit té nenit 49, éshté e dobishme té pérkujtojmé dispozitat paraprake té Statutit, me té cilat
pércaktohen pikat kyce mes Komisionit dhe ligishmérisé, apo ato pika pérputhése nuk ekzistojng, né fakt
nuk ka, por njé pjesé e komunitetit juridik né territorin e paléve kontraktuese vleréson se ka, prandaj
Komisioni né bazé té késaj merr mbi vete pushtetin ligjor prerogativ:

- Autorizimi i KOMRA-sé, sipas nenit 11 té Statutit, té kérkojé dhe ta kété bashképunimin e ploté
té shteteve; kjo éshté né pajtim me té njéjtat kompetenca té zyrave té ombudspersonit dhe té
komisioneve hetuese parlamentare ne palét kontraktuese dhe shtetet tjera né botég, si dhe
autorizimet e njé numri té€ madh té komisioneve pér té vértetén né boté (shih Sqarimin e nenit
11.)

189 Shigo dispozitat vijuese né ligjet pér procedurat penale. Zakon o krivenom postupku, SI. Galsnik BiH, nr.3/03,

pos. izmene 15/08, nen.81; Zakon o krivcnom postupku, Sl. Galsnik Crne Gore, nr.57/2009, dhe 49/20, nen119;
Zakon o kaznenom postupku, Narodne Novine Rep. Hrvatske, nr.152/08, nen.291; Ligji pér procedurén penale,
Gazeta Zyrtare-UNMIK, nr.2003/26 , ndryshimet dhe plotésimet Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosovés, nr.
44/2008, nen.167, dhe Zakon o krivecnom postupku, Sl. List SRJ, nr.70/01 dhe 68/02, dhe Sl. List Rep. Srbije,
nr.58/04, pos. izmene 72/09, nen108.



- Autorizimi i KOMRA-sé qé té ,vértetojé faktet”, kjo éshté né pajtim me ligjet dhe praktikat e
paléve kontraktuese, si dhe me shtetet tjera, gé me organe jo-gjyqésore té jepet autorizimi pér
vértetimin e fakteve (shih Sqgarimin e nenit 13),

- Autorizimi i KOMRA-sé gé té propozojé gjykatés kompetente, qgé me proceduré té shpejté, té
vendosé pér marrjen e masave, me té cilat siguron prezencén e personit, né pajtim me ligjin pér
vepér penale té shtetit pérkatés (shih Sgarimin e nenit 17, paragrafi 8);

- Vértetimi; nga ana e Komisionit, gé faktet e mbledhura tregojné né ekzistimin e dyshimit serioz,
se personi i caktuar ka kryer vepér té krimit té luftés gjegjésisht shkelje té réndé té drejtave té
njeriut me shfrytézimin e kétij autorizimi Komisioni nuk e shgipton sanksionin.penal — ligjor apo
gytetar-ligjor, as nuk shkel supozimin pér pafajésiné e dikujt (shih Sgarimin e nenit 46.)

- Gjykata; e jo komisioni; éshté ajo e cila e shqgipton ndéshkimin (sanksionin) pér personat té cilét
pengojné punén efikase té Komisionit, duke dhéné déshmi té rrejshme, duke detyruar tjerét té
japin déshmi té rrejshme; apo té mos japin informata; duke shkatérruar dokumentet apo mjetet,
duke zbuluar informatat sekrete; shqiptimi i sanksioneve né kéto raste zakonisht éshté né
veprimin e komisioneve hetuese (duke pérfshi edhe né disa palé kontraktuese), edhe komisioni
pér té vértetén (shih Sqarimin e-nenit 48,)

KOMRA nuk éshté trup gjygésor (neni 46 paragrafi 1) por komisioni ka autorizime té caktuara dhe té
réndésishme pér sisteminpenalo-juridik té shtetit né té cilin do té zbatohet Statuti.

Neni 49 nuk cenon pavarésiné e gjykatave, parimin t& mbrojtur si me kushtetutat e paléve kontraktuese
po ashtu edhe me standardet ndérkombétare. Me fjalé té tjera, Komisioni ka autorizime gé té propozojé
shqgiptimin e dénimit mé té lehté, falje té pjesérishme, zbutje té jashtézakonshme té dénimit, por jo qé
edhe vet té merr vendim pér masa té tilla. Vendimin e merr gjykata.

Né té tri paragrafét nga ky nen, theksohet se lehtésimet mund té fitojé personi i cili “komunikon té
dhénat e réndésishme pér zbulimin e lokalitetit me mbetje mortore té personave té humbur, ose pér
zbulimin e kryerésve dhe veprave tjera”. Me shprehjen “kryerésve té tjeré t&€ mundshém” nuk mendohet
vetém né personat tjeré pérgjegjés pér humbje té dhunshme, por edhe né kryerés té ¢farédo krimi té
luftés ose té shkeljes sé té drejtave té njeriut, nga mandati i Komisionit.

Kjo dispozité né Statut pérmban zgjidhjet té cilat kané ngjashméri me zgjidhjet ligjore dhe praktiken né
disa palé kontraktuese, mbi privilegjet e personave pér té cilét ekziston dyshimi i bazuar se kané kryer
vepra penale, nése bashképunojné me organet e ndjekjes penale dhe gjykatat né zbulimin e veprave
penale dhe kryesve t&é mundshém. Né ligjet penale té paléve kontraktuese, éshté pércaktuar mundésia e
lidhjes sé marréveshjes mbi fajésiné, né té cilin rast kryerési stimulohet me shqiptimin e dénimit mé té
buté nése pranon té bashképunojé me Prokuroriné.’®® Gjithashtu, neni 49 pércjellé logjiken e normave

190 Dispozitat pér marréveshjen mbi pranimin e fajit jané né pérmbajtjet e : ZKP BiH, nen.231; ZKP Fedarata BeH,

nen246; ZKP R. Srpske, nen. 246; ZKP Mali i Zi, nen.300; ZKP Rep. Srbije, nen304; Ligji pér organizimin eorganeve



nacionale pér déshmitarét dhe bashképunétoret né até ményré gé neni 47 — pér dallim nga disa
legjislatura nacionale né regjion — nuk parasheh mundésiné gé personi kooperativ i krimit té luftés ose
shkeljes sé réndé té té drejtave té njeriut té lirohet plotésisht nga pérgjegjésia pér kryerjen e krimit té
[uftés apo té shkeljes té té drejtave té njeriut. .

Me paragrafin 1 éshté paraparé autorizimi i Komisionit qé té propozoj privilegje té caktuara né raport
me personat pér té cilét Komisioni gjaté punés sé vet ka vértetuar se ekzistojné dyshimi serioz se éshté
ka kryer krim té luftés ose shkeljes té réndé té té drejtave té njeriut, dhe i cili &éshté i gatshém qé ti
komunikojé Komisionit informata relevante mbi mbetjet. mortore té personave té zhdukur gjaté
konflikteve té armatosura né hapésirat e ish RSFJ-sé, ose té dhéna relevante pér zbulimin e kryerésve té
tjeré dhe veprave tjera. Sipas késaj dispozite, gjykata e shtetit pérkatés do té duhej té merr né shqyrtim
propozimin e komisionit si rrethané lehtésuese, dhe se njé propozim té tillé ta shqyrtojé brenda
kornizave té vendimmarrjes mbi llojin dhe lartésiné e dénimit, duke respektuar bindjen e liré té gjyqtarit.
Vlerésimin pérfundimtaré lidhur me kornizén e pércaktimit té dénimit e merr gjykata.

Dispozita e paragrafit 2 si dhe e paragrafit 3, ka té béjé me persona té gjykuar. Personi i gjykuar, né
pérputhje me ligjet né shtetet né hapésirat e ish RSFJ-sé, konsiderohen personat ndaj té ciléve éshté
vértetuar fajésia me aktgjykim té plotfugishém. Do té thoté, ata nuk jané personat nga paragrafi 1 pér té
cilét ekzistojné indikacione se kané kryer krim lufte ose shkelje té réndé té té drejtave té njeriut. Falja
éshté né kompetencé té kryetarit/ kryesisé té vendit pérkatés. Falja, shpeshheré, zbatohet si merité dhe
shpérblim pér sjellje konkrete té té gjykuarit, ofrimi i t& dhénave mbi mbetjet mortore té personave té
humbur ose té dhénave relevante pér zbulimin e kryerésve té tjeré paraget formé té sjelljes pér té cilén
éshté e arsyeshme qé té jepet falje e pjesérishme.

Paragrafi 3 parasheh gé Komisioni mund té propozoj mjete té vecanta juridike, zbutje té
jashtézakonshme té dénimit. Zbutja e jashtézakonshme e dénimit éshté pércaktuar né kodekset/ligjet
mbi procedurén penale né Mal té Zi, Kroaci, Kosové dhe Serbi, pér rastet kur, pas plotfugishmérisé sé
aktgjykimit lajmérohen rrethana té cilat nuk kané gené né kohén kur éshté shqiptuar aktgjykimi ose
gjykata nuk ka pasur njohuri se ato kané ekzistuar, dhe té cilat rrethana né ményré té dukshme do té
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sillnin deri te shqgiptimi i dénimit mé té buté. =~ Vendimin mbi zbutjen e jashtézakonshme e merr gjykata

e caktuar me ligj.

shtetérore né veprimin pér krimet e luftés, S. List Rep. Serbis€, nr.67/03, pos. ndryshimet 104/09, nen.13 b.; ZKP
Rep. Kroacisé , nen.361, Ligji pér ndryshimin dhe plotésimin e LPP té Kosovés, Gat. Zyrtare e Rep. Kosovés,
nr.44/2008, nen.44.

Me dispozita e ligjit pér procedurén penale né Mal té Zi dhe Serbi, mundésia pér té lidhur njé marréveshje pér
pranimin e fajit ekziston vetém nése personi éshté akuzuar pér vepér penale-ose pér mé shumé vepra penale né
situatat — pér té cilat e paraparé dénimi me burg né kohézgjatje deri né dhjet vjet. Mirépo, kur zhvillohet
procedura né bzé té Ligjit pér organizimin dhe kompetencat e organeve shtetérore né procedurat pér krime lufte.
1 Ligji pér vepér penale , SI. List SRJ, nr.70/01, dhe 68/02, SI. G7I7asnik777 Rep. Srbije, nr.58/04. posl. ndryshimet
72/09, nen.415-418, Ligji pér vepér penale, Sl. List C.G, nr ver. Cit.nr.57/2009 dhe 479/2010, nen. 423-426; Ligji pér
vepér penale, Gaz. Zyrtare UNMIK, nr. 2003/26, ndrysh. Dhe ploté. Gaz. Zyrtare e Rep. Té Kosovés, nr. 44/2008,
nen.448-450, dhe Ligji pér vepér penale, Nar. Novine Rep. Kroacisg, nr. 152/08, 76/09, nen.431-434



"

Formulimi “... nése ajo nuk éshté né kundérshtim me dispozitat ligjore té shtetit pérkatés...” nga
paragrafi 2 dhe 3, éshté pérdorur duke pasur parasysh gé ky Statut do té jeté i zbatuar né shtete té
ndryshme sovrane, ku disa prej té cilave nuk njohin institutet e theksuara né kété nen té Statutit, ose e
kufizojné zbatimin e tyre. Pér shembull, né legjislaturén e BH nuk ekziston instituti i zbutjes sé
jashtézakonshme té dénimit, ndérsa sipas ligjeve té etniteteve mbi faljen né BH, falja nuk mund té jepet

pér vepra penale gjenocid, krime lufte dhe as pér krime kundér njerézimit.

Mund té shtrohet pyetja se a do té ishte KOMRA propozues ligjor pér zbatimin e rrethanave lehtésuese
(sic éshté né paragrafin 2 té kétij neni), falja e personave té gjykuar (si¢c éshté né paragrafin 2), ose té
zbutjes sé jashtézakonshme té dénimit (sic éshté né paragrafin.3), duke marr parasysh gé ligjet
ekzistuese mbi procedurén penale dhe ligjet pér faljet theksojné subjekte té tjera si propozues té
autorizuar. Grupi punues pér hartimin e Statutit, konsideron qé njé gjé e tillé éshté e mundshme. Me
fjalé té tjera, statuti duhet ti nénshtrohet ratifikimit né parlamentet e té gjitha paléve kontraktuese.

PJESA XIll — DISPOZITAT PERFUNDIMTARE
Neni 50,

Pérfundimi i punés sé Komisionit
Sqgarim

Pas publikimit té raportit pérfundimtar, Komisioni qé do té ndérmerr veprime té€ domosdoshme gé né
afat prej tre muajsh, dhe deri te kalimi i mandatit, distribuon dhe prezanton raportin pérfundimtaré, té
sistematizojé Iéndén arkivore né meényré qé té jeté e hapur pér gasje pas pushimit té€ punés sé
Komisionit.*** Me rastin e sistematizimit dhe arkivimit té léndéve Komisioni do té keté kujdes edhe pér
mbrojtjen e té gjitha informatave konfidenciale. Né kété periudhé Komisioni do té merr vendim mbi
disponimin, ndarjen dhe bartjen e pronés sé luajtshme dhe té paluajtshme, si dhe pér té drejtat e
mbetura dhe obligimeve té Komisionit ndaj personave té treté. Gjithashtu Komisioni éshté i obliguar qé
té hartojé raportin e gjithémbarshém financiaré, si dhe raportin pér aktivitetet e veta, qé pérfshiné
periudhén pérgatitore, kohézgjatjen e mandatit qé pérfshiné edhe periudhén e shpérndarjes sé
Komisionit. Kéto raporte Komisioni ia dorézon kryetaréve/kryesive té té gjitha paléve kontraktuese.

192 Giera Leone, nen. 19.1; Ujdh. E Solomonit, nen.19.1; Keni, nen.45.1; dhe Timori Lindoré , nen.43.1.



